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(8.) „Csak kötelességem volt az, a mit 
tettem“. így szólt Szepes püspöke, felelvén az 
üdvözlő szónoklatra, amely érdeme szerint 
dicsőítette az ö nemes kötelességteljesitését. 
Am mi most perbe sziliünk Szmrecsányi Pál 
püspök apostoli szerénységével, mert a köte
lességnek arról a magasztos felfogásáról, 
amelyről cselekedetében is, szavaiban is 
tanúságot szolgáltatott, illik megemlékezni 
nemcsak hálából, hanem példaadásnak oká
ért is.

Azt tette Szepes püspöke, hogy föpász- 
tori tekintélyével, egyházi hatalmának teljes
ségével állott útjába egy vészes áramlatnak, 
amely a szeretet vallásának fegyvereit a gyű
lölet szennyes harcában forgatja m eg; 
azt tette, hogy szelíd és bölcs intelemmel 
megnyugtatta és felvilágosította a gondozá
sára bízott lelkeket; azt tette, hogy atyai 
szigorral tiltotta el papjait a gonosz munká
tól, amelynek részeseivé lettek és szent kö
telességükre figyelmeztette őket, maga is tel
jesítvén szent kötelességét. És cselekedte ezt 
ott, a felvidéken, ahol a felekezeti háborúság 
tüze legelsöbben gyuladt ki, s ahol legvesze
delmesebben lángolt fel, mert legelsöbben 
kötötte meg szövetségét a magyar nemzet 
ádáz ellenségeivel, a pánszláv hazaárulókkal. 
Cselekedte pedig ezt Szmrecsányi püspök 
abban az időben, amikor egy szó kellett 
volna még, hogy lángba-vérbe boruljon az 
egész felvidék; amikor egy ocsmány me
sével bujtogatták a hiszékeny tömegeket 
és ezt a gyalázatos hazugságot egyházi 
köntösben, kereszttel a kezökben hirdet
ték híveiknek a szeretet vallásának mél
tatlan szolgái. Ekkor tette azt, amit tett

T Á R C A .

Világvásár.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: P é k á r  G y u la ,

H.
Mi az a francia szellem, — mi ennek a ra

gyogó és csudálatos valaminok a moghatározása? 
A problémával szemben maguk a franciák be
vallják a tehetetlenségüket,— óképp oly kövessé 
tndjók az 6 gall esprdjüket meghatározni, mint 
nti idegenek. Semmi sem tünóbb és megfogha- 
tatlanabb ennél és mégis semminek sem érzi 
az ember jobban a diadalmas jelenlétét vagy 
másfelől a lehangoló hiányát, mint ennek. Az 
immár a mennyek Isteni Szinjátékában itész- 
kedő öreg Sarcey eleget emlogetto volt nokoni, 
hogy a francia géniusz hármas alakja a „c/artó, 
l'orire el le bon tens“, —  a világosság, szabatos
ság és a józanság. Három meglehetős prózai elem 
ez s ott a rejtély, hogy micsoda lelki vegyi folyamat 
által áll elő belőlük mégis az a káprázatos va
lami, aminek fényét csak a drágakövek sziporká- 
zásához hasonlíthatnánk. A francia nem érzi 
sem a Shakespeare mély emberiségét, som a 
Switt vagy Sterno angolszász humorát, mosolyog 
a németek sörön torinő, nehéz (vagy pedáns) jó
kedvén és ösztönszerüleg megvoti az olasz mér
téktelen bohóckodását és hebehurgya szarkaz
musát. A francia, a hogy már Tacitus mondta, 
.szónok és hős,” — egyfelől nagyon hideg, más- 
folől a legforróbb vérű faj. Nem a szivével lel
kesedik és érzelmekért, hanem a fejével és elvont 
nagy eszmékért. Tán az egyedüli nemzet, moly 
varázsigékért, mint .szabadság,* „jog,” „igazság” 
önfeláldozóin szembeszáll mindennel. Más nép

a nemes egyházfejedelem, aki szerényen 
puszta kötelességteljesitésnek mondja ezt, s 
aki szerénységében éppen -oly nagy, mint 
kötelességteljesitésében.

íme, egy igazi föpásztor oktatása a kö
telességről. Minő kemény Ítélet van ebben az 
alázatos oktatásban. Előttem áll Szmrecsányi 
Pál püspök szikár, igénytelen alakja, érdekes 
szürke fejével, amelyből jóság és okosság 
sugárzik. Vájjon nem gyuladt ki a harag 
lángja azon az érdekes halvány arcon, midőn 
a kötelességről szólván, azokra kellett gon
dolnia, akik egészen másképp gondolkoznak a 
papi ember kötelességeiről? Akik papi köteles
ségeikéit úgy töltik be, hogy emberi kötelessé
güket lábbal tapodják; akik szenteltviz-szórót 
tartanak egyik kezökben, a másikkal meg 
tüzes csóvát dobálnak; akik az oltárt gonosz
sággal piszkolják be; akik híveik lelkét meg
mételyezik kereszténytelen és buta beszé
dekkel.

A néppárt országjáró apostolai megálla- 
nak-e egy pillanatra útjukban, hallván egy 
igazi főpapnak róluk szóló igaz Ítéletét? A 
szégyen nem szegzi le lábukat egy pillanatra, 
nem kerget arcukra pirt, nem némitja el 
nyelvüket? Van-e még lelkiismeretük, ha el 
bírják viselni azokat a szavakat, amelyek 
szelídségükben megsemmisítők rájuk nézve? 
Ha van bennük szégyenérzet, el kell pirul- 
niok; ha van lelkiismeretük, bűnbánóan ma
gukba kell szállamok; ha van egy pa
rányi hitük, kétségbe keli esniök ennek 
az ítéletnek hallatára. Nem politikus, nem 
pártember, nem valamely istentelen libe
rális ember, hanem egyházfejedelem mondta 
ezt az Ítéletet. Annak a vallásnak föpásztora, 
amely vallás nevében népbutitó üzelmeiket 
folytatják. Hiszik-e még, hogy meg tudják 
hódítani ezt az országot, mikor a főpapok

nek a szíve meleg s a feje hideg, a fran
ciánál megfordítva áll a dolog: amilyen hi
deg és öntudatos szivében, olyan megfog
hatatlanul veszti el a fejét, mikor ez a fej 
valami gondolatért lángoló és öntudatlan lel
kesedésre gyűl. Az a váltakozó langyos és 
forró szellő, ami nemcsak Párisból, de az egész 
francia történelemből felénk száll, ebből a bizarr 
ellentétből magyarázható ki. Gunyoros és érzéki 
gallok, vitéz frankok, szofista és szellemes görö
gök ezek egyszerre . . .  Szellemük az a kedves 
„malice,” az az örökké élcre forduló józanság, 
mely találékonyan látja át és kapja meg a dol
gokat, mely stabatosan tisztáz és összefoglal min
dent s a tökéletes mértékluiás által mindig tetsze
tősét, — vagyis, amennyiben ami „tetszik”, mindig 
uj — újat terem t. . .

Lássák, a francia esprit-nek ez elemzése 
mindabból az alkalomból jut eszembe, hogy a 
kiállítási láz, a nemzetközi békés forrongás köze
pette itt állok a világvásáron. Sajátságos han
gulat ez: egy örökké vasárnapi és a tolon
gásról Ítélve mégis forradalmi világ. A lelke
sedés forradalma, melynél nőm a száj, hanem a 
szőrnek éhesek, azok ostromolnak, hogy ne 
mondjuk, pusztítanak el m indent. . .  A tömeg 
kíméletlenül tolnkodik; senki so törődik a mási
kával. Na, hisz a divaturnesok vagy divathöl
gyek, akik „kiöltöznek** Páris és n kiállítás tisz
teletére, ugyan megjárják ittl Senki so néz rájuk; 
az emberek vakon gázolnak át ogymáson. Né
mely osztályban, például Worth előtt délutánon- 
kint csudn, hogy omberhalál nőm esik. És nem 
a köznépről szólok, hanem a legelőkelőbb höl
gyökről, akik a divat csudái láttára úgy olvosztik 
a fejüket, mint a legegyszerűbb bourgeoiseok . . .  A 
míg a szem s a lábak bírják, addig rendületlen 
mohósággal gyalogol és bámul mindenki, hanem 
egyszerre aztán beáll a testi, lelki csőd. Először 
a szem mondja fel a szolgálatot. De az ember, 
dacára annak, hogy a szó szoros értelmében már

rendre sorakoznak ellenük, kezökben a pász
torbottal, ajkukon az igazságnak, a bölcseség- 
nek, a szeretetnek igéivel?

Mert Szmrecsányi Pál nem áll magában. 
Hűséges követője csupán az ország első fő
papjának és többi püspöktársainak, akiknek egy 
része hallgatagon fordul el a felekezeti reakció 
gyűlöletes hadjáratától, a másik része nyíltan is 
szembeszáll vele. Holott ha magában állana is 
Szepes püspöke, már ez is elegendő volna 
arra, hogy elvegye a hitelét a vallással való 
szemérmetlen szédelgésnek. Egy ilyen Ítélet 
több, mint ezer néppárti káplán kortesbeszéde. 
Pedig nem a Szmrecsányiak a kivételek, ha
nem a Majláthok. Az ecclesia militans csak 
azért látszik hatalmasnak, mert lármásabb, 
mozgékonyabb, mint a főpapságnak az a 
része, amely nem politizál, hanem csendben 
teljesiti föpásztori hivatását, s csudán akkor 
hallatja szavát, ha alkalom adódik reá. Min
den ilyen szó felér egy nagyszabású cseleke
dettel. Hát még ha olyan cselekedet előzte 
meg, mint Szmrecsányi Pál püspök tegnapi 
beszédét. Az ilyen beszédet hiába igyekszik 
agyonhallgatni a felekezeti reakció sajtója, 
amely Oroszország balkáni politikájáról ve
zércikkez és egy szóra sem méltatja a 
szepesi püspök gyönyörű szózatát. Elhallat- 
szik ez a szó messzire, sokkal messzebbre, 
mint azoknak az uraknak tetszenék. Azt a 
hatalmas fényözönt, amely ezekből a szavak
ból szerteárad, eltakarni nem lehet. Elemi 
erővel villan keresztül az elméken széles ez 
országban; szétkergeti a sötétséget, diadal
maskodik a mesterséges éjszakán, melyet a 
butítás fekete lovagjai terjesztenek.

Adassák hála és elismerés Szepes püspö
kének, aki most újra bebizonyította, hogy az 
igazán nagy papok közül való, akik igazán 
szolgálják Istenüket és egyházukat. Akik Iste-

semmit 6e lát többet, ekkor még nem adja meg 
magát, még viszik a lábai: azok akarnának a 
szem helyett látni. Végre aztán ez a lábbal való 
nézés se tart tovább: valami vad pánik fogja el 
a látogatót, — ki a szabadba, a zöld alá, ahol ki 
lehet a szemet nyitni a nélkül, hogy meg kelljen 
valamit nézni . . . Ott a Marsmező és a két mű
vészeti Palais fái alatt ülnek a székeken a kiállí
tás áldozatai : sápadt és halottfáradt ezerek, kik 
szólni se tudnak többé, s kiknek lehunyt pillái 
csak kegyelemért esdenek! Szó sincs róla, mind
járt az első naptól fogva ki kell itt békülni azzal 
a gondolattal, hogy — gyakorlatilag szólva — 
lehetetlen ezt a világvásárt egészen megnézni. 
Hiú törekvés! nem bir egy véges ember idegrend
szere ennyi benyomást befogadni. Boldog lőhet az, 
aki illetéktelen részlettanulmányokba bele nem 
oreszkedve, egy egységes általános képet visz 
el magával a csodáról.

És ez az általános kép a legszebb, a leg
meglepőbb. Ha az ember úgy „reggeli”, vagyis még 
nem fáradt szemmel átfogja az egész kiállítás 
külső képét, akkor tudja csak igazán bámulni 
azt az előbb említett francia szellemet, mely
nek ez a legújabb és egyik legbájosabb diadala. 
A szabatosság és mértéktudás remeko ez a terv. 
Nagyszerű, minden erőlködés nélkül: olyan me
rész, hogy szinto egyszerűnek látszik, akár a 
Kolumbus to jása . . .  A logtöbb fejlődő város 
előtt, midőn kiállítást rendez, mellékesen és igen 
okosan az a cél lebeg, hogy a kiállítás által egy 
uj külvárost teremtsen magának. Hisz emlékez
hetünk, legutóbb nálunk is szó volt arról, hogy 
a Gollérthogy alatti részből a kiállítás által egy 
uj Budapestet teremtsünk; persze utóbb aztán 
még is helyesebbnek találtuk azt, hogy az amúgy 
is fa-szegény metropolis városligetjéből száz
számra vágjuk ki a törzseket s odahelyezzük az 
ezredéves ünnepély szinterét. . .  Nos Páris, mely 
már a nélkül is ogy városország, helyes mérték
tudással belátta, hogy nincs többet szüksége ilyen
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nüket és egyházukat szolgálván, teljesitik ha
zájuk iránt való kötelességöket is. Mert tud
ván tudják, hogy istenes kötelesség a haza 
hivséges szeretete is. Adassák hála és 
elismerés Szepes püspökének, aki a szere
tet szelíd erejét állította szembe a gyű
lölet erőszakával. Aki úgy cselekedett, mint 
igazi pap, mint igazi ember és mint igaz 
magyar ember. Aki ítéletet tartott azok fölött, 
akik ennek az országnak belső békességét 
feldúlják, akik a nemzet erejét gyengítik, 
visszavonást szítván a különböző felekezetű 
polgárok között. Adassák hála és elismerés 
Szepes püspökének, aki igy cselekedvén, el
utasított magától minden hálát, minden 
elismerést, mivelhogy csak kötelességét telje
sítette. Aki igy teljesiti a kötelességét; és aki 
igy teljesítvén kötelességét, elhárít magától 
minden dicséretet: az nagy példája a papnak 
is, az embernek is. Ecce sacerdos magnus . . .

B E L F Ö L D .
A  h ite le s  p á r is i fe lk ö sz ö n tő . Darányi 

Ignác földmivelési miniszter felköszöntője körül, 
melyet a mezőgazdák párisi kongresszusának 
záróbankettjén mondott, tudvalevőleg egész kis 
sajtóháboru indult meg. A miniszter, mihelyt Pa
risból visszatért, kilátásba helyezte, hogy intéz
kedni fog felköszöntőjo hiteles és teljes szövegé
nek közzététele iránt. Ma aztán előttünk fekszik 
a francia szöveg a gyorsírói följegyzések szerint. 
Ez a hiteles szöveg magyar fordításban igy 
hangzik:

Uraim! Igen nehéz oly ékes szavú szónokok 
után, amilyenek a foldmivelésögyi miniszter ur 
és Méline kongresszusi elnök ur, szót emelni: 
mégis szót emelek, hogv kifejezzem a kongres
szus idegen tagjai nevében mély hálánkat azon 
fogadtatásért, melyben részesültünk.

Mélyen köszönjük a köztársaság kormányának, 
a francia földmivelési miniszter urnák, az ideisr- 
lenes szervező-bizottságnak, melynek élén Méline 
elnök ur áll, mindazt a rokonszenvot, melyet irá
nyunkban tanúsítottak. Biztosítom önöket, uraim, 
hogy ezen napok mindnyájunkra nézve feledhe
tetlenek leszek s hogy önök minden várakozá
sunkat felülmúlták, jóllehet nagy véleménynyel 
voltunk a francia vendégszeretetről. Túlzás nél
kül konstatálhatjuk, hogy a kongresszusnak e- 
lentékeny sikere van s hogy ezen siker érdeme 
első sorban az elnök urat illeti, ki minden or
szág mezőgazdái tiszteletének és bámnlatának 
tárgya.

Uraim! A mezőgazdák érdekei olykor e.leu-

végtelenbe való terjeszkeucare. A franciák, kik
nek szemében az ő Párisuk nem egy amerikai 
gyártelep, mely nőjjön, a merre akar, hanem egy 
valóságos műtárgy — nagyon jól tudják, hogy 
ebben a méretében a logegyensulyozottabb és leg
szebb. Ha nagyobb volna, tán már betegszörnynyé 
nőné ki magát, melynek háztömegében nem le
hetne többet lélekzeni. . .  Mit tettek hát? Nem 
a város kiterjesztésére dolgoztak, hanem egysze
rűen a szépítésére. És az igazat megvallva, a 
páriBiak tán még n kiállításnál is jobban örül
nek az fi „Avenue Triomphale'-juknak, mely
nek a születéséhez e világvásár csak ürügyül 
szolgált. A kiállítás elmúlik — „csakúgy, mint 
a királyságok", mondaná a boulevardier! — 
de ez megmarad. S a párisi, ki már annyi 
mindent látott elmúlni, méltán ürülhet an
nak, ha valami megmarad. Főleg, ha az az 8 
kedves Párisa, melyet nem is annyira a gyermek 
vonzalmával, mint inkább a szerető szerelmével 
szeret. . Do hogy vitték hát keresztül tervüket? 
A kiállítás keretét, mely még legjobban egy ren
detlen formájú háromszöghöz hasonlít, egyszerűen 
rátették az élő oleven városra, bele a háztömegek 
kellő közepébe, úgy a háromszög szárain kívül, 
mint belől tovább folyik a mindennapi párisi élet. 
Azaz, hogy kívül még csak folyik, de belül 
bizony alig. A kiállítás heve egyszerűen meg
fojtja a háromszögön belül rekedt város
részt. Hallom, a tulajdonosok már nyakra- 
főre indítják a milliókra rugó kártérítési po
rokét a kiállítás igazgatósága ellen . . . Nos, e 
háromszögnek nevezett rendetlen ábra alapját a 
kanyarodó Szajnapart képzi; balsarkát az uj 
Avenue Triomphale, jobb szárát pedig az Eiffel- 
tornyos Champ do Mars hosszú sávja. Az Avenue

tétesek ; az e tények logikája, ez az é e t a maara 
realitásában ; de én azt hiszem, hogy a különböző 
nemzetek mezőgazdái közös érdekeinek erőseb
beknek kell lenni, mint a különleges érdekeknek 
és azt tartom, uraim, hogy kerülni és eltávolítani 
kell mindent, ami bennünket elválaszt és ke
resni kell és ápolni kell mindent, ami bennünket 
egyesit.

A keleten az a szokás, hogy az emberek 
saruikat leoldják, mielőtt a templomukba bemon- 
nének. Tegyük ugyanezt, kövessük ezt a példát, 
nekünk is van közös templomunk, közös oltá
runk : a mezőgazdaság nagy ügye. A kongresz- 
szusok, uraim, a mezőgazdák egyesülésének és 
szolidaritásának eszméjét képviselik; mi most 
elmegyünk és szétválunk, hanem az egyesülés 
és szolidaritás eszméjének fenn kell maradnia 
közöttünk. A nemzetközi mezőgazdasági kon
gresszus illusztris elnöke arra kért bennünket, 
hogy hazánkba hazatérve, tovább dolgozzunk; 
arra kórt bennünket, hogy a mi jó magot itt a 
párisi kongresszuson összegyűjtöttünk, azt vessük 
el. Hát mi megfogadjuk elnökünknek a szavát. 
Visszatérünk hazánkba és folytatni fogjuk a 
munkásságot. Azonban legyen nekem megen
gedve, hogy illusztris elnökünkre, Méline urra 
visszatérve, folytassam a hasonlatot és azt kí
vánjam, hogy ö megérje az aratást is, a mező- 
gazdasági eszmék győzelmét. Uraim, poharamat 
Méline elnök urra emelem.

A z a p o k r if  rendelet. Tegnap közöltük Széli Ig
nác államtitkár nyilatkozatát, melyben kijelenti, hogy 
a J/a^yarsdgban közölt bizalmas rendeletet sem ő, 
se más a belügyminisztériumból ki nem bocsátotta s 
az elejétől végig koholmány. Széli Ignác nyilatkoza
tára, mely a Jíapgarwfy lőszerkesztőjéhez intézett 
levél formájában jelent meg, ma Bartók Lajos azt 
feleli lapjában, hogy oka volt a rendelet hitelességé
ben hinni, de az államtitkár nyilatkozata után, sze
mélye tiszteletreméltósága iránt való teljes elismerés
sel, a megindítandó vizsgalatnak készséggel néz 
elébe.

K Ü L F Ö L D .
A  r o m á n ia i k o r m á n y v á lsá g ;. Ccmtaniiene 

miniszterelnök tegnap Sinaiaba utazott Károly 
királyhoz s arra kérte öt, hogy Cnrpotbizza meg 
a kormány alakításával. A Carp-minisztérium, 
amely néhány nap alatt meg fog alakulni, bizo
nyos tekintetben koalíciós minisztérium lesz. kép
viselve lesz benne a konzervatív párt mindkét 
frakciója: az ó-konzervativek és a junimisták. 
A kormány kinevezése után bizonyára hamarosan 
meglesz a két párt fúziója is.

Triompnalo fundamentuma a túlsó parton a két 
remek képzőművészeti palota, a Champ de Marsé 
viszont a Troeadero, a világ összes gyarmatainak 
a tropikus mindenségével . . . E háromszöget futja 
körül egy irányban a mozgó járda, másik irány
ban pedig és alatta a szédítő gyorsasággal köz
lekedő villanyos vasút. Egyszerűbb megoldást 
képzelni so lehet. Igaza volt Sarceynak : „clnrté, 
ordre et bon sens 1“ benne vannak ez alapvető 
tulajdonságok obben a tervben, csakúgy, mint a 
Racine müveiben, vagy a Voltaire stílusában. A 
Irancia szellem mindig ugyanaz marad, akár 
boulevard-éleekot farag, akár a halhatatlanságnak 
áldozik . . .

Mert a halhatatlanságnak áldozott, mikor 
a kiállítás és tán az ogész világ o legfelségesebb 
avenuejét, a „Triomphale“-t megteremtette. Tud
ják-e, mihez mert hozzányúlni a köztársaság e 
munkájával? Nem máshoz, mint az Invalides 
aranytél terhes, óriás kupolájához. Bámulom a 
vakmerőségét, m űt hisz az alatt a félelmes dóm 
alatt Napóleon alszik . . . Hipyjék meg, valami 
borzongatóan nagyszerű hatást gyakorol az egész 
kiállításra a Császár jelenléte. Onnan a Diadalut 
végéből, a sötét palota sírjából uralkodni látszik 
ő mindenek lelett. Kupolájának arany dicsősége 
jobban világit minden demokrata villanylámpák 
kivilágításánál . . . Hisz ott volt fi mindig, ahol 
van, do az Invaiides palotája eddig el volt dugva 
és nem tudott érvényesülni. Mos*, azáltal, hogy 
az Elyséesi palotától kezdve a kupoláig ezt az 
uj utat vágták a Szajnán át, egyszerre nemcsak 
Páris legszebb emlékévé, do veszedelmesen 
élő valamivé válik az arany dóm. Es vele 
együtt szinto megéled az alatta szunnyadó Csá
szár is . . . Mintha csak neki, az ő tiszteletére

Carp súlyos válság idején lép a kormány
hatalomra. Régen látott Románia oly sötét pénz
ügyi válságot, mint éppen most. Jonescu pénz- 
ügyminiszlerségo alntt rohamosan kellett kölosönt 
kölcsönre (elvenni s Románia bitóié a legújabban 
annyira megingott a külföldön, hogy egy na
gyobb kölcsönnél magának Károly királynak kel
lett közbelépnie. A román kormány a pénzügyi 
válság okát a tavalyi rossz aratásra szoroti tolni. 
Igaz, hogy ez is hozzájárult az ország ninoset- 
leuségéhez, de még nagyobb mértékben fo
kozta azt a román kormány néhány fejevesz- 
tott vállalkozása. A pénzügyi válság kétség- 
beesett fél-rendszabályokra kényszeritette a ro
mán kormányt Nemcsak hogy fel kellett 
használni a hadseregnek szánt bizonyos össze
geket kamattörlesztési célokra, hanem a kormány 
kénytelen volt rendeletet kiadni, amelynek értel
mében a minisztériumok a velük szerződött válal- 
kozóknak legfeljebb 5000 leit fizethetnek ki, te
kintet nélkül arra, hogy mennyivel tartoznak 
nekik. A román államvasutak hivatalnokainak 
egy részo állítólag csak előleget kapott a fize
tésére. A román kormányt egy kalandos pro- 
gramm sodorta obbo a szomorú helyzotbo: Canli- 
eusene Romániát gazdaságilag emancipálni akarta 
Ausztria-Magvarországtól. E célból a kormány több 
száz milliót költött kikütőépitésre és gőzbajózási 
vállalatokra, remélvén, hogy ezzel Ausztria-Ma- 
gyarorszúg aldunai hajózását tönkreteheti. De 
rosszul számított. Készpénze nem lévén, hitelre 
vásárolt hajókat s a vállalkozókat állami utal- 
nányokkal fizette. Mikor aztán beköszöntött a 
nemzetközi pénzügyi válság, hirtelenül be kellett 
szüntetni a kikötőépitést s az állami utalványok 
visszaözönlöttok Romániába. A román hajózási 
vállalat pedig oly válságba jutott, hogy hajóinak 
tatarozására sincs pénze.

Ez a válság is siottetto a pártfúziót és a 
kormár yváltozást. Jonescu, az eddigi pénzügy
miniszter, értesülésünk szerint nem lesz tagja az 
uj kabinetnek.

B n k a re s t, ju liu s  14.

Az összes konzervatív pártárnyalatok képvi
selve lesznek abban az uj kormányban, a melyet 
Carp volt miniszter alakit. A közvélemény örömmel és 
megelégedéssel fogadja az uj kormány alakítási:, a 
melytől a rossz pénzügyi helyzet szanálását reméli. 
Cantacuzene továbbra is feje marad a konzervatív 
pártnak. De nem szenved kétséget, hogy ez esak 
átmenet lesz Carp közös pártvezérségéhez. Carpon 
kívül, aki a miniszterelnökségen kívül elvállalja a 
pénzügyi tárcát is, az nj minisztériumnak a jonimis- 
ták közül tagjai lesznek Majorescu és Marghüoman 
volt miniszterek és Árion képviselő. A mostani mi
niszterek közül csak Lahovary hadügyminiszter lesz 
tag a az uj kormánynak, mivel Jonescu nem hajlandó 
tárcát vállalni. A kamara leendő elnöke Otaneseu és 
alelnöke, Füipescu is a konzervatív part tagjai.

készült volna az uj század világvásárja . . . Mi
kor az Elysées felőli kapun I elépünk s a képző
művészetei Grand és Petit Palaisja közt meg
állunk, megdöbbentően nagyszerű a „Triomphale" 
távlata. A 111. Sándor cárról novezett remek uj 
hídon át megyen az a Szajnán keresztül 
messziro . . .  A bárok kiállítási paloták minden 
nemzetek zászlóival íellobogózvák. Fehérek, hó
fehérek e lantasztikus pompájú paloták, mintha 
csak hab öl és cukorból lett mesebeli várak vol
nának. És a bóko olympusi derűjével ragyognak 
a napfényben a kék ég alatt. A béko allegóriá
ját dicsőítik a hid diadaloszlopain azok a szobor- 
csoportok is, melyeknek arany bronzán elvakulva 
káprázik a napsugár . . . Béko van mindenfelé; 
pillantásunk előtt mintha csak a Pax istenasz- 
szonya olajággal sietno előre, végig a dicső ave- 
nuen ! Megy előttünk, de látják-e, pillantásunk
kal együtt hová törekszik, — szükségképpen hová 
kell érnio a Béko istenasszonyának ? Torony
iránt egyeneson a Háborít templomihoz. Csodás 
szimbolizmusa ez az emberi életnek, az ogész 
világtörténelemnek . . .  A nemzetközi tarka lo
bogók, a mosolygó fehér paloták közepetto ott 
emelkedik a Triomphalo tárlata végében a sötét 
Invalides-palota: a véres háborúnak a logszon- 
tobb diudaltemploma. Olyan a kupola, mint egy 
aranykoronás óriási fej, — mintha csak a tulaj
don komor feje volna Napóleonnak, ki paran- 
esolóan néz végig a legyőzött nemzetek közt, 
Diadalutja hosszában. A népek zászlói, akár egy 
világparádén, sorfalat állanak elóMo, a kiállítás 
fehér palotái szinte kitérnek előle . . .  És min
den pillanatban azt hiszszük: egyszerre majd 
perdiil a dob s porfir szarkofágjából felkel a 
Császár. Hallani véljük a gárdista jelentő szavát,

Az „Én Újságom" meséivel, verse ive l, elbeszéléseivel, gazdag, változatos, m u la tta tó  ta r
ta lm áva l, g yö n yö rű  képe ive l a legszebb, leg jobb  képes heti m a g ya r gye rm eklap .

Szerkeszti Pósa bácsi. —  N egyedévre csak ti k o r o n a .
■ K ia d ó h iv a ta l:  B u d a o e s t e n .  A n d r á s s v - u t  10. s z á m .  —
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A khinai vérfürdő'.
B u d a p e s t,  julius 14.

Reményvesztetten néznek a hatalmak Pe
ring felé, amelynek falai kOzt — szinte kétség
telen — az összes fehér embereket kardélre 
hányta a khinaiak fanatikus idegongyülölete. 
Ezzel azonban még nincs az európaiak balszeren
cséje kimerítve. A mai táviratok hirt adnak ar
ról, hogy a boxerek s a hozzájuk csatlakozott 
rendes khinai katonaság vőgveszedelemmel fenye
getik Tiencint, amelyet a hatalmak egyesült 
csapatai eddig annyira-amennyire tartottak. El 
lehetünk készülve rá, hogy nemsokára Tienoin 
kiürítéséről kapunk hirt. A khinaiak nem
csak kitűnő tüzérségi támadással veszélyezte
tik a várost, hanem Taku felől megközelithe- 
tetlenné tették azzal is, hogy a Pei-Ho folyó vi
zét másfelé vezették s igy Tiencinnel máról 
holnapra a vizi közlekedés is megszűnik, A la- 
mok most Seymour tengernagynak, a hatalmak 
egyesült csapatai parancsnokának szemére kez
dik lobbantani, hogy könnyelműen és oktalanul 
járt el, nem gondolt a tengerrel való összekötte
téseivel, nem gondolt csapatainak élelmezésével 
és igy tovább. Ha el is jut Seymourhoz ez a 
kritika, okulni aligha fog bolőle, mert hihetőleg 
nemsokára megérkezik a japáni és orosz haderő 
Tioncinbe s akkor az angol tengernagy vissza
vonulhat hajójára.

A hatalmaknak Japán missziója körül folyó 
tárgyalásairól ma nem érkezett megbízható hir. 
Úgy látszik, hogy a legsötétebb kényszer sem 
képes a hatalmak kölcsönös féltékenykedését le
küzdeni A Khinában operáló csapatok sikerte
lenségét tetézi a diplomácia sikertelensége is. Ha 
a hatalmak készülődése továbbra is ebben a 
tempóban fog folyni, akkor ugyan várhatunk az 
időre, a mikorra Khinában esetleg helyreállítják 
a rendet.

Ma a khinai eseményekről a következő táv
irati tudósításokat kaptuk:

(A  vérengzések színhelyéről.)
London, julius 14.

A kormány táviratot kapott Sanghaiból, 
amely szerint a khinaiak julius 7-én a brit 
követséget ágyúval bombázták, de az európaiak 
ekkor már nem tudtak ellenállni. A kormány 
semmi jelentőséget nem tulajdonit ennek a 
hírnek, mert most már egészen kétségtelen, 
hogy a khinaiak megölték az összes európaia

méig kiáltására egykor mozdulatlanságba der
medt minden élő ember a Tuileriákban: l’Empe-
reu rü * -------Oh ha igy egyszerre bejelentenék
a kiállításon 1 Haza menne, merre fordulna elő
ször? Bizonyára azon az Avenuen menne végig, 
amit neki csináltak. És tudják-e, hóm  jutna, ha 
végig menne a Triomphaleon? Egyenesen az 
elysées-i palotába, a köztársasági elnök házába.... 
Micsoda kép, micsoda jelenet. A göthös öreg 
Loutet és  a Császár.. .  . Mert a hadúr buíi.uime 
a polgárelnökhöz egyenesen, — a vártén álló ka
tona szalutálna neki s beoresztené, oh de még 
mennyire! . . .  És mindezek után, mondják ké
rem, nem volt-o vakmerőség a köztársasági kor
mánytól, hoay egy olyan felséges avenuet vága
tott a városon át, melynek a két végéről a ha
lott Napóleon, meg a ha még olyan élő elnök 
néznek lurkasszemet egymással ? Hallom, az a 
terv, hogy ezt az avenuet még tovább vágják 
majd a városon át: én istenem, mi lesz akkor? 
Hisz akkor majd tényleg ki fog kelleni térni a 
köztársaságnak a Császár elől. . . .

•
Mennyi rombolás! És e rombolásból főnix

ként micsoda remekek születtek meg! Nyoma 
sincs többé a Palais d’Industrienek, az évi Szalon 
híres muzsafészkének: az óriási épület helyén 
most a Petit és a Orand Palais állanak. Ezek 
kőből épült, maradandó emlékek, semmi közük 
a kiállítás múlandó mindonségéhez. És tán ezért 
is tartották a franciák e két palotát a,XIV. Lajos 
és Mansard régi hagyományaiban. És bármily 
ötletes is a stíljük, a tiszta francia géniusz bélyege 
van rajtuk; szépon odaállhalnának Vorsailles és

m ű k e d v e l ő k n e k !
Kitűnő fényképészeti maion- és utazó apparátusok, uj, felülmúlhatatlan pillanat! kézi-apparátusok  

IVJE O  T.j császá ri és k irá ly i u d v a ri szá llító n á l, B É I C S ,  T n c h l i i n b e n  O. « z .
K ív á n a tra  nacy képes árjegyzék. Ezen Üzletág a la p ltta to tt lS S l-h e n . ~SM

kát. Még mindig nem érkeztek hírek Peking
itől. A helyzet kétségbeejtő. A londoni, párisi 
és washingtoni khinai követek az illető kor
mányok kérésére a khinai helyi hatáságoknak 
sifferes táviratokat küldtek azzal a sürgős ké
relemmel, hogy a táviratokat gyorsfutár által 
juttassák él Pékingbe és hogy a gyorsfutár 
annak csalhatatlan bizonyságául, hogy a kö
vetek még élnek, hozza él valamelyik köveinek 
sajátkezű nyilatkozatát.

London, julius 14.
A  Daily Mail jelenti Sanghaiból tegnapi 

kelettel: Lucsnantin, Kiangszu kormányzója, az 
idegeneket gyülölö Lipinhenq barátja ma Hucsau- 
ból négyezer itt toborzott katonával Pekingbe ment.

A Standard jelenti Sanghaiból tegnapi ke
lettel : Vencsau környékén sok boxer lépett föl 
és az ott levő idegen és bennszülött keresztények 
meggyilkolásával fenyegetőzött. A vencsaui ide
gentelep tagjai, akik nagyobbára hittérítők, ma 
sértetlenül Ningpoba érkeztek.

London, julius 14.
A Daily Express jelenti Tienoinből 9-iki 

kelettel: Tegnap a khinaiak a versenytér mellett 
egy háznál hat ágyút és a Dickomons-villánál 
szintén hat ágyút állítottak föl és ezekből a po
zíciókból szakadatlanul lövöldöztek, úgy, hogy az 
európaiak hadállásai egymásután tarthatatlanok lettek. 
A khinaiak megszállták a mértékletességi egyesü
let házát és onnan valóságos golyózáport szór
tak as európaiakra. A folyó Tioncin alatt teljesen 
hajózhatatlan, mert a khinaiak másfélé terelték a 
folyó felső folyását. A vasútnak jó része a khi
naiak kezében van.

Washington, julius 18.
Ooodntnv sanghaii amerikai főkonzulnak az 

a jelentése, hogy a pekingi követségeket julius
7-én bombázták, nagy aggodalmat kelt. A kül
ügyminisztériumban azt hiszik, hogy a követeket 
meggyilkolták. A kantoni amerikai konzul azt táv- 
iratozza, hogy Li-Huno-Csang lemondott arról, 
hogy északra utazzék. Vu-Tinq-Fang idevaló kö- 
vot Hay külügyminiszternek egy sifferes távira
tát küldte Pekingbe Conger amerikai követnek és 
kijelentette, hogy választ szerez, ha a követ 
még él.

Fétorvir, julius 14.
Khaharovszkbél jelentik e hó 12-ikéről: A 

Petropavlovsek páncéloshajó sebesült oroszokkal 
és idegenekkel Takuba érkezett. A mandzsuriai 
vasutat transzbajkáliai kozák ütegek védik. A 
tiencini erődítményeket és az arzenált újra meg
erősítették és a legjobb ágyukkal szerelték föl. 
A haditanács elhatározta, hogy Tienoin mecerő-

a rokoKú világ nagy emlékei mellé. A Pet.t Palais, 
mely óriási ablakai mögött a francia múlt mű
kincseit: legszebb gobelinjeit, Limogos, Sévres 
drágaságait és rokokó bútorait rejti magában, — 
akár egy Condénak vagy a dauphinnak lőhetne a 
palotája. Játszi és kecses, — derűs homlokza
táról trianoni madrigálok suttognak felénk. Ivói 
alatt a Madame de Pompadour mosolya rejtezik. 
Határozottan a Lg-zebb épülete a kiállításnak. 
A Grand Palais? Óh ez már nehezebb dió volt, 
egy óriási kiállítási csarnokot kellett teremteni a 
■képzőművészeteknek. Három építész is dolgozott 
rajta és nem is három, hanem négy stílusban. A 
román, a renaissance, a XIII. és XIV. Lajos 
korabeli stílusok egyesülnek benne csodás har
móniával. Kissé rontják o harmóniát a repülő
gépek ballon testére emlékeztető üvegtetők. Itt 
van a képzőművészetek világkiállitása, itt diadal
maskodnak úgy a mi magyar szobrászaink.... 
Nos, a mint mondám, ez a két palota állandó 
épület. Állandó — már a mennyire a földi 
dolgok s ezek közt az orosz-francia barátság is 
állandó lehet. — még a III. Sándor cári ól neve
zett hid is. Nemcsak a vasépitészetnek a tökéle
tes remeke, hanem művészi szempontból is csu
dálatosán szép. Egy merész Ívvel fogja át a 
Szajnát, olyan törhetetlen erővel, hogy amint 
mondják, két millió kilogramm súlyt könnyen 
elbír. Azt kell remélnünk, hogy az orosz barátság 
nem lesz nehezebb ennél, mert hisz ez a hid 
voltaképp ezt a testvéri frigyet van hivatva jel
képezni!. . .  Egyik oldalát az orosz, másik olda
lát Páris eimero ékesiti s még a rajta lévő najá
doknak a tele is orosz tündér: Kuszalka. Nos, ha 
ezen a hídon átmegyünk, akkor lépünk voltaképp

sitésére és a Takuval való összeköttetés biztosí
tására fog szorítkozni.

Hivatalosan jelentik Takuból: Taku ésTien- 
ein kősóit ismét helyreállították a távirati összekötte
tést. Legközelebb várható a vasúti összeköttetés 
helyreállítása is két irányban. Ezt a munkát egy 
fél század orosz árkász és japáni katonák végzik.

London, julius 14.
Megbízható forrásból híre jár, hogy Sang

haiból érkezett jelentés szerint a santungi 
kormányzó értesítette az odavaló taotájt, hogy 
egy Pekingböl érkezett futár azt jelentette 
neki, hogy Ting tábornok julius 7-ikén ágyuz- 
tatta és bevette a még álló követségeket.

Hongkong, julius 14.
Li-Hung-Csang táviratilag sürgős felszólítást 

kapott, hogy utazzék Pekinobe. Mint hire jár, holnap 
utazik el észak felé. A khinaiak azt hiszik, hogy 
Li-Hung-Csang távollétében Kantonban zavargá
sok fognak kitörni.

(A  hatalmak.) 
New Y ork, julius 14.

A kormány a Kuba szigeten levő csapatok 
lognagyobb részét a Fülöpszigetekre s innen 
esetleg Khinába fogja küldeni.

London, julius 14.
A kormány rendeletét küldött Simlába,hogy 

az ottani hadosztályt a khinai szolgálatra készen 
tartsák.

London, julius 14.
A washingtoni khinai követ egy újságíró 

előtt kijelentette, hogy a pekingi amerikai kö
vettől, akihez Shanghaiból chiffre-távirattal adott 
utasítással futárt küldetett, kedd vagy szerda 
előtt nem jöhet válasz. Khina washingtoni kö
vető az európaiaknak esetleges lemészárlásáért 
részben a hatalmakat teszi felelőssé, melyeknek 
Tiencin helyett inkább Pekingbe kellett volna 
menniök, ami 20.000 emberrel könnyen végre 
lett volna hajtható. De a hatalmak Khina fel
osztásán törik fejőket és ezért csak kapóra jött 
nekik a mészárlás.

B o riin , julius 14.
A Neueste Nachrichtennek jelentik Pétervirról: 

Goodekov altengernagy, az amuri terület főkormány- 
zója a kelet-khiuai vasutak védő csapatának megket
tőzését rendelte el.

Bírna, julius 14.
Ma délelőtt egv bersaglieri-század Nápolyba 

ment, hogy onnan Khinába menjen. A század eluta
zása lelkes tüntetések között ment végbe. A távozó
kat az egész ezred és sok katonatiszt kisérte ki a 
pályaudvarra. A lakosság az egész utón tüutetett a 
katonák mellett. A pályaudvaron a hatóságok kép-

a kiállítás nagyszerű, de ezekhez képest múlandó 
mindenségébe.

Hát csudálatos egy világ ez: álomból ter
mett paloták, a legmerészebb művészi fantazma
góriák keveredése. Szédít a látvány, lenyűgöz; 
szemünk öt pere múlva már kezdi a józanságát 
elvosziteni. Micsoda Ezeregyéjszakában álmodták 
meg az Esplanado des Invalidos fellobogózott, 
kettős palotasorát? — azt a habból és cukorból 
épített torta-utcát? Nyilván bárok o paloták alap- 
gondolata, de micsoda messze korokból és messze 
Indiákról szerezték hozzá e hallatlanul merész 
díszítési ötleteket? Az igazi kozmopolita stilus 
ez; van itt minden s ez a minden nemcsak meg
lepő, de valljuk be, kissé fárasztó is. Sohso tom
bolt szabadabban az újat kereső, fékevosztettépitész- 
képzelem. Kupolák helyett micsoda négy-négy kő
szalagból font ivesokrok! Micsoda fantasztikus gú
lák a házak tetején s micsoda egyiptomi folytonos- 
ságu dombormüvek a falakon . . .  A müipar hallat
lan kincseit rejti ez a palotasor magában: itt a 
kiállítás egyik tüneményszorü meglepetése, a 
japáni osztály, itt bámulják Laligue szekrényei
ben nz ékszerészet renaissanceát, itt az orosz 
cár ajándéka, Franciaországnak drágakövekből 
kirakott óriási térképe, melyben Páris egy hatal
mas gyémánttal van megjelölve. Tiffany és Zsol- 
nay elég közel vannak egymáshoz arra, hogy 
lássa a világ, hogy a mi magyar iparmüvószotünk 
hány pontban veri meg teljesen a híres ameri
kait . . . .  De ilyen általános látogatásnál nem 
érünk rá soká vesztegelni. Visszamegyünk a há
romszög balszárán a IH. Sándor-hidhoz s a 
Szajna partra fordulunk le. A Rue des Na-
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Viselői, zászlóstul kivonult egyesületek és nagy kö
zönség várta a csapatot Abban a pillanatban, mikor 
a vonat elindult, a tömeg lelkesen éltette a királyt és 
■ hadsereget. Hasonló tüntetések voltak Milanóban, 
Firenzében, Torinóban, Veroelliben, Bolognában és 
más városokban.

B éo s , julius 14.
Távirati jelentés szerint a Mária Terézia osztrák

magyar hadihajó tegnap három napra Colombóba ér
kezett. Utjának legközelebbi eélja Szingapúr. A ha
jón minden rendben van.

H á g a , julius 14.
A FiZma királynő és Piet Bein hadihajók ma 

Holland-Indiából Khinába mennek, hogy a Holland 
hadihajóval, amely.ma Hongkongból Sanghaiba indult, 
egy hadosztályt alakítsanak.

(A khinai államtanács jegyzéke.)
Berlin, julius 14.

Az itteni khinai követ tegnap nyújtotta át 
a külügyminisztériumban a khinai kormánynak 
azt az ismert jegyzékét, mely a történtekért a 
felelősséget az idegenek magatartására hárítja. 
Bármily csekély is a remény, hogy a pekingi 
idegenek még életben vannak, mégse lehet azt 
még teljesen feladni, még pedig a következő 
okokból: Tiencinben tekintélyes számú iskolázott 
európai csapatok kénytelenek voltak a khinaiak 
elől meghátrálni. Ha ez egy 15.000 emberből álló 
csapattal megtörtént, annál könnyebben győz
hette le Tuan a 200 ember által védett követsé
geket. De ha a katasztrófa már hetekkel ezelőtt 
megtörtént volna, ugv azt a leghazugabb khinai 
tudósítások se tartották volna oly soká titokban. 
Tehát vagy elegendő az a csapat, raelylyel Tsinga 
követségeket védi, vagy pedig Tuan még fogva 
tartja a követeket és idegeneket. De e mellett 
még mindig nagy és alapos az aggodalom, hogy 
az összes európaiakat legyilkolták.

Más kérdés az, hogy hol marad a khinai 
hadi flotta. Távolról se tudják, hogy hol van az 
a nagy páncélos hajóraj, micsoda parancsai van
nak és minő arányban állanak a nemzetközi 
flották a khinaiak tengeri erejével.

A japán politika vezetői.
Japán akciójától várja a vilásj a khinai lázadás 

sikeres megfékezését. I?y tehát nem lehet érdektelen 
megtudni, kik viszik a döntő szerepet a japán kül
politika vezetésében. A politikát hivatalosan Yama- 
gala miniszterelnök képviseli, de azért Ilo Hitorubi 
márkinak is jelentős befolyása van. Ito márki most 
nincs upyan vezető állásban, do u<ry Európában, ahol 
ismételten megfordult, mint hazájában oly hire van, 
hogy az ország esze. A mxkádó, Muk^uhiio császár 
gyakran érintkezik legkedveltebb minisz.erével, mert 
Ito a császár megbízásából Josihito trónörökös 
tsnaosadóia. Tisztán a belpolitika miatt áll Yama-

tions, a Népek-utcája nyílik meg előttünk. 
A kozmopolita stil tombolása után mily meg
nyugtató valami a régi nemzeti stílusok szem
lélete a különféle országok palotáiban! Hát 
nehéz a kiállításon az érdekeset az érdeke
sebbtől megkülönböztetni, de ez a népek 
utcája s szemben a túlsó parton a „Vieux 
Paris* szemlélete mindenesetre a legfestőibb lát
ványok egyike. Képzeljenek el egy olyan korzót, 
melynek hosszában minden nemzetek építészeti 
remekei a legegyéniebben kiemelvék. Amit a 
kozmopolita stilban összekeverve szemlélünk, azt 
a régi és törvényes elemekre felbontva külön- 
külön látjuk itt viszont. . .  És higyjék meg, jól 
esik ezt látni. Olaszország kezdi meg a, sort, az 
ő pavillonja a legnagyobb. Pavillon? Óriási pa
lota ez, melynek góth csipkézetében és byzantin 
pompájában hol a milánói dómra, hol a velen
cei palotákra ösmerünk. A pápák pazar gazdagsága 
s a keleti császárok ázsiai fényűzése látszanak 
meg rajta. Mit rejt ez a fejedelmi palota belülről ? 
Bizony sokkal polgáribb világot: sürgölődő olasz 
majolika és bronzkereskodők üzleteit. Az észak- 
amerikaiak a washingtoni Capitolium híres 
kupoláját hozták el magukkal. A puritán renais- 
sance klasszikus és szigorú emléke ez ; hatalmas, 
olyan, mint maga a nemzet. Az amerikai sas 
terjeszti ki szárnyait a kupola tetején, oszlopsora 
felett a Szabadság ül a Haladás szekerén, alól 
pedig bronz lováról Washington néz Páris váro
sára . . . Mily szerencsés, otthonias a kis Dánia 
faháza! Egy jütlandi polgáriak ez a XVII. szá
zadból. Ausztria palotája határozottan kedves és 
előkelő. A Fischer von Erlach derűs zsenije pi
hen rajta s voltaképp a bécsi császári palota 
motívumaira emlékeztet. A bosnyák pavillon egy

| gata és nem Ito az ügyek élén, de a Khiná- 
val szemben követendő politika terén Ito korlátlan 
tekintélynek örvend. Japánban soha som fogják el
felejteni, hogy Ito márki volt a lelke annak a politi
kának, amely a japán-khinai háborúhoz vezetett és 
oly fényes győzelemhez segítette a japániaicat. Ito 
ezúttal is okos és tapasztalt diplomatának bizonyult 
és okulva a múltakon, midőn a hatalmak miatt bole 
kellet nyugodnia Khina területi épségébe, most csak 
a civilizált hatalmak részéről nyújtott biztosítékok 
mellett vállalkozott fontos szerepére.

Köztudomású, hogy bizonyos ellentétek vannak 
a pétervári és a tokiói kormány közt. Nincs jelentő
ség nélkül tehát az a tény, hogy a japáni császár 
közeli rokona, a Magyarországon is járt Kolohito 
Kanin herceg most Oroszországban van, amely európai 
körút ának utolsó állomása. Pétervárból a herceg 
újra visszatér hazájába. Kanin herceg a khinai há
borúban nevezetes szerepet játszott és a császári 
ház tagjai közt talán a legjobban ért a hadviselés 
tudományához. Európában is kizárólag a katonai 
intézményeket tanulmányozta és tapasztalatait bizo
nyára értékesíteni fogja hazáiéban. Japán a simo- 
nosekii béke óta rengeteg összegeket adott ki hadi 
célokra és a Khinától szedett hadisarcot katonai szer
vezetének emelésére fordította.

A Japánban akkreditált európai követeknek fon
tos szerep jutna az esetre, ha a pekingi követek csak
ugyan áldozatául estek volna a boxorek lázadá
sának. A tokiói követek most nem Í3 nnnnek 
szabadságra, mert a Japánnal folytatott tárgyalások
nál tapasztalt férfiakra van szükség, azonkívül beáll
hat annak a szüksége, hogy mihelyt a pekingi hely
zet valamivel tisztázódik, bevonjak Őket a Khinával 
meginduló tárgyalásokba. Japán külügyminisztere 
Aoki az európai kabinetek, különösen Németország 
részéről nagy rokonszenvnek örvend. Vagy t z esz
tendőn keresztül képviselte hazáját Berlinben és alig 
néhány éve, hogy megvált az állásától. Nagy része van 
abban, hogy Japán több európai állammal kereskedelmi 
szerződéseket kötött. Kivüle még két személyiség 
van a külügyminisztériumban, akiket Becsben is jól 
ismernek, az egyik Takahira Kogoro, a külügyminisz
ter helyettese, aki egyidŐben a mi udvarunknál kép
viselte Japánt és dr. Riotaro Hata, a bécsi japáni 
követség volt attaséja, aki most Tokióban a külügy
miniszter magántitkára.

Bulgária veszedelme.
B u d a p e s t ,  julius 14.

A kormányozható léghajó problémáját talán 
előbb fogják megoldani, m int azt a problémát, 
hogy miképpen lehet Bulgáriát kormányozni. 
Európai földről nézve a fiatal fejedelemség álla
potait, legelső benyomásunk az, hogy Bulqária 
belejutott a teqvadabb kháoez forqataqába cs senki 
sem foeja elgondolni, hogy miképpen fog abbéi I

a török hódoltság idejéből való bosnyák urnák a 
hadi kastélyát ábrázolja. Tornya őrtorony, hon
nan az ellenséget lesték . . .  Építészete tetszetős, 
de úgyszólván egészen agyonüti a melletto 
tornyosodó maqqar palota. Mondjam-e, hogy 
ez eeyik legszebb — mindent összevéve fán 
a legsikerültebb pavillonja a kiállításnak, „ÍZn 
urai bijou“, mondják rá a franciák. Oh de 
jól esik az embernek ott látni a nemzetek 
sorában am i Vajda-Hunyadunkat! Tornya büszke 
és daliás; benne van a magyar ázsiai inajesztása.
S mily meglepő zsenialitással van beletoldva a 
budapesti rác templom sárga profilja! Mindnyá
jan ösmerjük a benne levő kincseket s csak any- 
nyit mondhatok, hogy a huszártoremnek óriási 
a sikere. Ha'almas a Vágó képének a lendülete 
s én mégis azt találom, hogy a magyar huszár- 
ság eszméje még mindig nincs eléggé kiemelve a 
pavillonban. Ne feledjük el, hogy a huszár a 
magyar vitézségnek az egyedüli, de oiyan kima
gasló emléke és szimbóluma, melyet a nagy Na- I 
poleontól kezdve nevestül, ruhástól, mindenestől 
magáévá tett ma már minden nemzet, ahol és 
a meddig lovas katona lesz a földön, az mind 
a mi magyar huszárunkat fogja u tánozni... Nos 
én a huszár kiállításra való tekintettel a kapu 
mellé két huszár lovasszobrot állítottam volna 
oda, vagy valami alkalmas feltűnő bolyén emlé
keztettem volna a látogatót valamiképp arra, 
hogy jól vigyázzon, mert itt a világ legvitézebb 
lovas katonája...

De menjünk tovább. Anglia mintha csak a 
boer háborút szégyenlené, egy XVI. századbeli 
egyszerű vidéki lakóházban húzza meg magát.
A Kingstonhouse az angol otthont akarja jelké
pezni, stílusa nemes, do tán mégis tulegyszorü egy

| kimenekülni. Az ország jó jdeie gyógyíthatatlan
pénzügyi bírókban szenved, amelyokről Kobelco 
orosz államtanácsos, a szanálásra kiküldött csoda
doktor, leverő visurn repertumot állított ki. Ez 
hagyján : a esőd még nem halál. Do itt van az 
aqrárforradalom, amely hónapokig tartott a termé
szetben beszolgáltatandó adótized miatt. Ezt a 
forradalmat katonasággal fojtották el, ameny- 
nyiro ugyan egy ilyen mozgalmat ideig- 
óráig el lehet nyomni. És ez a parasztforradalom 
a maga részleteivel elrettentő képét adja a bol
gár gazdálkodásnak, amely ezt a tehetséges, szor
galmas és jobb sorsra méltó népot teljesen tönkre
teszi. A nagykésőn Szófiából ideérkezett hírek 
ugv hangzanak, mintha a Khinába rekedt euró
paiakról volna szó. Ezek a hírek első sorban 
Ferdinánd fejedelemnek szólnak, aki most a nyu
gaton üdül. Virágzó bolgár kerületek könyörgő, 
rimánkodó táviratot küldtek a fejedelemnek, 
amolyben meghaló szavakban mondják el a ka
tasztrófát, amelybe ez az ország került. Balcsik 
város polgárai küldték e táviratot, benno számon 
kérik a fejedelemtől azt a polgárvért, amelyet a 
városban a fejedelem katonái ontottak. A táv
irat 150 halottról beszél, s  megemlíti, hogy Sab- 
lar, Szatalmis, Karacsa, Karamanlia, és Szora- 
M ússza falvakban nincs család, amely ne gyá
szolná egy vagy több tagjót, a „rendet csináló* 
katonák áldozatait. A távirat igy végződik :

— Térdre hullva kérünk mentő segítséget, 
hogy az irtó munka megszűnjék és az ember
mészár! ,‘Snak vége legyen.

A táviratot sok száz polgár irta alá s az 
híven tükrözi Bulgária sötét veszedelmét. Az 
ee -z országban a gyász és bosszú, a kétségbe
esés és düh szavát hallani s mindenütt készül
nek arra, hogy a 15-ikére tervezett monstre-tün- 
tetésok, amelyeket az orszóig kilenc nagyobb vá
rosában akarnak megtartani, impozánsak legye
nek. Most már nincs szó arról, hogy itt vala
mely párt berzenkedik a kormány ellen. Nem a 
politika szava szól, do az általános elkeseredésé. 
Délbulgária háromezer lakosa e napokban azzal 
adott kifejezést elkeseredettségének, hogy kül- 
döttségileg kérte meg a cárt, engedje meg, hogy 
Oroszországba kivándorolhassanak.

Mi sem természetesebb, mint hogv az Iván- 
csev-kormány állása is megrendült. Egész lét
alapja a korrupció volt, táborából azonban 
már egyre-másra szökdösnek a tisztességes 
elemek. Senki sem mer a népbarag olemi 
kitörésével szemben a kormány frázisaival 
védekezni. Egy kiváló bolgár politikus nem
régiben ezt a szomorú képot lestetto Bulgá
riáról :

Cáribród, amely csalt három órányira van 
Szófiától, kőt merőn különböző világ határát 
jelzi. Csakugyan, Szerbia és Bulgária közt belát
hatatlan a különbség. Caribrodon túl biztonságot 
ad a törvény, nyugodt a politika, állandó a kor
mányzat, — nálunk a fojedolemség összes kerüle
teiben V’har tombol, minden egyes bolgár ember

ekkora nemzetnek. — Hát Belgium? A virágos 
gothikának csudaszép remeke ez az oudenarde-i 
városház. Az olasz pavillonnal együtt a leghatal
masabb palota n sorban. A flamand burgher-dicsö- 
ségről és istenfélő szorgalomról regél. . .  Mily ott
honias a norvég fapavillon! Kecses és szerény, akár 
a thelemarkeni kékszemü leányok. De amilyen 
önérzotes e leányok lelko, olyan büszke o pavil
lon belseje. A Fram mintáját őrzik benne s a 
svéd király szobra helyett a Nanson mását tették 
a főhelyre . .  . Nehézkes hatalommal tornyosodik 
Norvégia mellott Németország. Nürnbergi és lü- 
becki tornyok támogatják s homlokzatán büsz
kén terpeszkedik a birodalmi sas. Nyugodt és 
méltóságos, a meggondolt germán erő bőszéi be- 
iőlo. Roppant érdekesek benne az emeleten a 
Nagy Frigyes potsdami szobái. Maga Vilmos 
császár rondeztetto be ezeket s gondja volt 
rá, hogy francia barátainak őse legszebb 
Watteau-képeit megmutassa . .  . Királyién ogy- 
szerü és nemes a Spanyolország ronaissance pa
lotája. A toledoi Alkazar és a salamancai egyo- 
tem motívumai egyesülnok benne, de egészben 
vévo tán szebb mind a kettőnél. Ugyan mi van 
benne t  Istenem, olyan o palota, mint maga a 
szegény Spanyolország: a dicsőség nranya.van 
rajta kivül és benne úgyszólván semmi . . .  Üre
sek a termek, csak a falakon lógnak a királynő 
gobelinjei. Ezek a régi idők utolsó ereklyéi is 
milliókat érnek. No, aztán, van ott még valami, 
amit jói eshotott most kiállítani a legyőzött Spa
nyoloknak: az utolsó granadai mór király, Boab- 
dil, nyeregszerszáma . . . Ha toloszivtuk magunkat 
a bolgár ház rózsáinak illatával, Monacót nézzük 
mog. Micsoda tetszetős és óriási várat állított 
fel a kis Monaco 1 Tiszta nagyzási hóbort e z ; ez

Szájpadlás nélküli fogak. F ö lö s le g e ssé  te sz ik  az in y le m e z  
h a szn á la tá t. A szájból k iv e n n i nem  
k e ll.  nem  is  le h e t .  Nzám os e lism e r ő  

le v é l .  J ó tá llá s .

W elln er  G yu la
•p ceiá lista  a szájpad lás nólküli m ü fogak  k óaiitéeóben

VL k&rület, Anúrássy-út 38. szám.
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rád  ellenségeskedésben áll minden bolgár ható
sági közeggel szemben. Égisz kerületek gyászt 
öltöttek a testvérharcban elesett családtagok 
után, senki sem búik többi az államhat alomban, 
senki som mór igazságot remélni a törvényektől. 
E gyalázatos pártpolitika lehetetlenné teszi Bul
gária fejlődését, sőt fenyegeti életét. Valamennyi 
pártnak buosnlevelet kellene küldeni s pártnél
küli kormánynyal kellene az államügyeket ve
zetni. Másként lehetetlen a veszedelemből me
nekülni.

Néhány adatot tudunk a parasztforradalom 
leveréséről. Magában Trsztenikben 400 parasztot 
fogtak él a katonák. 49-et nagyobb büntetésro 
fogva tartottak, egy részük elmenekült Romá
niába. Ez a lázadás egyetlen kerületének statisz
tikája. A többit a hivatalos titok leple alatt 
tartják.

Ilyen vad zivatarok közepette üdül Ferdindnd 
fejedelem a Nyugat mulatóhelyein. Vájjon mit 
szól ahhoz a távirathoz, amely a fejedelemség 
romlásának hírével köszönt he hozzá ?

A boerok győzelme.
B u d a p e s t ,  julius 14.

Kellemetlen órákat szerzett a londoniaknak 
Boberts tegnapi távirata, amely a boerok nitrals- 
neki győzelméről adott hirt. Az angol közönség 
eddig úgy tudta, hogy a boerok eltűntek Pretória 
közeléből és most már csak kétségbeesett véde
kezésre adták magukat. S ime két nap alatt 
három holyen támadták meg az angolokat, még 
pedig jó sikerrel. A nitralsneki győzelem morális 
hatásánál fogva jelentékeny, takt:.;ai szempont
ból fontosabb a paardokraali, ahol jóformán 
Buller szemeláttára elpusztították vasutat. Azu
tán visszavonultak, ezt persze Buller a futás
nak minősítette a jelentésében. A boerok táma
dásai rendszeresok s valamennyit az a cél vezeti, 
hogy Bobertsnek a déllel való összeköttetéseit 
lehetetlenné tegyék.

Kik voltak a győzelmes boer csapatok veze
tői, Bólerts elhallgatta a nevüket, de okunk van 
hinni, hogy ileyer Lukács vezette őket Erasmus- 
szal, mert ez a két parancsnok már julius 9-én és
11-én is nyugtalanította a Pretóriától nyugatra 
elhelyezkedett angol ezredeket.

A boer vezérekről egyáltalán hallgatni sze
ret a hivatalos délalrikai drót. Napok óta nem 
olvasunk boer nevet a londoni táviratokban. Teg
nap kapott egy délatíikai „személyi hirt“ a Daily 
Telegrapb, amely most. a boerok győzelmek után 
nem nélkülözi a pikantériát. A távirat azt 
mondja:

a palota ami.ven szép, olyan nevetséges, mert 
épp ez a rossz hirii hercegség építette tel. Ugyan 
mi lehet benne? Mit állítják ki Monacót?

Tán a roulottet vagy öngyilkosoknak való 
saját külön revolvereket? A herceg úgy mentetto 
meg országa becsületét, hogy a saját palotája 
freskóit és természetrajzi gyűjteményét állította 
ki . . , Svédország színes fapavillonja élénk és 
vidor, mint azok a jelmezes, csinos leányok, akik 
benne hímeznek. Románia a vandál Alarich kin
csét állítja ki házában, Görögország az athéni 
Szent-Theodor-tcmplomot hozta el Parisba. Szerbia 
pedig egy háromkupolás ó-szerb egyházzal fejezi 
he a népek soha eddig nem látott pompájú 
utcáját . . .

Fordul n Szajnapart. Egy rettenetesen komoly, 
riási épület, húzódik végig az egész soron: a 

„szárazföld és tenger' hadászati kiállítása. A mo
dern fegyverek fé'elmes arzenálja ez; ez rejti ma
gában azokat a hírhedt Maxim-ágyukat, melyek 
batszátat ifinek egv perc alatt; . . .  a halát leg
megdöbbentőbb tárlata ez. amit csak a világ va
laha látott. A vég -ben áll a Schneider et Co., 
vagyis rövid . ben: a Creusot óriási vörös pan- 
eélkupoláia. Agy uszia nvel; merednek világgá nyí
lásain át. A tudományos és tömeges gyilkolás o 
modern szerszámaival mily festői ellenté'.ot képez 
a túlsó oldalon a 11. Henrik korabeli „Vieux Pa
ris" tarka bástyán, régi vilim i l . . .

No*, a jénai híd elé éltünk Ha még van 
annyi erőnk, pillái isii ik tel. Mögöttünk emelke
d i k  a túlsó parton az öreg Trooadero s ala’.ta 
négy világrész minden beid embereinek a zsi
vaja közepette terül el a emzetek gyarmatainak
a niiudoiiségo. A kaffor i.uuyhók. minaretek, pngo- 1

,Krüger egészen jól érzi magát a tanyáján. 
Zabái, mint egy ló és füstöl mint egy tűzhányó 
hegy.'

Nyilván rendben van az öregnok a szénája. 
Dn a táviratot bizonyára egy kis despektus dik
tálta. A tegnapelőtti események azonban arra 
taníthatnák az angolokat, hogy kár a boerokat 
félvállról nézni.

London, julius 14
Egy julius 11-én föladott k&bel-lávirat jelenti:
A dél-afrikai harctéren, ugv látszik, ismét 

élénkebb mozgolódás van. Több kisebb ütközet
ről érkeztek jelentések s e csatározásokban a boerok 
voltak a támadó fél. A  boerok folytonosan fenye
gették a Pretoriába szolgáló vasúti vonalat s kísérletet 
tettek, hogy az angolok jobb szárnyát megkerüljék, 
úgy hogy Boberts Hutton vezérőrnagyot dandár
jával Bronkhorst-Spruitbo küldte, hogy az erősen 
szorongatott Mabon ezredest támogassa. Ebből az 
alkalomból, úgy látszik, meglehetősen jelentékeny 
csata fejlődött, melyben angol jelentések szerint 
körülbelül háromezer boer vett részt hat tábori 
ágyúval. A boerok kiváló bátorsággal és sok ered
ménynyel harcoltak. Két napig, julius 6-ikán és 
Z-ikén a csata eldöntetlen maradt, mig megérkeztek 
az angol segítő csapatok s a boero.; vissza
vonuló útját fenyegették. Az eredmény a szokásos 
volt: az angolok azt mondják, hogy győztek, de nem 
voltak képesek az ellenséget üldözni, annál kevésbé 
ágyúit meghódítani. A jelentések szerint Boberts 
tudta, hogy az illető boer csapat mekkora s igy 
több mint valószínű, hogy Hutton vezérőrnagyot 
azért küldte Bronkhorst-Spruitbo, hogy az ellen
séget körülvegye és ártalmatlanná tegye. Csak
hogy Hutton ezt egyszerűen nem tudta megcselekedni.

Pretoria., julius 14.
A boerok még mindig megszállva tartják a 

Wounderbroomtól és Daspoorttól öt mérföldnyire 
északra elhúzódó hegyláncot. Nitralsnecknél a 
Lincolnshire-ezred ellentállása következtében a 
boeroknak súlyos veszteségeik voltak.

Fokváros, julius 14.
Schreiner, a fokgyarmati minisztérium volt el

nöke, egy beszélgetés során azt mondotta, hogy 
nem fog az afrikanderek pártjára szavazni, ha azt 
javasolná, hogv bizalmat szavazzanak Sprijjnek, a 
mostani miniszterelnöknek. Ö nem pártolná a köz
társaságok korlátlan lüggetlenségét, de azt hiszi, 
hogy jobb volna, ha függetlenségüknek bizonyos fo
kát megtarthatnák.

K ö ln .  julius 14.

A Kölnisebe Zóitung egy londoni távirata 
szerint a legújabb afrikai hírek nagy kedvetlen
séget és aggályokat szültek. Az a nyugtalanító 
hir is kering, hogy Boberts tábornok kémolyan 
megbetegedett és hogy a vezérkarban egeenetlanság

dák fölé valami autokrata hatalommal emel
kednek az ázsiai Oroszország városának a Krem- 
lin-tornyai: tenvegető egy kép. Oroszországé a 
jövő, övé lesz minden . . .  Ott őrzi az orthodox 
tornyok alatt Ázsiája kincseit, bemutatja moszkva- 
pekingi vasutját, s az egyheti ut mozgó panorá
máját . . . És most forduljunk meg: nézzünk vé
gig az Eiffel-torony ive alatt a kiállítási három
szög jobb szárán, a Mars mezőn. Itt a civilizált 
jelen diadalmas ünnepe, itt a kiállítás szive. Száz 
meg száz pavilIonba veszve húzódik előttünk az 
a hosszú két palota, melyet a végén a fantasz
tikus vízi vár zár be. Azontúl van a svájci talu, 
havasi világával, valóságos alpeseivel . . .  Itt a 
Marsmezőn lüktet az ezerféle ipar, gyártás és 
gépészet, itt rejtőznek azok a csodák, melyek egy 
olyan huszadik századba visznek át bennünket, 
melyről még a múlt legmerészebb Írói sem ál
modtak . .

Összefolyik a kép előttünk. Eltűnik a zsi
vajáé töld s ahogy behunyjuk a szemünket csak 
az E ftél-torony, az u.i Bábel égbenyuló vasszer
kezetét látjuk már. Derekához guritva pihen mel- 
let'e a csuda „Globo céleste,' az ölven méter át
mérőül óriási kék éggömb. Mintha csak egy más 
világokból ideszakadt fiókplanéta lenno ennak az 
öreg földnek a hátán.

Csak a kiállítás külsejét láttuk még, a leg
külsőbb külsejét. De ez a látvány már is íeljo- 

í gosit bennünket egy égetően fontos kérdésre. 
Vájjon a merész építészeti kisérlelek hoztak-e va
jam- uiat? — vajion megteremtette-e ez a világ
vásár azt. amit az 1889 ki megígért: a vasnak az 
építészetét? No de erről legi.özelebb.

uralkodik. A Daily Mail szerint nagy a csizma- 
hiány és a katonák mezítláb járnak.

Z ü rio h , ulius 14.

Anglia a nemzetközi béke-bureaunak béke- 
közvetítő ajánlata1 a délafrikai háborúra vonatko
zólag elvetette. A berni békebureau megkereste a 
francia kormányt közvetítés végett, de csak an4 
nak a megerősítését kapta meg Delcassé francia 
külügyminisztertől, hogy a folyamodványt meg
kapta. Angliát is értesítették a folyamodványról 
Ez berni követe utján tudomásul vétette ezt az
zal a megjegyzéssel, hogy az angol kormány 
nagyon sajnálja, hogy a közvetítés iránti meg
keresést nem akkor lették meg. mikor a dél
afrikai köztársaságok a szárazföldi sajtótól báto
rítva, ultimátumukat még nem bocsátották ki s 
nem foglaltak még el angol területet.

H l  B E K .
A számla.

Az osztrák képviselőbáz gaz
dasági hivatala megküldte Pacab 
képviselőnek, a cseh klub al- 
elnökének, a híres obstrukciós 
éjjelen tönkretett tárjyak szám i á 

ját, miután a cseh klub hajlan
dónak nyilatkozott a kár meg
térítésére. A számla 567 koro
náról szól; ebből esik asztalos 
munkára 555, bádogos munkára 
4, ogy tálcára 2 és két ujságtar- 
tóra 6 korona.

Sokat erről nem érdemes beszélni. A 
cseh obstrukció gavallérosabb akart lenni a 
németnél. Azt mondta: amit összetör, meg 
is fizeti. És aztán tört és fizetett. Az igazat 
megvallva nem sokat tört, de talán nem 
azzal a föltett szándékkal, hogy fizetnie se 
kelljen sokat. Lehet egyébként, hogy az 
egész Reichsrathban nem is volt már sok 
összetörni való. Hiszen a parlament tekinté
lyét, a törvényhozás komolyságát s aminek 
még némi értéke lehetett, már előbb po
csékra törték az obstrukciós németek. A 
nagy Schönerer meg a kis Wolf elég csino
san garázdálkodott, hogy a csehek már ne 
vágódjanak el valami kolosszális számla lát
tára. Úgy képzelem, az osztrák képviselő
ház gazdasági hivatala kissé zavarba is 
jönne, ha teljes számlát kellene csinálnia. El
végre azt a gölöncsért megtalálni is nehéz 
volna, nemhogy megfizetni, aki azt a sok 
cserepet mind összetákolná megint, amit 
odaát németek és csehek produkáltak. És 
koronákban nem igen tudná azt az értéket 
kifejezni, ami ott kölcsönös jóakarattal tönkre
ment . . .

De hát a csehek megkapták a számlát 
és nem kell benne kételkedni, ki is fogják 
fizetni az öiszázhatvankét koronákat. Még 
sok koronát is fizetnének, hiszen amiért olyan 
bősz haraggal törnek és zúznak : — az is 
egy korona. . . .

*

Magyar ember azonban nem igen állja 
meg komolyan, ha ezt n számla-históriát vé
gig olvasta. Teremtő jó Isten! Annyi cseh 
haragudott és összesen ötszázhatvankét ko- 

i rónát fizet, Abbéi is a legtöbbet padokéri, 
amit szerencsésen szétszedtek. Aztán eltör
tek egy tálcát és két ujságtartót. Fejet egyet 
sem. Vagy hogy talán a gazdasági hiva- 

| tál a fejeket nem is vette a számlába,
l mert értéktelenek. Hát igy tud haragudni

annyi cseh, hn egy csomóba van. Már 
akkor Mokány Berci a legény! Hn ő betéved 
a kaszinóbálba — egymaga, mondjuk a ku
tyájával : hát jó kedvébon is inegsuhintja a 
tokosát. Egyszer a tükörnek, hogy csöröm
pölve törik össze. Aztán a cimbalomnak, hogy 
éppen csak zeng egyet és vége van. S ha 
még van valami a fokosból, hát ráveri a

Ki-ét .ÉÁ.’. ’ Üju.

Alsó-Ausztria, 15 perenvire Payerbaehtót Relehtnao. WtftolBíDr. K>.«4etf. 
G yönyörű, napos, széltő l óvott fek vésb en , 600 m. inA?. a ten ger sz ín e  
fö; itt. T eljes r i ’ gyógy mód. -  Intézet oyógyttm a számán. — összes 
diéta-kúrák. — Lognaarvobh k én yelem . —  V ili. vilA gitás. — E g ész  é v e s  

át n yitva . —  Edlacb> váresV Szi telefon  2 . sz.
Prospektussal és értesítéssel szolgál a

Á h  ki s t Ú .



BUD APESTI NAPLÓ 1900. julius 15; 1 03 . s z in t '
ö  Budapest, vaaa.nap

nagybőgős hátára. Akkor jön a fizetés, mert 
Mokány Berci is gavallér.

— Mivel tartozom f
Valami pincér elnyögi reszketve:
— A tükör kétszáz pengő, a cimbalom 

is anny i. . .
— Elég! — ordítja Mokány Berci.
S ketté szakit egy ezrest.
— A feléből magának is vegyen száz 

pengőt, a másik felét meg ragaszsza oda a 
nagybőgős hátára, hogy ne fájjon. Punktum.

Így fizet Mokány Berci, ha éppen törni- 
zuzni támad kedve. Az igaz, hogy jókedvé
ben teszi, nem kötelességből, mint az ob- 
strukciós csehek.

De azért az is szép, hogy egyáltalán 
fizetnek a csehek. Wolfék arról meg is feled
keztek . . .

K uli* .

B u d a p est, jú lius 14.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 15-én uj 
előfize-és nyílik a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessűk tovább.

Azoknak a tisztelt előfizetőinknél:, kik 
a nyári hónapok alatt fü r d ő r e  vagy n ya 
r a ló h e ly r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s za b b  ú tr a  k e ln e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a címváltozásról, értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével,

—  L ap u n k  le g k ö z e le b b i sza m a  h é tfő n  d é le lő t t  
J e len ik  m eg .

— S z e m s ly i h ír. Dr. Plósz Sándor igizségiigy- 
miniszter a nyári hónapok alatt nőm tart több kihall
gatást.

— A király születésnapja. Brtinnből távira zúz
zák, hogy a morva tartományi bizottság elhatározta, 
hogy a király hetvenedik születésnapjának emlékere 
azt fogja ajánlani a tartománygy ülésnek a legköae- 
lebbi ülésszakban, bogv a brünni sinylők hásaban 
25 aj alapítványi helyet létesítsenek.

—  E g y h á z i k in e v e z é s e k . A  király a rossnyói 
szókeskáptalanban dr. Podraczky István olvasó ka
nonoknak a nagyprépostságr.i, lekellcngk Emil éneklő 
kanonoknak az olvasó kanonokságra, Fábián Ferenc 
őrkanonoknak az éneklő kanonokságra é3 J/arső 
Géza idősb mesterkanonoknak az őrkanonoksázra 
való fokozatos előléptetését jóváhagyván, az ekként 
megüresedő utolsó mesterkanonoki széket Horváth 
.József püspöki titkárnak és szentszéki ülnöknek, a 
nyitrai szókeskáptalanban megüresedett mester-kano- 
nokságot gróf Batthyány Vilmos püspöki titkárnak 
adományozta.

—  J ó z s e f  fő h e r c e g  A lo sn th o n . József főherceg 
ma reggel 8 óra 20 perckor Eszékről a lővárosba 
érkezett Braun vezérkari alezredes éa báró Fécíey 
százados társaságában. A főherceg az eszéki honvéd
ség szemléjéről érkezett s 8 óra őO perekor a béosi 
gyosvonattal folytatta útját Alosutbra.

—  A ta n fe lü g y e lő  s z a b a d sá g o n . Dr. Veréd’i 
Károly királyi tanácsos, székesfővárosi tanfelügyelő 
ma kezdte meg hat heti szabadságide ét. Távoliéle 
alatt Adamovics Pál SDgédt.inlelügyelő látja el a tan- 
felügyelúség ügyeit. Veródy, aki nemrégiben influen
zában leküdt, üdülés végett tongorí lürdőre utazik.

—* G o lu c h o w sk l P a r isb a n . Delcassé francia kül
ügyminiszter tegnap harminc terítékű ebédet adott 
Goluchowski külügyminiszter tiszteletére. Gróf Goiu- 
ehowski jobbján Delcassé felesége, balján pedig a párisi 
nuncius ült. Atellenében ült Delcassé, az ő jobbján 
pedig Wolkemtein gróf osztrák-magyar nagykövet és 
balján az olasz nagykövet. Jelen voltak még: Wal- 
decn-Rouiseau miniszterelnök, Milterand kereskedelmi 
miniszter, a gyarmatügyi miniszter, az orosz, spanyol, 
amerikai és török nagykövetek, Lozé volt bécsi nagy
követ, Lemarchand meghatalmazott miniszter, León

Bourgeois, Méreg osztályfőnök, Búmba köretségi ta
nácsos, gróf Eszterházy, herceg Fürstenberg, gróf 
Czernin, gróf Wenckheim, Bailloud tábornok etb.

— UJ egyetemi tanárok. A hivatalos lap mai 
sanma közli, h->gv a király dr. Korányi Sándort a 
budapesti tudományegyetemen a kísérleti és gyakor
lati ideggyógyászat rendkívüli tanári címmel és jel
leggel felruházott magántanárát és dr. Grost? Emilt a 
budapesti egyetemen a szemtükrüzwB magántanárát 
nyilvános rendkívüli tanárokká nevezte ki.

_  Vakáció a Vatikánban. Rómából táviratoz
zak : A Vatikánban megkezdődött már a nyári szü
net. A pápa már a vatikáni kertben nyaral, a kongre
gációk felfüggesztették munkásságukat és a biborno- 
kok pihennek, és csaknem az öeszes hivatalok vezetői 
szabadságra montek, csakis a legszükségesebb sze
mélyzet maradt bent a Vatikánban. A \  atikánnél 
akkreditált diplomáciai kar is elszéledóben van. A 
Vatikánban készülődnek a további szent-évi zarán
doklatokra és azt hiszik, hogy a szent év második 
fele még impozánsabb lefolyású lesz az elsőnél.

— Egy föheroeg megsértése. A bécsi Reiohs- 
post két lovassági tiszt affériéről tegnap egy tudósí
tást közölt, amely katonai körükben nagy feltűnést 
keltett. A tudósítás a következőképp hangzik:

Egy lovassági tiszt nemrégiben becsületet 
sértöleg nyilatkozott egyik egész Ausztriában tisz
telt és szeretett főhercegről. A társaságban, hol 
ez a nyilatkozat történt, éppen jelen volt 
'facoli marchese hadnagy, akinek atyja al
ezredes és Adelgunda modenai hercegnőnek 
főudvarmestere. A marchese a főherceget sze
mélyesen ismeri és férfiasán síkra szállt 
annak becsületéért. A kérdőre vont hadnagy, 
értesülésének forrásául az osztrák ariszto
krácia egyik kiváló hölgytagját jelölte 
meg. Tacoli marchese rögtön a megnevezett 
hölgyhöz ment és ott azt a választ kapta, 
hogy a dologról nem tud semmit, Tacoli mar
chese és a hadnagy között újra szóváltás 
keletkezett, melynek a hadnagy részéről pár
bajra való kihívás lett a vége. Tacoli marchese 
azonban kijelentette, hogy ő olyan tisztet, aki 
hazudik, nem tart párlajképesnek. A tiszti he- 
esülotbiróság viszont, mely ebben az ügyben 
összeült, úgy határozott, hogy a hazugság 
még nem teszi a tisztet képtelenné az elég
tételadásra. Tacoli marchoso erre barátaitól 
kért tanácsot, kogy mint hitéhez hii kato
likus mii legyen ezzel a parbaj-ügygyel és 
azok azt tanácsolták, hogy a párbajra való 
felszólítást katolikus meggyőződésére való 
hivatkozással utasítsa vissza, do a tiszt, ellen, 
ki az uralkodóház egy tagjáról tiszteletlenül 
nyilatkozott, tegyen följelentést. Tacoli mar
chese a tanács szerint cselekedett, minek a 
vége az lett, hogy mint tisztnek nyuga
lomba kellett vonulnia, sőt még degradálták 
is. És nemcsak tiszti, hanem kamarási rang
jától is megfosztották. Mint halljuk, még 
egyéb kellemetlen dolgok is vannak fo
lyamatban.
A kínos ügyel enyuebb színben tünteti tol a 

Neue ireie Presse, amely az afférról ezt Írja:
A Beichspost tudósítása nagyrészben nem 

felel meg a valóságnak. A dolog már néhány 
hete történt es a kérdéses,, tiszt nőm had
nagy. hanem főhadnagy. O is, meg facoli 
mareheso is a I5-ik huszárezredhez lartoz- 
nak, mely Bécsben van helyőrségen. A dolgot 
különben az osztrák főváros katonai körei
ben már régen moghányták-vetették és álta
lában az a vélomény van elterjedve, hogy a 
szóban forgó főhadnagy nem is volt a kihí
vásra kényszerítve, sőt inkább egyes körül
ményeknél fogva, melyek a nyilvánosság elől 
cl vannak rejtve, Tacoli marebesének kellett 
volna azt megtennie. Mivel azonban ezt nem 
tette meg, a főhadnagy heesülotbiróság elé 
vitte a dolgot. A beesületbiróság Ítélete a 
marchosére lett természetesen kedvezőtlen, 
do a lefokozásról szóló hir nem igaz, vala- 
valamint az a hir is, hogy a főhadnagy ha
zudott volna, valótlan. A Roic-hspost állal 
említett „egyéb kellemetlen dolgok" pedig 
abban állnak, hogy Tacoli marchese barátai 
ellen, kik neki a tanácsokat adták, megindí
tották a vizsgálatot.
— Ibsen betegsége. A müveit világ a napok

ban csaknem elveszítette egyik legnagyobb szellem- 
óriását. Ibsen Henrik Sandelordban niegbetegedott és 
az orvosok már lemondtak volt életéről. Feleségét és iiát 
távirati utón hívták betegágya mellé és minden pero- 
ben várták a ka'.asztrólát. Egy ujjab an érkezett táv
irat azonban szerencsére azt jelenti, hogy az agg 
költő állapota időközben megjavult, sőt már túl is 
van minden veszélyen.

—  D ip lo m á c ia i  e ljá r á e  a a  o la a a  b o r o k
m ia tt . Fiúméból táviratozzék a Fővárosi Tudósi- 
tónak: Az olasz borbehozatal diplomáciái eljárás 
tárgya lesz és annak nagyfontosságu eredménye 
lehel a magyar szőlőtermelőkre és az Olaszor
szággal megújítandó vámszerződésre nézve. A  
múlt héten közölték a lapok, hogy Olaszország
ból óvenkint átlag százezer hektoliter hamisított 
bort hoznak Fiúmén át Magyarországba. Az olasz 
kormány által Fiúméba állandó képviseletre k i 

rendelt borászati felügyelő e miatt távirati pa
naszt emelt a kormányzónál és a bécsi olasz 
nagykövetségnél, kérvén a közlemény dcmentalasat, 
vagy leköszön állásáról. Miután az olasz borok be
hozatala bebizonyított tény, a magyar , kormány

— R om án  p ü sp ö k ö k  lá to g a tá s a i .  Goldis Jőssef 
aradi román püspök Manga Vazul püspöki helynök 
kíséretében a napokban meglátogatta Popea Mi kló 
karánsebesi püspököt. A vasúti állomáson a püspöki 
aula fogadta az érkező püspököt. Goldis a püspöki 
rezidenciába szállt, hol tiszteletére ^iszebéd volt. A 
püspök folytatni fogja látogatási körútját. Radu De
meter lugosi püspök a tegnapi nap folyamán uta
zott Pável Mihály nagyváradi püspök látogatására.

—  T ö rté n e lm i e r e k ly é k  k le e le j ie z é s o  Botrá
nyos eset híre érkezik Székely-Udvarhelyről. A városi 
közgyűlésen a tavaszszal Gyarmati polgármester fel
ügyeletével Gálffy Endre főjegyzőt, Demeter Dénes 
tanácsost, Solymossy Lajos alszámvevőt és Rapolty Ká
roly levéltárost megbízták a levéltár kiselejtezésével. 
A selejtező bizottság a levéltárt a szó szoros értel
mében megsemmisítette: az 1893. évet megelőző idő
ből származott mindennemű iratot, köztük sok rend
kívül becses történelmi ereklyét, egyszerűen a szemétbe 
dobolt. A levéltárban még abból az időből is voltak 
okiratok, amikor a székely nemzetgyűléseket Udvar
helyen tartották. Ezek az okiratok is elpusztultak. 
A botrányos ügyben megindították a vizsgálatot.

—  M e g r e n d e lt  ö s s z e e s k ü v é s . Nagy zaj
jal hirdetik az amerikai impcrialisztikus hírlapok, 
hogy Mac Kinley elnök ellen összeesküvés ké
szült, do a merényletet sikerült idejekorán fölfe
dezni s az elnök élete immár biztosítva van. 
Állítólag kubai spanyolok akarták Jfoc Rinleyt 
meggyilkolni, do egy beavatott emberük elárulta 
a tervet. Azóta éjjol-nappal a detektívek egész 
serege őrzi az elnök házát.

Az összeesküvés nngyszerü kortesfogás Ame
rikába::. Amikor Mac Kinley* elnökké választot
ták, legalább két.tucat ilyen összeesküvésről be
széltek a lapok. És minden ingadozó lélek rokon- 
szenve a hazájáért vértanuságra kiszemelt férfiú 
felé fordult. Most ismét küszöbön van a válasz
tás. S ismét szárnyra kelnek a legsötétebb össze- 
euküvési hírek. Es igy fog ez menni addig, mig 
el nem dől, Mac Kinley vagy Bryan lesz-o az 
Unió elnöke.

—  E lh u n y t egyetemi tanár. A budapesti tudo
mány-egyetemnek és a magyar katolikus tanügyi 
irodalomnak gyásza van. Lsftncá Ágoston, a fölsőbb 
neveléstannak a tudomány-egyetemen nyilvános rendes 
tanára, ma 75 éves korábnn meghalt a rákospalotai 
Stéohenvi'telepen. Földi maradványait hétfőn, julius
16- án délután * órakor helyezik a kerepesi temető 
halottas házából örök nyugalomra a római katolikus 
szertartás szerint. Az engesztelő szent miseáldozatot
17- én délelőtt tiz órakor mutatják be a Jézus Szent- 
Sz véről nevezett Jósaef-utcai templomban.

Garnmszeghy Lubrich Ágoston 1825 december
28-án született Besztercebányán. Előbb pap akart 
lenni, do eg.y év múlva már a tanári pátyara lépett. 
1848-ban as első magyar minisztérium a szegedi 
tanítóképző intézet tanárává nevezte ki. Xeveléstudo- 
mány című nagy munka a 1870-ben a budapesti tudo
mányegyetem pedagógiai tanszékére emelte, az Aka
démia pedig egy évvel később a 200 arany nagy 
jutalmat adta neki éa levelezótngjául választotta. 
Másik nagy müve a Neveléstörténetem, amelyen kívül 
még több kisebb müvet is irt.

— Magyarország a t ls e n k llo n o e d lk  s z á z a d 
b an . Rómából jelentik, hogy o hónap 7-én a pápa 
külön kihallgatáson fogadta a Magyarország a XlX-xk 
században cirnü nagy illusztrált történeti munka szer
kesztőjét, Pálfy Ferenc budapesti ügyvédet. Palfy 
Ferencz díszpéldányban ajánlotta fel a szent Atyának 
a munkát. A pápa nagy örömmel fogadta, a leg
nagyobb figyelemmel végiglapozta és kérdéseket 
fotózott a tartalmáról, az illusztrációkról, a melyek 
valóban meglepték, <’) Szentsége apostoli áldását adta 
a szerkesztőre, a munkatársakra, a műre és annak 
olvalóira, és megkérte a szerkesztőt, hogy ezt a 
munkát magánkönyvtára számára meg tarthass a.

— Halálozás. Martovszky tíárika e hó 12-éa 
18 éves korában Budapesten meghalt.

Szabadalmakat É rtékesítő Vállaltit
B u d ap est, V II., I£rzs«íbct»körut 17. szám .

kieszközöl Bzatadslnakat, finán
choz találmányokat és belajstro-

moz védjegyeket és mustrákat.
S e l v l l i B O s i  t á s  d í j t a l a n



1 0 » ;  szám . Bndapest, vasarnap B U D A P E S T I N A P L Ó 1900. julius 15. 7
/  —  K ö n y ö r ü le t e n é g  a  fe g y h á z b a n . A
váci fegyház szerencsétlen lakói tanúi voltak an
nak a borzasztó katasztrófának, amely Tótfalu 
községét elpusztította. A fegyhóz ablakaiból lát
ták a rabok a lángtengert és a gomolygó füst- 
felhőt. És megdobbant a szivük a pusztulás lát
tára: gyűjtést rendeztek a tüzkárosultak javára, 
^egyházi keserves keresetükből kilencszáznogy- 
vennégy koronát adtak át dr. Bálkay Adolf igaz
gatónak, hogy juttassa azokhoz a tótfalusiakhoz, 
akik most szenvednek. Másnap már ki is osztot
ták Tótfalun az összegyűjtött összeget, amelyből 
huszonhat gazda kapott segítséget. És a tót
falusiak most áldva emlegetik a váci fogyház 
lakóit, dicsérik a szivük kőnyörületességét, amely 
a  börtönben is a szenvedők felé fordul.

—  Jóka i M ór és a franola Író k . A francia 
Írók hatalmas egyesülete tiszteletbeli tagjává válasz
totta a mi nemzeti irodalmunk legnagyobb élő kép
viselőjét, Jókai Mórt. Az egyesület elnöke erről érte
sítette Lukács Béla kormánybiztost és megküldte a 
levélhez csatolva a tiszteleti tagságról szóló érmet 
is. A magyar közönség a magyar géniusz e diosőitó-. 
séröl a következő levélből értesül:

Pária, 1900. julius 7. 
Jókai Mór urnák Budapest.

Tisztelt barátom ! A Société des Gens-de-Lettro3 
de Francé elnökének, Herviennok levelét, melyben 
a nevezett társaság tiszteletbeli tagjává történt meg
választásodról értesít, vagyok bátor neked idezárva 
megküldeni. A levélben említett és ahhoz csatolva 
volt érem, amelyre .Hommago a Maurice Jókai- van 
vésve, nézetem szerint, méltán sorakozik fényes iro
dalmi működésed egyéb emléktárgyaihoz, miért is 
ezen érmet itt visszatartottam oly célból, hogy azt a 
többi kiállítási tárgyaidhoz helyeztessem. Ha azon
ban súlyt helyezel arra, hogy ezen érem neked 
azonnal megküldossék, kérlek engem erről értesíteni, 
hogy ennek megfelelőleg intézkedhessen!. Szives üd
vözlettel igaz híved

Lukács Béla,
Erre Jókai Lukács Bélának következő választ 

küldte:
Kegyelmes uram, kedves barátom ! Fogadd 

hálás köszönotomet nagybecsű leveledért, moly nekem 
ily örvendetes hír olaj ágát hozta. Nagyon le vagyok 
kötelezve azon kedves figyelmedért, miszerint a 
francia irók társaságától nekem felajánlott emlékérmet 
többi kiállított emléktárgyaim közé elhelyeztetni el- 
rendeléd, legbecsesebb ereklyéim között annak az 
illető helye. Minden áldást kívánva rád és szeret
teidre, maradok Budapesten, 1900. julius 13-ikán igaz 
tisztelő híved

Dr. Jíkai Mór.
A francia irók hódolatát Jókai Mór Hervieu- 

höz intézett következő levélben köszönte m eg:
Uram és kitűnő pályatársami A legnagyobb 

hálával fogadtam önnek értesítését az oly fényes 
múltú és nagy befolyású francia irók társasága ré
szérói történt megválasztatásom felől e társulat tisz
teletbeli tagjává, melyet legnagyobb megtiszteltetésnek 
veszek. A szeretett és tisztelt francia pályatársak 
által nekem felajánlott emlékérem legdrágább erek
lyéim között foglaland helyet, mint a jegyajándéka 
két, nemes ideálokért küzdő nemzet együttérzésének. 
Kérem, adja ön át általam tisztelve szeretett megbí
zóinak legmélyebb hálám kifejezését. Ez alkalommal 
üdvkivánatomat küldöm önnek ahhoz a kitüntetéshez, 
mely önt, tisztelt mester, a francia tudományos aka
démia tagjává megválasztatásával érte. Az ég adjon 
önnek a halhatatlanság mellé hosszú és boldog életet. 
Legmélyebb tiszteletem mellett maradok önnek, Buda
pesten, 1900. julius 13-án. Igaz híve és barátja

Dr. Jókai Mór.
— Z r ín y i M ik lós  levele. Zrínyi Miklósnak, a 

költőnek egy érdekes és eddig ismeretlen levelét 
találták meg Kaposvárott a 6omogymegyei levéltár
ban, amelyet most rendeztek. Zrínyi o levelet 1660. 
óv október 25. napján irta a somogyvármegyei gyű
léshez s a levélben kimenti magát elmaradásáért, 
mivelhogy a királyhoz kellett utaznia. E levél szóról- 
Rzóra a következő:

A m ostani OonerAlis G yű lésn ek  pro T rigesim a p r a o  
sontis p ro fitá lt  T orm in as Napjára m indenképpen d is p o  
náltam é s  el rendelőm  v o lt K egyelm etek  közé való  me
n etelem et, de m ivel eő F o lség o  K egyelm os d isp osi-

< tióját értettem, hogy pro Dió Tertia futuri Mensiff 
Novombris az Tanács Uraknak Bécsben föl kölletik 
menni, az hová személlyemben is  okvetetlenül el köl
letik mennem, sompascálnom, egyébiránt semmi nttal 
él ném mulattam volna ezen előttem levő gyűlést. 
Minthogy penighlen legkiváltképpcn az Nemes vár
megye Tisztviselői állapotjok felől lészen, úgy tetszik,

, hogy alkalmatosbakat nem találhatunk és nőm is tudok 
az mostaniaknál jobbakat, azért hellyén hagyván Con- 
flrmáljuk. Az Birát Ur&imék közűi némellyek hellett 
pedig. — az kik kötelességek szerint nem akarván 
m eg fe le ln i, alkalmas dolgokat mulatják el — nzok 

í hellett, az kiket kegyelm etek gondol érdemeseknek 
lenni, az Candidátusok közül válasszon és tőgyen
kegyelmetek.

Ezok után sz  mi romlott és csaknem teljességgel 
elpusztult Hazánknak és nemzetünknek javára nézvo 
minden hasznos és szükséges dolgokrul ConsulAlkodván 
minden jót végezzen kegyelm etek. Szfibül kívánom, 
tartsa lston kegyelm eteket kedves jó egészségben.

Comes Nicolaue ZriniJ
' —  É rdem jel a  k iá llítá s i m unkásoknak. A fran
cia kereskedelemügyi miniszter, Millerand elhatározta, 
hogy azok a munkások, akik főnökeik megelégedésére 
legalább hat hónapig dolgoztak a kiállítás felépítésé

nél, egy díszoklevelet és egy érdemjelet kapjanak. 
Az érdemjel, melyet Chaplaiu mintázott, ezüstből ké
szült, egyik lapján a munka géniusza látható, a má
sikon a tulajdonos neve, evvel a felírással: Exposi- 
Hon de 1900. A francia kormánybiztosság a jövő hé
ten már szétosztja az érmeket.

—  E g y  f e g y e n c  j e g y z e t e i .  Az alábbiak
ban széljegyzetekről lesz szó. Gondolatokról, 
reflexiókról, amik egy fegyonc agyában születtek 
rabsága idején. Mert az ember gondolkodó állat 
s még a börtön levegője sem ölheti ki belőle az 
észjárás megnyilatkozásait. ÍScheinlerger Mór pedig 
azok közül való volt, akik hangosan gondolkodnak. 
A kiérdomült öreg kávés, aki hírneves társa és or
gazdája volt Dács Nándornak, a sikkasztó aradi 
adótárnoknak, mindig szeretett politizálni s a ven
dégeinek nyújtott italt szívesen fűszerezte saját 
külön bölcsolkedő megjegyzéseivel, amelyek mindig 
talpraesettok voltak. És most mélységes hallga
tásra van átkozva és humoros mondásait nem 
élvezheti a törzsközönsége. De Scheinberqer szel
leme kitör és eget kór. S a fegyház falai közül 
kiszivárgott néhány széljegyzet híre, amiket 
Scheinberger az olvasmányul kapott könyvek 
margójára i r t  Éloven fantáziája íratta vele a 
mindenesetre érdekes gondolatokat, amelyekből 
itt közlünk mutatóban néhányat. Osztályozni is 
lehet Scheinberger olmésségét. Irt bölcs mondást, 
aranyköpést és még verset is. Sünien ismétlődik 
ártatlanságának hangoztatása. Egy helyütt igy ir : 

Barátaim, akikkel sok jót tettem, hamis tanú
ságot tesznek ellenem. Ne legyen az ember túl
ságosan jó, nincs benne köszönet.

M ajd m ély ség e sen  b ö lcso lk ed ik  :
A remény abból él, amit vár és attól hal

meg, amit kap.
■

Aki mindenkitől fél, éppen olyan hatalmas, 
mint aki senkitől sem fél.

A  pegazusra is fölkapott imigyen:
S u h og a  lobogó zászlaja,
É ljen a m agyar, csu h ajja  l 
Irtóz a  szélb en  hős haja . .  .

Erezte azonban, hogy o versével nagy bűnt 
követett ol, mert bűnbánóan irta alá:

.Ilyen versért a táblabiró-világban megcsapták 
az euibort.

Utolsó ötlete Kriványnak szól, akit igy üd
vözöl az Alföld című megszűnt aradi napilap 
egyik bekötött példányára irt széljegyzetében.

No Krivány, ha téged is a barátaid rántot
tak be, akkor kezet foghatunk. Báosot lefőzted. 
Híres ember leszel te is, mert az újságok sokat 
Írnak rólad. Szervusz!

A  fegyház magányában egyetlen szórako
zása ez az öreg Soheinborgernek, aki elérte azt, 
hogy humoros mondásai, amikkel régente kávé
házát mulattatta, ilyen kiszőlátok alakjában jutnak 
el törzsvendégeihez. Talán Báct Nándorhoz is.

—  R öntgen-féle radtograíikua In tézet, Kút esz
tendő előtt Parisban egy radiografikns orvosi inté
zetet alapítottak, mely rövid fennállása alatt a leg
szebb eredményeket érte el. Most megjelent az évi 
kimutatása, a mely szerint az elmúlt évben 34 revol
vergolyót sikerült felfedezni a koponyákban, a ra- 
diograf pontosan megállapította a golyók fekvését, 
ezért könnyen el lehetett tüntetni az illetők fejéből 
az őlomdarabokat. Felfedeztek ezenkívül 83 varró- 
leány ujjábán apró varrótűket, a melyeket aztán szin
tén el lehetett távolítani minden baj nélkül.

—  S z o c ia l i s t á k  a  h a d se r e g ü n k b e n . M eg
lehetősen zavaros távirat érkezett ma Lemberg- 
ből, amely jelenti, hogy Galícia egv félreeső vá
rosában a helyőrség sorában szocialista üzelmek- 
nok jutottak nyomára. A távirat igy szól:

Mint a lombergi lapoknak Przemislből jelen
tik, Galgóczy hadtestparancsnoknak hirtelen Bécebe 
utazása nagy feltűnést kelt. Ezt az utazást több, 
a szocializtákkal egyetértésben levő katona letartózta
tásával hozzák összeköttetésbe.

Minó szocialistákkal lehelnok összeköttetés
ben a przcmisli katonák? Odavalókkal? Hisz 
ott nincs élő szocialista. Vagy bécsiekkel, kül
földiekkel? A holyőrség katonái talán unalmuk
ban nagystílű levelezésre adták magukat, amely
ben az emberi jogokat és a gazdasági perspektí
vákat vitatják. No ezt ugyan nehéz föltételezni 
a przemisli huszárokról 1

— Fürdőzés. tö ltette, p á r tit  v llá g k té ll ltá . . 
Válasza. (Írásra nőm ? Ha mogongedi, segítünk ! A 
toilleítet őszszel is megkapja, elvégre ruhara a leg
szebb asszonynak is szüksége van, a fürdőzés p é t i ig  
nagyszerűen egyositbetü a páriái világkiállítás meg
tekintésével, ha a világhírű Thos Cook & Sohn cég 
utaz si jegyeit, melvcz kizárólag- Fuchs H. váltó- 
házánál Budapost, IV, Kecskeméti-utca 1. kaphatók, 
használja. E jegyekkel Párisba és vissza II. osztályú 
gyorsvonattal utazik, Parisban 10 napi fénves ellá
tást kap és joga van arra, hogy Svájc, Tirol etb. 
legszebb pontjain tartózkodjék. Mindez pedig osekély 
360 koronába korul. Prospektust I uons II. valtó- 
báza kívánatra bérinentvo szívósén küld.

— H o g y a n  l e t t  n e m z e tk ö z i t é n y e z ő  a 
k is  S ip id ó b ó l. Siptdo rálőtt a walesi hercegre. 
Ezért elfogták és osküdtszék elé állították. A 
belga esküdtszék fölmentette és Siptdo Párisba 
utazott a világkiállítás megtekintésére. Ezért az 
angolok haragusznak Belgiumra és Franciaor
szágra. Belgiumra, mert Sipidot fölmentették, 
Franciaországra, mert megtűri Párisban a bűnöst. 
Az angol lapok e haragból kifolyólag mozgalmat 
indítottak a két „barátságtalan* ország bojkottá
lására. A bojkott megvan, de csak papiroson : 
mert a belgiumi fürdőhelyeken ma is annyi az 
angol, mint bármikor, a párisi világkiállításon 
meg mozogni sem lehet az angoloktól. Sipido 
tehát nemzetközi tényező lett ugyan, de csak 
papirosháboru folyt körülötte minden eredmény 
nélkül.

—  Grófné a v izsgá la ti fogságban. A berlini 
arisztokrácia körében még folyton Sohlieben grófné 
esetét tárgyalják, akit — mint annak idején meg
írtuk — gyújtogatás miatt letartóztattak. Hozzá
tartozói lehetetlennek tartják, hogy a steglitzi kas
télyt a grófné gyújtotta volna föl éB mindenáron ki 
akarják szabaditani a vizsgálati fogságból. Az 
előkelő vizsgálati fogoly férjhezmenetele előtt Har
tog Mária nevet viselte, a Potsdamerstraseeban volt 
nagy virágkereskedése és egyúttal alkertészeti isko
lája. Hartog kisasszony szakmájában a legügyesebb 
egyének egyike volt és nem volt jótézonysági bazár 
vagy ünnepély, melyről az ő készítményei hiányoztak 
volna. Átvette nemrég a Neues Frauenblatt szerkesz
tését, melynek szerkesztője Hartog kisasszony. A lap 
cimét Zeitschrift für allé Jntereesen dér Frauenwelt-ro 
változtatta és a reklám minden eszközével igyekezett 
népszerűvé lenni. Azntán Fraunerwerb névvel női egye
sületet alapított, melynek ez a lap lett közlönyévé, majd 
pedig Hannoverben, Königsbergbon és Borosaiéban 
fiók-egyesületeket is létesített. Mindenkit meglepett a 
hír, hogy Hartog Mária a fiatal gróf SeWieóenhez férj
hez megy, aki véletlenaégből ismerkedett meg vele. 
A grófné potsdameretrassei házában Írókból és mű
vészekből álló körrel vétette magát körül és tevékeny 
részt vett a német főváros társadalmi életében, és ö 
volt a tavaszszal rendezett nőipari kiállítás szerve
zője is. Nyárra férjével steglitzi villájukba vonult, 
melynek felgynjtása gyanúja alatt letartóztatták.

— Dl bankjegyek. Bécsi levelezőnk arról érte
sít bennünket, hogy az nj bnszkoronáa bankjegyeket 
szeptember közepén bocsátják forgalomba. A tizkoro- 
nás bankjegyek csak akkor kerülnek forgalomba, ha 
már a tízforintos bankjegyeket bevonták.

— Házasság. Rízáki dr, Pnky Endre, a Magyar 
Agiár- és Járadékbank titkára ma tartotta esküvőjét 
a kalvintéri ev. ref. templomban özvegy lánoi 
Lánczy Józsefné leányával Gizellával.

Dr. Lippay Lajos szegedi ügyvéd ma eljegyezte 
Fajka János városi lőszámvevő leányát Bella kis
asszonyt Szegeden.

— Tüavesied«lmsk. A Mamikban és Harerben 
pusztítóit tűzvészről a következőket jelentik: Manth- 
ban összesen 240.000 korona a kár; harminchét ház 
elpusztult és 106 osalád vesztette el kenyerét. Karer- 
ben tizenhárom parasztház közül tizenkettő teljesen 
leégett. Ami takarmányreezlet és gazdasági eszköz 
ott volt, mind elpusztult, a többi holmiból is alig 
sikerült valamit megmenteni.

—  V lU á m .n lto tt aratók. Nyilráről jelenti tu
dósítónk : Oka) községben a napokban nagy zivatar 
volt és az aratók egy templom mellé vonnltak. A 
villám az aratók közül három férfit és egy asszonyt 
megölt.

— E lt.m e t.tt  turisták. Ltnzből táviratozzék, 
hogy tegnap a Grossvenodiger-csueson, a prágai 
kunyhó közelében két turistát eltemetett a lavina. 
Mindkét turista meghalt.

—  K .ttS a  öngyllkoaaág Bóoaben. Béesből táv
iratozzék, hogy egy ottani vendégfogadóban ma véres 
szerelmi dráma játszódott le. Hőse Sehumpeter dzaidás 
főhadnagy és ezeretője, Köhler Paula 29 éves ezioésznő. 
A főhadnagy már néhány nap óta lakott a szállóban. 
Ma reggol 9 órakor megjelent nála kedvese és 
miután egy óra hosszat együtt voltak, a főhadnagy 
lement a kapushoz és ott levelet irt Béoeben lakó 
fivéréhez, melyben orra kéri, hogy látogassa meg 
a szállóban. Mintán e levelet elküldte, vissza
ment szobájába. Nemsokára két durranás hallat
szott a szobából. A szállő személyzete erre a szoba 
felé sietett, de az ajtót zárva találta. Miután az ajtót 
feltörték, a főhadnagyot teljes díszben a földön el
terülve holtan találták. Mellette bevert egy katonai 
revolver, amolylyel jobb halántékába lőtt, A szobá
nak egyik szögletében felöltözve, kalappal a fején, 
ezintén holtan feküdt a földön a színésznő, jobb ha
lántékából vérezve. A szerelmespár nem hagyott 
hátra semmiféle írást, amely megmagyarázhatta volna 
szerencsétlen elhatározásukat. Nyilván asért váltak 
meg erőszakos kézzel az élettől, mert elháríthatatlan 
akadály tolult házasságuk elé.
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—  F e lro b b a n t b om b ák . 2/e/derben — mint on
nan táviratozzak — a rakodóparton tegnap este vi
gyázatlan kezelés folytán felrobbant két bomba, ame
lyet a hajószolgák találtak. A robbanás következté
ben három hajószolga életét vesztette és tizenegy 
megsebesült, köztük nyolc súlyosan.

— F é n y k é p é s z e k  la p ja . A  Lechners rholo- 
graphische Mütheilungen legutóbbi száma érdekes tar
talommal jelent meg. Az amatőröknek szinte nélkü
lözhetetlen lap évi előfizetési ára két korona. Meg
rendelhető a Lechner cégnél, a mely ingyen küld 
mntatvánvszámot.

— Az arobör szépsége. A hölgvek sok keserű 
tapasztalatot szereztek már a különféle kozmetikus 
szerek használatánál. Az orvosok sokáig azon az 
állásponton voltak, hogy az arcbőr szépségének a 
megóvását semmiféle szerrel sem lehet elérni. Ez az 
orvosi vélemény most már persze elavult, amióta 
Schaffer Róza asszony elkészítette kozmetikus szereit. 
Azóta semmi gondot sem okoz a hölgyeknek, hogy 
mivel őrizzék meg az arcbőr fiatalságát és üdeségét. 
A Ravissante-praevaratum, az Eau, a Creme, a Schaffer- 
íéle Poudre továbbá a Savon ravtwanfr és  a hajfestő 
kinoir, mind a test üdeségét és egészségét óvja meg, 
szinte konzerválja a fiatalságot. (A jeles készítmény
ről egyébként bővebbet lásd a hirdetések között.)

— A  T ele fo n  H írm on dó v a sá r n a p i program m ja. 
A Telefen Hírmondó szerkesztősége ma vasárnap délelőtt 
11 érától 12-ig tartja rendes felolvasását. Délután, mint 
minden egyéb — szünetel egész esti 8 óráig. 8 órától 11-ig 
felváltva katona- és cigányzenével szórakoztatja előfizetőit, 
melynek kezdetére mindig riadójellel hivják fel az édeklő- 
dők figyelmét.

(x ) H a ő szü l a  h aja , használja Zoltán Tfair-re* 
generátorát, mely a haj eredeti színét adja vissza. Ara 
2 kor. Zoltán gyógytárában, Bpest, N.-korona-utca 23.

(x ) E m k e-g y u jtó  a  le g jo b b  !

8  Budapest, vasárnap

Az angol flotta Fiúméban.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Fiume, julins 14.

Az angol hajóhad lord Beresford admirális, 
parancsnoksága alatt ma délután megérkezett a 
fiumei kikötőbe, amelyet a znszlódiszt öltött hajók 
százai leptek el. A partokon a lakosság már 
óriási tömegekben verődött össze. Az angol flotta, 
amely kilenc hadihajóból és hat torpedónaszád
ból áll, teljes lobogódiszben, ágyudörgés és a 
lakosság ezreinek éljenzése közt vonult be a 
magyar kikötővárosba. Az érkezés után rövid 
időre Beresford lord ellentengernagy tisztjeitől 
kisérve, az Adamich-molón partra szállt, ahol a 
kormányzó hintója fogadta. A parancsnok ezután 
látogatást tett gróf Szápáry László fiumei kor
mányzónál, a fiumei polgármesternél, Gaál mi
niszteri tanácsosnál, a tengerészeti hatóság fejő
nél és Csőké miniszteri tanácsos, törvényszéki 
elnöknél. Szápáry kormányzó öt órakor a ható
ságok fejeinek kíséretében a kormányzósági disz- 
bárkára szállt és viszonozta az angol tengernagy 
látogatását. Este a pompásan feldíszített és kivilá
gított hajók szerenádot adtak az angol hajóknak, 
ami az impozáns fogadásnak egyik kimagasló 
része volt. Fiume városa az angolok látogatása 
alkalmából ünnepi díszt öltött. Áz ország címe
rével díszített házakon nemzeti szinü zászlók 
lengenek, az utcai kandelábereken villanylámpák 
és transparensok diszlenek, melyek tündéri fényt 
árasztanak.

A magyar kikötőváros ünnepségéről a kö
vetkező részletes tudósítás számol be :

(Az előkészületek.)
Már reggel meglátszott az egész városon, hogy 

Fiume nagy ünnepre készül. A kikötőben horgonyzó 
hajók felvonták zászlóikat, a házakat pedig follobo- 
gózták nemzeti szinü és a város színeit viselő 
zászlókká'. Különösen az Adamich-tér nyújt érdekes 
látványt. A két házsor között két átfeszitett kötélen 
óriáei zászlók lengenek, amelyek között angol lobogó 
is van bőven. Szépen van diszitvo a Giardino Publico 
is, és hatalmas angol zászlók lengenek a torpedó
gyár épületein is Ma fejezték be a kikötőben a Gal- 
legiante felcicomázását lampionokkal. Készen áll a 
Sohwaroz-Gregersen-vállalat két kis gőzöse, mely a 
bárkákat kivontatja a tengerre a flotta közelébe. 
A város a legnagyobb érdeklődést tanúsítja az 
ünnepség iránt, méltó módon akarja fogadni az 
angol hajórajt. A városhaza előtti Caprice-téren 
őrházat állítottak fel, melyben ogy tiszt veze
tése alatt állandó őrség lesz, hogy teljes katonai 
tisztelgéssel üdvözölje a városházára jövő angol tisz
teket. A kor -íányzó aláírásával a délelőtti órákban 
plakátokat ragasztónak ki, mely felszólítja a polgár
ságot, hogy fogadja rokonszenvesen az angol tenge
részeket, kik rövid időn belül másodszor tisztelik meg 
látogatásukkal Fiúmét.

Az utcákon és a tengerparton rendkívül nagy 
élénkség uralkodott kora reggeltől kezdve. Az esti 
és reggeli vonatok idegenekkel zsúfolva érkeztek 
meg. Valamenuvi szálloda tömve van. a  vendéglők

alig győzik kiszolgálni a vendégeket A piacon egy
szerre felszökött minden élelmi cikk ara és valószínű, 
hogy a drágaság a következő napokon még na
gyobb lesz.

Ma reggel két angol miss érkezett ide, akik a 
londoni képo9 lapok számára készítenek rajzokat. 
Feltűntek a fotografálő masinák hivatásszerű és ama
tőr fényképészekkel. Világvárosias külsőt öltött dél
felé a korzó és az Adamioh-tér. Fél kettőkor harsogó 
zeneszóval vonult ki az Adamich-molóra a 96-ik 
ezred egyik százada nagy tömegtől kisérve. Utánuk 
díszbe öltözött városi rendőrök mentek. A század a 
rokkenő hőségben foglalt állást a közönséggel együtt, 
mely sürü sorokban lepte el a Ríva Szapáryt. lürel- 
mesen várták a flotta megérkeztét, mig az ablakok 
megteltek kivánosi fejekkel és egész ütege a nagy 
látcsöveknek szegződött a nyílt tengerre.

(A megérkezés.)

Fel 3 óra felé a Farasina-csatornán feltűnt az 
első gőzös és pár perc múlva kibontakozott az egész 
flotta. Óriási félkörben haladtak a kikötő fe’é, úgy 
tűntek föl, mint impozáns uszóvárak, amelyek pcrc- 
ről-percre növekedtek. Sürü füstgomoly szállongott a 
sötétkék ég felé, a gőzösök szinte repülni látszottak, 
a távolság közöttük egyre fogyott, amint bcVehh O l

tottak. Az öbölben orrukat a Mária Terézi. . .oió-feló 
irányították.

A belső kikötőből kifutott a Klotild gőzös, fe
délzetén vivén a budapesti és a helyi sajtó kép
viselőit. A gőzöst egész csapat csónak követte, 
többnyire fővárosi vendégekkel, akik közvetlen szem
tanai akartak lenni, miként vet horgonyt a flotta. 
A közönség nagy része kitódult a Maria Terézia- 
raolóra. Mire a hajók megközelítették a kikötőt, ember 
ember hátán tolongott a móló hosszában. Fürge tor
pedónaszádok siklottak hirtelen elő, maguk mögött 
hagyva a kettős sorokban jövő csatahajókat, páncé
losokat, számszerint nyolcat. Azután horgonyt ve
tettek és példájukat követték a nagy gőzösök is. Az 
egész flotta a móló menten csaknem a deltáig elter
jeszkedve foglalt helyet. Amint az elhelyezkedés meg
történt. megdördült egy ágya az Admirál gőzösön és 
egymásután 21-szer üdvözölte érctorkával a magyar 
kikötővárost. Nagy mozgás támadt a mólókon és a 
magyar tengerparton. Az üzletekből és az óvárosból 
pedig újabb emberáradat tódult az Adamich-raóló felé.

Amint az utolsó ágyulövós elhangzott a Rami- 
liesröl, megszólalt a tengerészeti akadémia előtt fel
állított ágyuüteg, hasonlóképpen 21 lövészei üdvözöl
vén Anglia ha:óraját. Körülbelül 10 perc múlva le
eresztették a vashidakat a gőzösök oldalán a tenger
nagyi csónakra, melyben 12 matróz evezett, mire 
leszállóit lord Charles Beresford, kisérve két szárny
segéde által. A karcsú, elegáns csónak gyorsan szelte 
a hullámokat és alig negyedóra alatt beérkezett az 
Adbiűioh-uióióhoz. Abban a percben, mikor a hófehér 
egyenruhába öltözött tengernagy kitette a lábát a 
százazföldre, megszólalt a katonai zenekor, rázendít
vén a Good savé the queent. Az óriási tömeg evviva és 
éljen riadallal köszöntötte a világ logualalmacabb nem
zetének képviselőit. A mólón a diszszázad előtt vár
ták az ellentengernagyot Dragoni Alfonz tábornok, 
Sánchoz de la Corda ezredes. Mogyoróssy alezredes, Plahl 
Őrnagy és az ellentengernagy mellé diszszoigála’ra 
kirendelt Vittorio Michieli sorhajóhadnagy és lleller 
lóhadnagy. A század parancsnoka Napion kapitány 
volt. Megjelentek azonkívül a révhatóság kiküldöttjei 
is valamennyien teljes díszben. Miután a szazad- 
paranc*nok megtette a szokásos jelentést, lord 
Cnarles Beresford melegen kezet szorított a fogadta
tására megjelent főtisztekkel s ellepett a diszszázad 
előtt, mely meghajtotta zászlaját.

A kölcsönös üdvözlés után az ellentengernagy 
és kiséret' kocsiba szállt és felhajtatott a kormányzói 
palotaba. Az AdarniCh-téren és a Via dél Munioipion 
az utcán szorongó tömeg zaosan üdvözölte a ven
dégeket. A kormányzói palotában gróf Szápáry László 
melegen üdvözölte a flottaparancsnokot, a ki nagy 
elismeréssel és köszönettel nyilatkozott a fogadtatá
sáról. Rövid időzés után lord Beresford ismét kocsi a 
szállt és meglátogatta a hatóságokat. Öt óra tájban a 
parancsnok visszatért a Ramilies vezerhajóra, a hol 
nemsoaara megjelent egy diszcsónakban gróf Szápáry 
László, hogy a látogatást viszonozza.

(Az ünnepségek.)
Az Adamioh-téren az esti órákban 8zmte élet- 

veszélyessú vált a tolongás. Cirkvenioából külön 
hajón vagy 80ü-an, Abbáziából ozernól többen érkez
tek. Az összes belyihajók, amelyek lampionokkal 
voltak feldíszítve, megteltek közönséggel, amelyet ki
vittek a flottához a nyílt tengerre. A kikötő olyan 
képet nyújtott, arainót csak Velencében lehet látni. 
tys9 órakor indultak meg a tündéri lényben úszó gő

zösök, maguk után vontatva két nagy bárkát,
melyeknek ezernyi lampiona alatt a katonai és 
a városi zenekar foglalt helyet. A hajók lassú 
menetben kivonultak a Mária-Terézia móló külső 
részére és körüljárták az angol flottát. A hajókról a 
tisztek és a legénység gyönyörködve nézték a szín- 
pompás felvonulást.

Az éjszaka gyönyörű. Az égen egyetlen felieg 
sem mutatkozik. Közel éjfélkor tértek vissza a szo- 
renádban résztvevő gőzösök, melyek egyikén, a Ba
roson 400 dólmagynrországi tanító helyezkedett el, 
kiket a várcs a hajón megvendégelt.

Holnap délelőtt az angol tisztek istentiszteletre 
mennek Saitoos Horeba, a fiumei angolok otthonába.

•
Holnap érdekes látványt fog nyújtani a közön

ségnek a Giardinóban rendezendő népünnepély, ame
lyen a flotta ezer közlegénye és a város közönsége 
a kormányzó vendége lesz. ötezer személyt fognak 
ott megvendégelni meleg és hideg ételekkel, borral, 
sörrel, szivarokkal. A népünnop alatt a városi és a 
katonai zenekar fog játszani; esto fényes tűzijá
ték lesz.

Az angol hajőraj itt időzéso alatt valószínűleg 
érdokes yachtvorsonyben is lesz része a fmmei kö
zönségnek : Beresford ugyanis nagyobbszabásn yacht- 
versenyt tervez, amelyben a helybeli és környékbeli 
yachttulajdonosok is részt vennének. A verseny több 
jutalommal lesz egybekötve, amelyeket Beresford 
ellentengernagy tűz ki a győzők részéie.

A következő napok programmját következőképp 
állapították meg véglegesen:

Vasárnap délután a legénység részére nép
ünnep lesz a Giardino Publicoban. Este 8 órakor 
ebéd a kormányzónál.

Hétfőn délután kirándulás a tengerparton a 
Pannónia hajóval. Este ebéd az angol ellentenger
nagynál.

Kedden lunch az angol konzulnál Abbáziában. 
Délután regatta. Este 10 órakor estély a kor
mányzónál.

Szerdán délután fogadás és bál a Ramilies 
hadihajón.

Csütörtökön az angol flotta ünnepies bucsuzása.
•

A Magyar Tengerpart ma angol nyelvű külön 
számot adott ki, amelynek vezércikkében lelkes han
gon üdvözli az angol flottát és kifejezi a magyar 
nemzet rokonszenvét az angol nemzet iránt. A külön 
kiadásból több ezer példányt osztottak szét a hajó
kon. Az angol tiszteket rendkívül kellemesen lepte 
meg a fiumei magyar sajtó o figyelme, amelyről táv
iratilag adtak hirt Londonba.

•
Az ünnepségeken a Budai Dalárda is közremű

ködik. A dalosok mintegy 70—80-an ma délután 
bárom órakor indultak útnak Bellovics Imre karnagy 
vezetése alatt a nyugati pályaudvarból. A dalosok 
Fiúméban gróf Szápáry László vendégei lesznok s a 
k^rmányzósági palotába szállnak.

*
Fisher angol admirális következő sürgönyt in- 

léfclo Szdpáry Lászlóhoz:
Kérem kormányzó urat, tolmácsolja a ma

gyar kormány előtt hálámat azért, hogy meg
engedte, hogy tizennégy hajónk Fiúméba jöhes
sen. Ez a raj Beresford Cnarles admirális parancs
nok? ga alatt julius 14-én oda meg fog érkezni 
és 19-éig fog maradni. En kénytelen vagyok Ve
lencében egv hivatalos látogatást tenni, remélem 
azonban, hogy kormányzó ur meg fogja engedni, 
hogy én Velencéből Záraoa mentemben o hó 
21-én Fiúméban fölkeressem és ez alkalommal 
Önnél tisz’eletoraet tegyem és személyesen meg
köszönjem a magyar kormány vendégszeretetet. 
.Megérkezésem pontos liaaridejét táviratilag köz
löm. Kerem kormányzó urat, hogy engem meg
érkezésein napjan a Renown hadihajón megtisz
teljen, még pedig ebédro. Csak egy napig ma
radhatok.

FwAer, tengernagy.

(A búcsú Trieszttől.) 
Trieszt, julius 14.

Sir John Fisher altengernagy ma reggel 8 óra
kor a déli vasút pályaudvarára kievrto családját, 
amely J/an'enáarfba utazott. Kiviilo ott voltak: gróf 
Goess helytartó és felesége, gróf Montecuccoli osztrák
magyar hajórajparancsnok, Brosch és ellenten
gernagyok és mások. A hölgyek elutazása után Fisher 
tengernagy bucsulátogatást tett gróf Goess helytartónál 
és a tengerészeti kerület helyettes parancsnokánál, 
DsWAdami sorhajókapitánynál, aki egyszersmind a 
tengerészkatonai helyőrség parancsnoka. A távozó 
angol h i jórajparancsnokot a kikötő-állomáson a 9f. 
gyalogezred diszszúzada várta zászlóval és zenekar
ral Doctorovics sz zados parancsnoksága alatt. Sir 
John Fisher meghallgatta a jelentést és azután a 
Gottorhalte hangjai mellett elléptetett a diszszázad 
előtt. Azután még egyszer köszönetét inoudott a meg
jelent előkelőségeknek, különösen Busieh rendőrigaz-
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„tónak a rend fönntartásáról való gondoskodásáért 
majd elbucsozott az ott lévé uraktől és 9 óra tájban 
folszállt a reá várakozó gőzösre. Onnan sisakjával intett 
buosut, amolyet a parton álló közönség kendőlobog- 
latássat viszonzott. Az angol hajórajparancsnok azután 
a Kaiser Kari TI. osztrák-magyar hadihajóra ment, 
ahol elbúcsúzott gróf Monlscvccoli osztrák-magyar 
bajórajparanosnoktól, mire a hajó megadta a szo
kásos diszlövéseket és az angol tengernagy vissza
tért a Renown angol vezérhajóra. Háromnegyed tiz 
órakor az osztrák-magyar hadihajók az angol hadi
hajókkal együtt elindultak. Ugyanabban a pillanatban 
az angol vezérhajó 21 lövéssel üdvözölte az osztrák- 
magyar lobogót. A világítótoronynál lévő üdvözlő 
üteg 21 lövéssel viszonozta az üdvözlést, az ott lévő 
haditengerészeti zenekar pedig rázendített az angol 
himnuszra. A Renown erre ezt jelezte lobogóival:

— Hálás köszönet a fölöttébb szivet fogadásért.
Riilőbbi viszontlátásról

Á t  osztrák-magyar vezérhajó a következő vá
laszt jelezte:

_ Legszívesebb köubneUlnk a kedves látogatásért.
Szives üdvözlet. Szerencsés utatl

A piranói magaslatnál az osztrák-magyar hajő-
raj elvált az angol hajórajtól. A Kaiser Kari TI. 
vozérbajó még egyszer a szokásos ágyulövésekkel 
üdvözölte az altengernagvot, a mit a Renown hasonló 
módon viszonzott. Mindkét részről hatalmas hurrá 
hangzott el. A hajók zenekara a Gotterhaltét és az 
angol himnuszt játszotta. Utolsó üdvözletül az angol 
vezérhajó ezt jelezte:

— Szives köszönet. Tiszontlátásral 
Erre a Kaiser Kari TI. ezt válaszolta:
— Gondoljanak Triesztre 1
Az osztrák-magyar hajóraj a piranoi magaslat

nál elbuosuzván az angol vendégektől, egyenest Dalmá
ciába ment, hogy folytassa a hnjórajgyakorlatokat 
Az angol hajórajból Fisher altengernagy a Renown, 
Caesar és Snrpr.se bajókkal Velencébe, lord Peresford 
ellentengernagy pedig a Rnmilies hajóval Finméoa 
és a többi hajó a dalmát partvidék és az adriai ten
ger keleti partvidékének különböző pontjaira ment. 
Az angol hajóraj a vallonai öbölben találkozik és 
onnan visszatér Máltába.

*
Gróf Goto helytartó tecrnapí ebédje fényesen 

folyt le. A helytartó villájának bejárata az angol és 
az oszt rák-magyar haditengerészet lobogóival volt 
diszitve. A kertet bengáli fénynyel és lampionnal 
világították ki. Az ebédlót Ferenc József király és 
Viktória királvnó mellszobra díszítette pálmával s 
zászlóval körülvéve. Az első pohárköszüntőt gróf 
Goto helytartó mondotta Viktória királynőre, a máso
dikat sir John Fúher Fereno József királyra. Amikor 
az angol hajóraj parancsnoka a társaságot elhagyta, 
a zenekar az angol himnuszt játszotta.

A lex Heintze Siófokon.
Önök ismerik csak úgy, mint én 
Siófok bájos telepit 
És tndják, hogy a gőzös oda 
Bennünket gyorsan leropit.
És azt is tndják, hogy odalenn 
Milyen a balatoni tó,
Fövenye bársony, vize selyem,
Hozzá dehogy van fogható !

S amikor messzi Afrikából 
Hozzánk az első fecske jő,
Siótok partját fölkeresi 
Sok pesti úr és pesti nő.
S mikor az első édes virág 
Az ákáofákon megjelen:
Vígan lürödnek urak, hölgyek 
A siófoki vizeken.

S n iként a tenger bús vizében 
A két nem közt ninos barikád.
És urak, hölgyek kölosönösen 
Egvmasnoz bátran úsznak át:
Jgy dóit le minden választófal 
A népszerű Siótokon 
S a fürdő hölgyek oly keveset 
Vettek az uraktól zokon . • .

Molnár apát ur bármi komoly,
Meg ő sem ütköznék ezen,
Mert más a szabály szárazföldőn 
És más a Vidám vizeken.
A vízben olyan természetes,
Mit a víz fölött nem szabad.
És oly vonzó a fürdőkosztüm,
Ha Íormas, Bzép testhez tapad.

S most mégis, mégis véget érlek 
A siófoki szép napok,
Valaki lenn a Heintze-lextől

Úgy látszik, vórszemot kapott.
Mit ér most már a bársonyos víz,
Mit a virányos, szép telep,
Ha a vizben a két nem közé 
Vonnak egy határ — köteletI

Kötél a vízben I Oh mi bántó 1 
Hisz eddig is volt kötelék,
Mely férfit, asszonyt egybefüzött,
Mig a hullámokat szelék.
De kötelék volt, bűvös, édes,
És nem kötél, mely szétriaazt.
. . .  Ki őket így lekötelezte,
Kötélre fognám én is azt.

k. 1.

A khinai nyelv dióhéjban.
Budapest, jolios 14.

Napről-napra nő a világ érdeklődése a khinai 
események iránt és minden újságolvasó iparkodik 
behatolni Khina földrajzi és politikai viszonyainak 
titkaiba. Mennél nagyobb eredményt ér el e fárado
zásaiban, annál jobban fogja megérteni a Kelet- 
Ázsiából érkező közleményeket. És minthogy az 
njjainkon föl lehetne sorolni azokat, akik a khinai 
nyelvben járatosak, nőm lehet hálátlan feladat mos
tanság megismertetni az olvasót a mellényzsebbe 
szorított khinai szótárral. íme a khinai események 
nomenklatúrája:

Csifu: Prefektus.
Csihtoi: Tartományi fükormányző,
Csun-Csi: Az államtanács.
Csung-Tang i Ez a oime a hat miniszter mind

egyikének.
Komprádor: A tolmács, minden európai oég al

kalmaz ilyet.
Fan-Koei: Idegen ördög, ily címzéssel illetik 

általában az idegeneket
Fu: Prefektura.
Futat: A prefektura kormányzója.
Hoo: Folyó.
Hsiang: Fain.
Heten: Kerület
Hu: Tó
Kianq: Folyam.
Kiao: Szekta, vagy szövetkezet.
Kotov: Megalázó cselekedet, amelyre azelőtt 

főleg az idegen hatalmak követeit kényszeritették,
jW: A khinai mérföld =  444 méter.
Tkan: Hegy.
Skeing: Tartomány.
Tael: Kbioai pénz, körülbelől S korona,
Tao: Több kerület gyűjtő neve.
Taotai: Egy ily kerület legfőbb hivatalnoka.
Ceung-li-Yamen: A khinai külügyminisztérium.
Fanén: A kormányhivataluok hivatalos helyisége.
Ye-Ho-Csuan: Igazságérzet, egyetértés, ököl 

(aa a titkos társaság, amely a boxerek nevén is
meretes.)

Álljon itt egy és más az előtérbe sodort khinai 
személyiségekről is.

K't>aay-S» s mostani császár, a törvényes trón
követelő elnyomása után az özvegy császárné által a 
trónra emeltetett, ügy  mondják, hogy szelid lelkű, 
és beteges ember, aki teljesen az özvegy osászámé 
hatalmában van.

Az özvegy császárné (Ihe) a korábbi császárnak 
Hien lénynek volt a törvénytelen Ielesége és mégis 
annak halála után magaboz tudta ragadni a hatalma: 
és 27 esztendeje uralkodik. Erős akaratú, tettrevágyó 
asszony, eszközeiben nem válogatós és nem egy ver
senytársát megmórgeztette. Alacsony termetű, intelli
gens vonásokkal, imponáló fellépéssel és hir szerint 
ért a festészethez és a költészeteez. A leghatalmasabb 
személyiség Khin bán és valósaggal rettegnek tőle a 
menny birodalmában.

Tasn herceg a korábbi császár sarja, akinek fiát 
illetné meg törvényesen a khinai császári trón. Jelen
téktelen ember és a válság kitörése előtt alig ismer
ték. A bozerekbez csatlakozott és azóta mozgató 
lelke az egész lázadásnak, amelynek végaő oéljául az 
idegenek kiirtását és azt tűzte ki, hogy fiát ültesse 
a trónra.

Li-Hung-Csang, a .Kelet Bismarckja’ , Khina leg
jelentékenyebb és legismertebb államférfié és úgy 
emlegetik, mint a kbinaiak kost az európai viszonyok 
legalaposabb ismerőjét. Már báromszor mentették föl 
állásától es mindannyiszor visszahívtak. Most 7ö éves 
es jelenleg aKvangiuug tartomány alkiralya; « anion
ban lakik.

Yunglu: a legkiválóbb khinai tábornokok egyike 
és az özvegy oeaezárné leghívebb embere, az északi 
tartományok alkiralya.

iksng a kbmai vasutak igazgatőja excellenoiáe 
címet visel, az idegenok barátié és állítólag már

évekkel ezelőtt megjövendölte Khina felosztását. 
Mint bányatulajdonos ismeretes roppant gazdagsá
gáról is.

Tung-uh-flang, az a tábornok, aki Seymonr 
tengernagy előrenyomulását megakadályozta. Vagy 
tízezer főnyi serege van, nagyobbrészt mohamedá
nokból, akik fanatikus és kegyetlen baroosok híré
ben állanak.

Kies tábornok a Peking és Tienoin közt állo
másozó khinai csapatok paranosnoka. Csapatai a 
khinai hadseregben a legképzettebbek, mert német 
és orOBZ tisztek voltak szervezői.

D a l
M a h m u d -A k b a rró l é s  a  F ig a r ó ró l.

I . Mahmud-Akbar,
Számolgatván a perceket 
A nagy, marseillei rakpart,
Úgy várta, mint egy herceget,
A híres Mahmnd-Akbart 1 
S ha volt egy-két kivánosi nő,
Ki ezt kérdezte, hogy ki ő:
Király, vagy sorsüldözte búr? 
így válaszolt sok frakkos úr:
— Hires, kiváló ember ő,
Elméje, tolla vakmerő;
A pillantása éjsetét.
Kaftán borítja termetét,
S nem ragián, sem felöltő,
Mert Mahmud perzsa költői

S ujjongva harsogott a — Vivel —
Midőn a partra lépe;
És megdobbant eok női eziv,
S száz szem kutatta : szép-e ?
Mert azt, hogy első rangú agy,
És hogy mint költő szörnyű nagy,
Azt tudta minden francia,
Lévén nagy ignoranoia 
Nem tndni mit se róla!
És lelkesedve szóla 
Minden müveit marseillei nő:
— Ah mon Dieu quel hőmmel Minő 
Szeml Pillantáea éjsetét,
Kaftán borítja termetét,
S nem ragián, sem felöltő, —
Óh Mahmud perzsa költő i , . ■

És Mahmnd-Akbar sietett 
Vonatra ezállni már is,
Mert nem tölt itt osak két hetet 
És lelke álma: Pária!
S útközben így szólt: — Saorebleuí 
Hány lelkes férfi, mennyi nő 1 
Szerenoso, hogy a föld kerek 
S vannak hiszékeny emberek;
És annyi biztos: (itt nevet)
J61 választottam ofnweíl 
Hej tudta Pál, hogy mit kaszál,
Mert az, akin ha partra száll,
Kaftán van a nem felöltő; —
Frankbonba’ perzsa költő.

I I .  A  Figaró.
S hogy Mahmud otthon népszerű,
És elsőrangú elme,
S ösrnernék mindenütt, ha nem 
Perzsául énekelne;
Hogy tolla elmés és maró,
Ezt irta meg a Figaró;
Lnndi.

S hogy Mahmud fényes verseit 
Majd olvashatja Paris,
Mert, bár osak tegnap érkezett,
Van fordítója már is,
Hogy minden sor elmés, maró,
Ezt irta meg a Figaró:
Mardi.

S lett Mabmad-Akbar sebtibe 
Nehány jókedvű Bétát;
Felkeresett sok mecénást 
És egynéhány poétát;
8 mert elvből senkit sem kiméi,
Pénzt veit fel Calman Lévynél 
Jendi,

S hogy Mahmnd-Akbar francia,
És nem volt soh'se költő t 
S hogy eltűnt ott, a merre járt,
Pénztáros és felöltő;
Hogy Mahmud-Akbar gaz osaló,
Ézt írta meg a Figaró 
Samedi I
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Nincs tulépitkezés.
Budapest, julius 14.

’ (U . J .) Dr. Thirring Gusztáv, a székesfővárosi
statisztikai hivatal aligazgatója a Közgazdasági Szemlé- 
ben a fővárosnak utolsó harminc esztendei építkezé
seiről irt egy tanulmányt. A oikkben felsorolt bősé
ges statisztikai adatok, de különben az azokból le
vont következtetések a mellett szólnak, hogy az építő 
ipar mai pangását az építkezésben az utolsó években 
jelentkezett tulprodukcióra visszavezetni nem lehet.

A hetvenes években — dr. Thirring statisztikai 
adatai szerint — Budapest lakosságának szaporulata 
évenként átlag 8220-at tett ki. Az akkori lakásviszo
nyok között — körülbelül 4 ember egy szobára — e 
szaporulat évenként 2660 uj szoba építését kívánta 
meg. Épült pedig a hetvenes 10 évben 40.346 szoba, 
tehát évenként négy ezren felül. És a hetvenes 
évek végéről ki emlékszik olyasmire vissza, hogy 
abban az időben lakásbőség lett volna ? Senki. 
Sőt a nyolcvanas évek tapasztalatai azt bizonyí
tották, ho:?- e látszólagos túltermelés Budapest 
fejlődési viszonyaihoz képest kívánatos, szükséges. 
Ugyanis, amint a nyolcvanas évek első felében 
amannál kisebb arányokban építkeztek, leghatározot
tabb karakterű lakáshiány állott be összes mizériái
val, s csak ez évtized második felében, midőn az 
építkezés intenzivebb mértékben folyt, állott némi
képp helyre a lakáskeresés és kínálat között az egyen
súly. A hetvenes és nyolcvanas évekhez viszonyítva 
kell az utolsó tiz esztendő méreteit s a mai helyzetet 
vizsgálnunk, s azt fogjuk látni, hogy egészséges köz
gazdaság viszonyok között az utolsó évek épít
kezéseinek túltermelése a lakosság érdekében álló 
szükség. A statisztika számai azt beszélik, hogy 
a kilencvenes években éppen kétszer annyi szoba 
épült föl, mint amennyit a népesség szaporodása 
megkívánt, uey hogy a szobák számában 63.000 
fölösleg mutatkozik. Ez nagy szám, ám csak látszó
lag. Tessék utána számítani, vájjon a hetvenes évek
ben nem épitettek-e 14 ezer fölöslegesnek látszó szo
bát s ehhez képest a szükségesnek mutatkozott 
szobák száma a ténvleg épültekével nem a 3*2 és 5 
viszonyában állott-e ? Két év múlva már az égető 
lakáshiányt sínylette Budapest. Ez történt húsz évvel 
ezelőtt, midőn a népesség szaporodása korántsem 
volt oly rapid, mint ma. De nemcsak a szobák szá
mára, hanem a lakások nagyságára és minőségére 
vonatkozó adatokat tekintve, azt látjuk, hogy a 
szobáknak egy jó része a tehetős társadalmi 
réteg számára épült, amelynél nem lehet ©gy
ógy szobára négy embert számítani. Ha még meg
gondoljuk, hogy a nagy számban a villák helyi
ségei is bennfoglalvák, n?y eznttal sem kapunk más 
eredményt, mint a hetvenes évekből, vagy legalább 
is négyet az öthöz.

Már ezekből is kitűnik, hogy valami nagy tnl- 
prodnkcióról szó sem lehet. De erre vall a statiszti
kának további adata is. A nyolcvanas évek első felé
ben, midőn az általánosan panaszlott lakáshiány ural
kodott, a lakásoknak 0*5 százaléka volt üresen. És 
1899-ben 3-2 százalék üres. Hát, ha tyi százaléknyi 
üres helyiségek mellett a lakosságra snlyosan nehe
zedő lakáshiány mutatkozik, úgy a 3*2 százalék 
olyan számnak tekinthető-e, melynél az építkezés
ben való stagnációnak okvetlenül be kellett kö
vetkezni ? Szó sincs róla, sőt a kereslet és kí
nálat közti egyensúlyhoz eme többletnek állandó
nak kell lenni, hiszen a kilencvenes években 
dühöngött lakbéremelés egészséges viszonyokra 
nem mutatott. Tulépitkezés tehát Budapesten nincs, 
8 ha az építkezés tovább szünetel, úgy rövid idő 
alatt ugyanabban a szituációban vagyunk, mint a 
nyolcvanas években voltunk. Az épitő-ipar pangása, 
mely az egész ipar és kereskedelem pangásával 
együtt jár, a tulépitkezésre, min‘ okra vissza nem 
vezethető. Az a felfogás, mely azt monda, hogy nőm 
építtetnek, mert nincs rá szükség, tájékozatlanságra, 
▼egy írsetleg rosszhiszeműségre mutat. Budapest az ó 
fejlődéséhez képest éppen oly nagy arányú építkezést 
igényel, mint az eddigi volt.

Hanem az bizonyos, hogy az építkezés az 
egészséges fejlődés érdekében irányításra szorul. Ezt 
szintén a statisztika adatai sürgetik. Túl erős a haj
lam nálunk a külterjes fejlődésre. A kültelkeken az 
építkezés évról-évre nagyobb mérveket ölt, számban 
és minőségben egyaránt. Nem szólunk a higiéni
kus szempontokból kívánatos család házakról, de 
gomba módra szaporodtak a kültelkeken a bér

kaszárnyák. A  szó szoros értelmében kaszár
nyák, ősapa egy szobás lakásokkal. Ezekben van 
az a sok üres lakás. Pedig tizenöt év óta a kül
telki lakosság száma tizennyolo ezerről 86 ezerre sza
porodott. S talán ez a szembeszökően rapid szaporo
dás okozója az ott kifejlődött egészségtelen spekulá
ciónak. Ezek az üres lakások azonban csekély suly- 
lyal vannak Budapest tulajdonkópeni lakásviszo
nyaira, a mi ismét egy ok arra, hogy építkezésben 
tolprodtikeiót ne lássunk. Midőn tehát az ópitő ipar 
pangásának megszüntetése érdekében a közmunkákat 
és főleg állami munkákat ismételten sürgetjük, az 
illetékes körök figyelmét újból fel kell hívni arra, 
hogy ha a budapesti pályaudvarok egységes rende
zése keretében a nyugoti-pályaudvart kijjebb helyezi, 
úgy a város szivében, ipari és kereskedelmi góc
ponton oly területet szabadit fel, a melyen megin
dulhat a feltétlenül reális s az építőipar fellendülé
séhez égetően szükséges tömeges építkezés.

S Z ÍN H Á Z , zene.
** F ő v á r o s i N yá r i S z ín h á z . Zsúfolt ház kö

szöntötte ma este a Fővárosi Nyári Színházban a 
budaiak kedvelt primadonnáját, Ámon Margitot. A 
vendégmüvésznő az Eleven ördög címszerepét játszotta 
és sok tapsban és kihívásban volt része. A másik 
vendég, Kovács Mihály, szintén nagy sikert aratott. 
Szende Anna Mariann#* szerepében osztozkodott a 
közönség elismerésében, a tüsszentő knplét négyszer 
kellett megismételnie. A többi szereplők közül első 
sorban Havasi Szidi érdemel dicséretet, továbbá 
Erémer, Stoll és Sándor. Kovács Mihály holnap este 
Peti cigány szerepét játszsza Az alföldi haramiában,

•* A V á r o s lig e t i  S z ín k ö rb en  tegnap adták 
ötödször a Dolly cimü svéd színművöt, melyet ezúttal 
is nagyszámú elegáns közönség nézett végig. A darab 
főszereplőit, Féld Irént és Gát Gyulát a közönség 
zajos ovációban részesítette. Holnap, vasárnap délután 
négy órákkor félhelyárakkal a Búr háború kerül szinro. 
Első Hazai Manó szerepében Gyöngyi Izsóval, aki 
először játszsza ezt a szerepet. Este fél nyolo órakor 
rendes hetvárak mellett a Dollyt adják Féld Irénnel 
és Gál Gyulával. A Tiszturak a zárdában oimü francia 
operett a jövő héten kerül szinre. Az igazgatóság 
műsorra vette a Goldstein Számit, melv Gyöngyi Izsó
nak a legjobb szerepe. Az Uj Szulamxt továbbra is a 
műsoron marad. Augusztus hó első napjaiban Hegyi 
Aranka fog rövid ideig vendégszerepelni a Szín
körben.

• •  R oatan d  é s  F e y d e a u . Ők kettőn uralkodnak 
most a párisi színpadokon. Rostandnak At^oaja a 
Sarah Bernhardt-szinházban, Cyrano de Bergeracja a 
St. Martin-szinbázban állandóan műsoron van. A 
Comédio Francaise nemsokára feleleveníti Les roma- 
nesques cimü darabját, Sarah Bernbardt pedig Ame
rikából visszatérve, felváltva fogja játszani Aiglont és 
Rostand egy régebbi müvét, a Princesses loxntainesi. 
Feydeau darabjait három színházban játszszák. A 
Thtalre des Kouveautés tegnap ismét fölvette műsorába 
a Dame de chez Maximoi, a Bouffes-Parisxens-eaiuház 
Champignol malgré lui cimü vigjátékát adja minden 
este, a Palais Royal-szinház pedig pár nap múlva 
feleleveníti Dindon cimü bohózatát. Nagy a két szer
zőnek a diosősóge, de talán még nagyobb a jöve
delme, mert a színházakat minden este egészen meg
tölti a kiállítást járó közönség.

• •  M ű v észek  k ö rú tja . Somogyi Mór zongora
művész, Somogviné B. Carola oporaónekesnő és 
Szirmai Imre a Népszínház tagja tegnap Tátrafűreden 
rendeztek hangversenyt óriási sikerrel.

*• Az U rá n ia  S z ín h á z  b e sz á m o ló ja . A z Uránia 
magyar tudományos színház első évét vasárnap, 
jnlins 15-ikén zárja be. Az első évben 35 uj darabot 
hozott szinre az igazgatóság. A darabokat 522-szer 
adták a nagy közönségnek és 182-szer iskoláknak. 
A jövő szezonra a színház a következő darabokat 
készíti elő: Magyarország története, Marczali Henriktől; 
A század története, Pékár Gyulától; Milyen a háború?, 
Vértes Ferenctől; Régi magyar urak, gróf Vay Sándor
tól; A spintizmus és antispiritizmus, Tóth Bélától; 
A magyar művészet története, Szana Tamástól; A szinpad 
története, Béla Henriktől; Az eskütéri hid, Czakó Zsig- 
mondtól; A szecesszió, Lyka Károlytól; Kelet, Tóth 
Bélától; Az arany és ezüst, Edvi Illés Aladártól; Amerika, 
ifjabb Hegedűs Sándortól; Khina né])- és földrajza, 
A közlekedési eszközök története, Speidl Bódogtól; Kongó, 
Hopp Ferenctől, stb. Tervbe vette az igazgatóság 
délutánonként a szigorúbban tudományos előadásokat 
is. Az Uránia igazgatósága érdemekben gazdag elnö
kével, Molnár Viktor miniszteri tanácsossal élén út
törő hivatásának szépen felelt meg és a megalkotott 
kultúrintézmény jövője tudományos szempontból 
további sikereket ígér.

** A Klzfaludy-Szinházban holnap vasárnap 
adják utoljára A csodatmberi. Hétfőn már az egész 
személyzet az Uránia színházban adja elő a népszerű 
daljátékot. Az érdekes előadásra már számos elő
jegyzés történt.

• •  H ír e k  a Pővárosl Nyári Színházból. A Cy
rano de Bergerac páratlan sikere következtében Makó 
Lajos igazgató a jövő hétre nagyszer egymásután 
kitűzte előadásra a Rostand darabiát, amely kedden 
17-ón éri meg a 25-ik előadását. Mind a négy estén 
T, Hadrik Anna játszsza Roxain szerepét. Pénteken 
lesz Müller-Kordau operettjének az Elnök kisasszony
nak a premierje. A darabot Stoll Károly fordította ma
gyarra. A főszerepeket a darabban Szende Anna, 
Sugár Aranka, Mihályi Ernő, Stoll Károly, Pethesné, 
Krémer Jenő, Szilágyi Aladár, Radványi Dezső 
és Virágháti Lajos játszszák. A táncokat, melyek a 
darabban előfordulnak, Hnnsné a népszínház balett- 
mostornője tanítja be.

•• Színházi műsor. Fővárosi nyári szinház: 
Vasárnap délután : 7iip van TVinklc. E9te: Kováos Mi
hály bucsufollóptével: Viola az alföldi haramia. Hét
főn: (huszonnegyedszer) Cyrano de Bergerac. Ked
den: (huszonötödször) Cyrano de Bergerac. Szerdán: 
(huszonhatodszor) Cyrano de Bergerac. Csütörtökön: 
(huszonhetedszer) Cyrano de Bergerac. Pénteken: El
nök kisasszony (először). Szombaton : Elnök kisasszony 
(másodszor). Vasárnap délután : Z/tonpóctus és a há
rom jó madár. Este: Elnök kisasszony (harmadszor.)

Uránia Színházi Egész héten Páris.

„San Toy.“
L o n d o n , julius 11.

A Daly-szinház, mely immár négy esztendő óta 
egyetlen estéjén sem adott egyebet, mint Jones-ope- 
rottet, a Gésák és Görög rabszolga után ebben a 
szezonban a legnépszerűbb angol muzsikus egy uj 
darabjával hódit, a San Toyjal. S ha lehetséges, ez 
még inkább beütött, mint a Sidney Jones előbbi 
operettjei. Londonban valóságos San Toy-láz dühöng, 
az emberek törik magukat a jegyek után, úgy, hogy 
alighanem még a jövő szezont is evvel a bolondos, 
kedvos operettetel kell kihúznia a szerencsés Mr» 
George Edwardesnok, a Daly-szinház boldog tulaj
donosának.

A San Toy, vagy a császár tulajdona teljesen egy 
csapáson halad a Jones előbbi operettjeivel, sőt visz- 
eza is tér legelső sikereinek színterére, Khinába. San 
Toy egy fin ruhába öltöztetett s eleinte mindenkitől 
férfinak tartott szépséges khinai leány, Yen How 
mandarinnak a leánya, akibe beleszeret Bobby Pres- 
ton, az angol nagykövetnek daliás fia s három órai 
mókázás, dalolás és főképpen táncolás után egymáséi 
is lesznek a fiatalok. A szövege semmivel sem kü
lönb, mint akár a Gésáké, akár a Görög rab
szolgáé, ugyanolyan tartalmatlan, szellem nélküli, 
indokolatlan, sovány és naiv a meséje, mint amazoké. 
A zene azonban talán még pajkosabb, még fülbemá
szóbb, még bá,v2ttbt), mint a Gésák muzsikája. Cso
dálatos bőséggel ontja ez a zseniális karmester 
ebben a müvében is a melódiánál; amiből más 
muzsikus tiz ös^tendeig gwzdálkoonéK és tiz ope
rettet ima, azt ő pazar könnyelműséggel használja 
fel egy este; szinte kimerithetetlennek látszik az 
invenciója és a dailambósége. Annyi bizonyos, hogy 
a premiöro után való nap náluu^ minden utoa- 
gyeren a San Tovból fog fütyülni, olyan fül
bemászó akar a Yen How első lelvonásbeli kup- 
léja a hat feleségével, anár a napernyő duett, 
akár a Fo Hop knpléja kórussal, akar a khinai- 
baba kettős, hogy föltétlenül megtanulja az ember 
első hallásra. Természetes, hogy minden énekszám 
előtt, közben ős után táncot járnak a szereplők, 
táncolva jönnek be, táncolva távoznak, tánoolva be
szélnek, szóval nem az ének, do a táno a domináló 
ebben az operetteben is, mint általában minden uj 
angol operetteben. Do ezekben a tánookban annyi a 
graciozitás, annyi a megvesztegető, kedves báj, annyi 
a tarka, eleven változatosság, hogy mindég az újság 
varázsával hat az emberre s akarata eilonére is gyö
nyörködik bennük.

Ami pedig az előadást illeti, az preoizitás, ki
állítás, összjáték tekintetében minden képzelhetőt felül
múl. Igaz, hogy van is idejük oz angol színészeknek 
a betanulásra, mert hiszen ők hónapokig egy darabot 
próbálnak s azután egy pár százszor egymásután el- 
játszszák a darabjukat, úgy, hogy nőm lehet azon 
csodálkozni, ha minden angol színpadról ki van 
küszöbölve a sugólyuk s mindennek dacára meg
lepő az az ördögi pontosság, amelylyel minden 
mozdulatnak, minden szónak, minden kézlegyintésnek, 
minden szempillantásnak a helye és ideje ki van szá
mítva ; valósággal úgy tűnik fel a néző előtt, mintha 
egy mesteri, láthatatlan gép mozgatná ezeket a de
rék színészeket, hogy még véletlenül, vagy szórako-

Mir tus-cr érne bőrflnomitó, szép ítő , üdítő. Zsirtalan 6s ártalmatlan arc- és 
l i é z - c r é m e ,  eltávolít m inden borhibát, szeplöt, májfoltot, bör- 
hámlást. pattanást, böratkát, K is tége ly  5 0  kr., nagy  1 írt. 
3 JüáUíláai kitüntetés. H ozzá szappan 40 kr. M irtus-poudro 00 k*-

„Apostol" gyógyszertár.
B u d .p .a t ,  v m . ,  J o i . o f  k ö ru t 64 , n. ix .UaroaB-utc* kfcaelébon*



] 0 S .  szám; Budapest, vasárnap I T O I M S T I  WAPTŐ 1900. julius 15. 11
cottságból eem téveszt el soha egyis sem még osak 
©gy ujjmozdulatot sem.

A hölgyek különben mindannyian megegyez
nek abban, hogy vakítóan szépek, és hogv hangjuk 
éppen csak annyi van, amennyi elégséges arra, hogy 
egy tánc-operettet végig jár nnak ; hanem ezzel a kicsi 
hangjukkal bánni nagyon tudnak, az énestudásuk 
felejtteti a hangjuk fogyatékosságát. A primadonna, 
Miss Florenco Collingbourn, aki San Toyt játszsza, 
egysngártermetü, fiatal üde leány, akinek legfőbb erénye 
minden szenvelgts'ől ment egyszerű bája és őszinte 
közvetlensége, meg a pazar tánemüvészete: különö
sebb művészi kvalitásokat azonban nem árul el, 
aminek különben — készségesen elismerem — a 
szerep erre való alkalmatlansága is lehet az oka. 
Lehet, hogy elfogultság, de ba összehasonlítom ezek
kel a külföldi művésznőkkel a mi kedves és szép és 
észbontóan bájos, szellemben és invenc óban kifogy
hatatlan primadonnáinkat, egyszeriben érthetővé válik 
előttem, hogy miért olyan kapósak a mi közönsé
günk becézett kedvencei. Ez az őszinte elismerésem 
azonban talán feljogosít arra, hogy még egy, szintén 
olyan őszinte, do talán nem annyira kellemes észre
vételt tegyek a j itókmodorukra nézve. Ne ha
ragudjanak meg érte a mi szépséges nagy prima
donnáink, do azokat a táncoperetteket, amelyeket mi 
annyira frivolnak, annvira sikamlósnak tartunk oda
haza, hogy fiatal leánynak még a szinlapát sem 
merjük megmutatni, ezt itt a leg'obb nevelésű gyer
mekleány is minden gondolkozás nélkül megnézheti. 
Pedig ugyanazt a darabot játszszák — csakhogy más
képpen. A mint általános szokássá vált a mi szín
padjainkon a szellemes francia vígjáték ok sikamlós meg- 
;egyzéseit, kétértelműségeit kétszer aláhúzva beadni a 
közönségnek, úgy vált rendszerré a legu abban megho
nosodott táncoperettekben is a bájok mutogatásának 
egymással versenyző készsége s a pikantériáknak 
mentői rikítóbb színekkel való kifestése. Már pedig ha 
Angliából hoztak be az operetteknek ezt a faitá’át, 
legalább lar’suk őket játékmodorban is mérvadóknak. 
Az angol művésznők bokáig el vannak fedve sűrű 
ruhával, a táncuk decens, finom, sohasem mutatnak 
többet bá’aikból, mint a mennyit a legszigorúbb neve
lésű miss mutathat egy e ite-b. lon, sőt a legeszeveszot- 
tobb kankán közepette is csak alig sejtetnek valamit, 
de nem mutatnak semmi:. Olyan gondosan, olyan előre
látóan, olvan diskrelül, annyi művészettel vannak felöl
tözve, hogy még a híres Ileintze is orcapirulás nél
kül nézheti végig a produkció ukat. Nincs egy moz
dulatuk, egy tánclépésük, amely ellen az erkölcstan 
legszürkébb professzora is kifogást tehetne. S ilyen 
a beszéd ük, az énekük is ; a siknmlósabb. veszedel
mesebb részeken, amelyek nálunk rendszerint már a 
fordító kezéből is élesebben kiszínezve kerülnek ki, 
átsuhannak észrevétlenül, finoman. Nem mint mi, 
akik onnan is kibányászszuk a kétértelműségeket, 
a hol nincsenek, gondosan tálcára állítjuk őket 
s szépen körözve, mártással jól nyakon öntve 
nyújtjuk a közönségnek. Persze, hogy ettől a 
fűszeres ételtől előbb-utóbb megromlik a leg
jobb gyomor is. Annyi bizonyos, hogy minden lon
doni színpad valóságos szép3Ógkiáditás, termetben és 
arcban egyaránt pazar gazdagságú kincsesháza a 
bájaknak, csakhogy a hölgyek ezoökel a bájakkal 
fukarul bánnak, gazdálkodva, nem dicsekedve, a leg
rosszabb esetben is csupán sejttetvo a rejtetteket.

Ami az urakat illeti, azok egytől egyig pompás 
ezinészek, különösen a komikusaik excelleusek. A 
San Toyban négy elsőrendű komikus-szerep van s 
mind a négyre olyan kedves, olyan ötletes, olyan 
mély humora és pajzán kedélyű színész akad. hogy 
az ember a jóízű nevetésből ki nem fogyhat. Mr. 
Ered Kaye. aki a khinai angol konzult játszsza. egy 
őszfürtü, jókedélyü bonvivant, továbbá mr. Coop, 
mr Barrington mindannyian kedélyes, jóízű, inven- 
cózus s a mellett diskrót komikusok, akik mindég 
megállanak a kellő hat rokon és soha nem lépik at 
a jóizlés mérték vonalát, Do a legkivá óbb közöttük a 
kitűnő mr. tácott Russel. Látszólag fiatal ember, de 
egyike London legkiválóbb miivészeinek. Egy khinai 
tanulót játszik s annyi bájjal, annyi mókával, 
annyi kacagtató ötlettel fűszerezi ezt az alakítá
sát, amennyiből más komikus esztendőkig meg 
tudna élni. Kifogyhatatlan az inveno.ója, az arc
játéka valóságos beszédes könyv, olyan mozgé
kony, mint a higany, ugrál, táncol, a bolond
ságai megkacagtatnanak Schopenhauert s a mellett 
sohasem válik bohócoá, soh a nem feledkezik meg 
arról, hogy színpadon és nem a cirkusz porond
ján van, mindég a jóizlés szélső határain mozog, de 
annyira Öntudatos művész, hogy sohasem lépi át őzt 
a határvonalat. Különben a szerepe is a legjobb a 
komikus sze epek között s ezért a Fo Ilopórt ugyan
csak törni fogják magukat a magyar komikusoK.

Kiváló művész és énekes mr. II lyden Coffm is, 
aki a szerelmes tisztet játszsza. London egyik becézett

kedvence, akinek olyan gyönyörű palotája van, hogy 
csudájára ár minden ember s milliomos létére ott 
komédiánk minden nap a Dalv-ezinház deszkáin. 
Ilóditóan szép mogje’enésü. klasszikus arcú, beszédes 
szemű í'atal ember, nem nagy, de lágy, behízelgő 
bariton hanggal s n igyon értelmes, nagyon kedves 
játékkal. A kicsi hang ával megvesztegető szépen tud 
énekelni s az énekét előkelő, distingváit, finom játék
kal kísérni. Általában urak dolgában sokkal szeren
csésebb és irigylendőbb az angol színpad, mint mű
vésznők dolgában.

Dr. Janovlca Jenő.

S P O R T .

»*« Tatai lóverseny. A tatai training-telepnek 
holnap lesz az idei nagy napja, a mikor nemcsak a 

unkában futnak a lovak a híres kolónián, hanem 
dresszes jockeyk alatt és sok ezernyi közönség előtt. 
A régi hagyományok szerint most is nasy érdeklő
dés közt dől el a bét versenyszám és mezei gazdák 
kedvelt versenye, ámbár a karisbadi mee. n • a hívek 
érdeklődését megcsappantotta a versenyek iránt. Csak 
azok a lovak íu nak ho’nap Tatán, amelyek odahaza 
maradt ik. sőt ockeyk dolgában sem tudjuk, hogyan 
lóg állni az egynapos meeting, mert ma még a 
jockeyk nagy része Karlsbndban ven. Az animo azért 
kétségkívül nagy lesz, mert Tata a legkedvesebb 
kiránduló he’vo a budapest: sportközönsé nek. Szép 
voiseny le z különben a remeteségi dij. melyben, ha 
jól megy minden, 7—8 ló várható a starhoz. A ti-
pek ezek :

I. Eg intim—Mac ulani.
II. Gaui iriole-— Laudcrdale.

III. Szeszély— Gourgandine.
IV. Néha-Néha—Galeotto.
V. Bencze—Oppozxció.

VI. Redactor—Bandita.
VII. Clarion—Emanek.

K a r isb a d i ló v e r s e n y e k . M inden különösebb
esemény nélkül folyt le a karisbadi meeting mai. 
nyolcadik napja. A nap főversenyét, a 10.000 koro
nás Hirschensprung steeple chaset, mint előre latható 
volt. Buda nyerte meg, a német Orleans nem indult. 
Az államán bán Charmer újabban is bizonys got tett 
klasszisáról, míg a ké’évesek hindikapjében Neleus 
olyan meglepetést okozott, hogy a hármas tieidben is 
50 korona volt a kvóta tízre. A mai eredmények a 
követkozők:

I. K é té v e s e k  e ladó  h a n t i  ap je . Dij 2000 ko
rona. Távolság 1000 méter. Bere.vas Endre Tilosa 
(Wiiton) c)«Ő, Robonozv G. Doni Kozákja (Gilchris.) 
második. Mautner V Mari Diamond (Adams) hariri- 
dik. Azután: Bég Pardon. ítélet: Küzdelem után fél 
bo-z«zal nyerve, nyak hoszszal harmadik. Totalizatőri 
10 : 47, helyre : I. 50 : 99, II. 50 : 73, A győztesre 
nem volt ajanlat.

II. Heiling-dij 5'00 korona. Távolság 
16* 0 m. Mr. D o rrv t  M a fo i- je  (Gi.corist) első. Mr. C. 
Wood Monza-ja (Segrot) másouik. Mr. Redg rév D i  
Capo-ja (Bárkor) harmadik. Azután Tiamo. ítélet: 
Biztosan 1 ho.-zszal nyerve, 2 h. harmadik. Tót.: 
10 : 33. Helyre: 0 : 94. 139. Győztest megvette 
Koinierowázky I. 6200 koronáért.

III. K é té v e s e k  h a n d lk a p je . Dij 3000 korona. 
Távolság l JO i méter. Mautner V. Neleua-e iSouthey) 
első. Ssátsbereki ménes Phiiosoph-ja (Buiford) má
sodik. Sze- ere M. Azért is (Cleminson) harmadik, 
íté le t : B iztosan 2 hoszszal nyerve, lejhoszszal har
madik. Tvt : 10 : 50.

IV .  T e p ll-d t] .  Allamdij 5C00 korona. Távolság 
;.000 nieter. Blaskovits El. C h a -m e r-e  (Black) első. 
Péchy A Garcia-ia (Poole) második. Szemere M. 
Facios-a (Cleminson) harmadik. Azután: Második, 
ítélet: Biztosan egv éa fél hoszszal első, egy hosz- 
szal harmadik. Totalizatőr: 10:27. Helyrefogadások: 
I. 50 : 92. II. 50 : 82.

V. H l  s c h e n s p iu n g -a k a d a ly v e rs e n y . Dij 10.000 
korona. Távolság 4000 méter. Hg. Auersperg F. 
Puda-ja (Williamson) e’.só. Mauthner V. Puri’taner-je 
(Wheeler) második. Gr. Walderode M. Triole-’e 
dlesp) harmadik. Azután: Eins ins andere, Drift. 
ítélet: Könnyén tíz hoszszal nyerve, hat hoszsz.il 
harmadik. Totaiiz-itŐr: 10:22. Holyrefogadasok:
I. 50 : 93 II. öu : 80.

VI. H á ro m é v e s  n y e re tle n e k  vers e n y e . Dij 
3000 K. Távolság 1(00 mc’er. Mr. Redgrey ltourdic e 
(Adamsl első. P-cnv A. ít o v ’ x (Poole) második. 
Dreher A. A n tig o n é -:e«B c«) h rmadik. azután Cocker. 
Non plus ultra és Go.conda. Itelet: Küzdeiem után 
nyakhosze’zal nyerve ugyanannyival harmadik. To a- 
lizateur: 10 : 66. Hulyrefogadasok : I. 50 ; 105.
II. 50 : 85.

Holnap lesz az utolso napja a karisbadi meeting- 
nek. Ezúttal dől el az egész meeting legnagyobb 
dija, a 30.000 koronás kétéves verseny, melynek az 
ad különösen érdekességet, hogy Fraiwenán is indul 
benne, meiyet a Metoa lóistálló legjobb kétóvosenek 
mondanak. Ha ez igaz, ak^or nem nehez a nagy dij 
n ye rő jé t k ita lá ln i. A következő lovak a valószínű 
in d u ló k :

Sári volt a nme lov. Gilohrist
Booky w Park
Nézz redm „ Black
Don Diego „ Adams
Eleqet „ Hvams
Franqepdn „ Wiiton

Papír ezerint Nézz reámnak és FZepetnek van a 
legnagyobb kilátás a díjra, de az előbbi már rég 
nem futott s igy Eleget a legreálisabb jelölt, amely 
pár nappal ezelőtt mutatta meg talentumát s ezen kí
vül a Sprínger-istáJló mostani jő formájával dicseked
hetik. Azt biszszük, hogy Eleget és F ra n c á n  közt 
fog a verseny eldőlni. A  holnapi napon a tipek ezek:

I. Maida — Bellaria.
II. Táblabirö—Sylvester.

III. Eleget—Frangepdn.
IV. Filette—Sandwieh.
V. Sarcastie—Driver.

VI. Eros — Rousserole.
** . A  k a r is b a d i ló v e rs e n y e k  és a T e le fo n -  

H irir.ondó A karisbadi lóvorsenv mai összes eredményét 
a Telefon Hírmondó szerkesztősége m ég az esti órákban 
— a távirati tudósítás megérkezte után — azonnal Iclolvas- 
tatja. Felhívjuk a lóversenv-snort iránt érdeklődő közönség 
figyelmét, hogy a versenvek eredményét a 'leleten hírmondó 
utján tudhatják m eg Jegu vorsabt an. A versenyek felolvasására 
háromszoros riadójellel figyelmeztetik a kö. önsóget.

L e g ú j a b b .

K ra k k ó , ju lius 14.

A Cicis állítólag biztos forrásból ázt a 
szenzációs hirt közli, hogy Muraviev, miután 
a khinai kérdés miatt Witíe jelenlétében a 
cárral heves jelenete volt, öngyilkosságot kö
vetett el. Egy hátrahagyott levelében esdve 
kéri a cárt, hogy kövesse a khinai kérdésben 
az ö politikáját.

T Á V I R A T O K

Is c h l, ju lius 14. A kumberlancfi herceg, ki dél
előtt ideérkezett és ő felsége által fogadtatott, dél
után visszautazott Gmundenbe.

K ö rb er  a  k ir á ly n á l .
Becs, julius 14. Körber miniszterelnök ma 

délután egv órakor másfél órai kihallgatáson volt 
a királynál Ischiben. Az audiencia után részt vett 
a családi ebéden. Holnap újabban meg fog jelenni 
a királynál. Ugyancsak holnap az osztrák közok
tatási miniszter is, aki ma szintén Ischlbo érke
zett, tárcája ügyeiről jelentést fog tenni a király
nak. Jól értesült képviselői körökben beszélik, 
hogy mindaz, amit a kormánynak már a legköze
lebbi időben megvalósítandó szándékáról hiresztel- 
tek, csak kombináció. A kormánynak nincs szándé
kában a nyelvtörvényt mostani alakjában vagy pe
dig módosítva oktrojálni. A kormány eddig nem is 
tett kísérleteket a csehokhoz való közeledésre és 
csak augusztus második felében fogja megállapí
tani akciótervét, előbb azonban még kísérletet fog 
tenni a csehek és németek közti differenciák 
eltávolítására, hogy a parlamentet lehetőleg 
munkaképessé tegye. Körber ma azzal a benyo
mással távozott az audienciától, hogy a király 
teljes bizalmát élvezi.

A  g m u n d e n i la k o d a lo m  u tán .
Karíarahe, julius 14. Harangzúgás és ágvuk 

dörgése közben vonult be a városoa m . d -lelőtt 
Miksa badeni herceg és neje. A különvonat 10’ a 
órakor robogott be a főpályaudvarba, ahol a fo
gadásra megjelentek: a nagyherceg és a nagv- 
hercegné, Károly trónörökös-herceg, a táborno i 
kar és a polgári hatóságok fejei. A kastélyhoz 
vezető utón a fejedelmi személyeket a lakess g ova- 
oiókban részesítette. A városház i ciőtt a főpolgár
mester a hercegi párhos üdvözlő beszédet intézett, 
amelyért Miksa bádeni herceg köszönetét mondott. 
A többi fejedelmi szemé viselek a kastélyban g v . -  
tek össze üdvözlésükre. Este a kastélyban disz* 
ebéd volt.

J u liu s  14 .
P á ria , ’ulius 14. A nemzeti ünnep alkalmából a 

város pompásan fel van lobogózva. A hazafiak ligá
jának mintegy száz t g a. köztük néhány nacionalista 
képviselő és községtauaesos, ma délelőtt megkoszo
rúzta a strassburgi szobrot és Jeanne d’Arc szobrát. 
Beszédet nem mondtak. Nevezetesebb in idens nem 
fordult elő.

P á ria , iüliu8 14. Loubet elnök délután André 
hadügyminiszter es tt'aldeck-Rousseau miniszterelnök 
kíséretében az Elyseeből a szemlére hongohampsba 
meut. A z  elnököt ^Éljen Loubet'. Éljen a köztár
saság}* k iá ltáso kka l üdvözölték. Többször *Eljen 
a hadsereg 1“ kiultások is hangzottak. Egy eiu-

hoszsz.il
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bért, aki azt kiáltotta: „Le Loubetrrá 1* azonnal 
elfogtak. Loubet elnök minden incidens nélkül 
ért át a Longchamnsra és „fiijen Loubet1. Éljen 
a köztársaság!“ felkiáltásokkal üdvözölték. Naciona
lista csoportok azt kiáltották: „Éljen a hadsereg1, a 
mire a köztársaságiak: „Éljen a köztársaság lu fel
kiáltásokkal válaszoltak. André tábornok hadügy
miniszter azután szemlét tartott a csapatok lelett, a 
melyek a közönség lelkes tüntetése között vonultak el.

Az elnök délután 5 órakor visszatért az Ely- 
séebe. Az egész utón Éljen Loubet 1 Éljen a köztár* 
sas ág ! É'jen a hadsereg ! kiáltásokkal üdvözölték. Egy 
embert, aki ezt kiáltotta: Le £o«áel!-val, letartóz
tattak. A csopatszemlo színhelyének közelében nacio
nalisták és szocialisták közt verekedés támadt, mely 
alkalommal három ember könnyen megsebesült. Né
hány letartóztatás történt.

P a r is , julius 14. A csapatszemle után a Bois de 
Boulogneban több csoport alakult. Amidőn az egyik 
csoportból antisze iita kiáltások hangzottak, 'elenték- 
telen verekedések keletkeztek. Az Ormenouyille pa- 
vállon bejáratánál szintén kisebb verekedés támadt, 
miközben néhány vinber megsérült. Komolyabb inci
dens nem fordult *t. A csapatszemla alatt számos 
könnyebb naps-urási eset fordult elő.

P á rts. julius 14. A csapatszemle után Loubet 
elnök André hadügyminiszterhez lévőiét intézett, 
melyben azt mondja:

A szemle megmutatta, hogy a kiképzés, 
a  fegyelem és a lelkesedés a hadseregben 
nem hasy  fenn kívánnivalót. A hadsereg 
felszerelésében szükségesnek talált változta
tások jelenleg, hála a parlament közreműkö
désének és a vezetők és összes alantosaik haza
szeretetének végre vannak hajtva és biztosítják 
e hadsereg erejét, mely a béke fenntartásának 
legjobb záloga. A lelkesedés, melylyel a ka
tonai iskolák növendékeit és a csapatokat 
üdvözölték, bizonyítéka Franciaország bizal
m ának nemzeti hadserege iránt. Loubet végül 
kéri a hadügyminisztert, hogy adja át Paris 
kormányzójának és a csapatoknak az ő és a 
kormány szerencsékivánatait.

M u r a v ie v  u tó d a .
P é te r v á r , julius 14. Itteni diplomáciai kö

rökben azt hiszik, hogy Lambsdorf fogják kül
ügyminiszterré és lzvolszki tokiói követet segéd
jévé kinevezni.

A u sz tr iá b ó l k iu ta s íto t t  s z á sz o k .
D rezd a , julius 14. A szásxországi nemzeti eza- 

badelvü párt vezérei a birodalmi gyűlés összeüléee 
után interpellálni fognak evangélikus lelkészeknek 
Ausztriából való kiutasítása miatt.

F e lm e n te t t  s ik k a s z tó k .
Moszkva, julius 14. Abban a pörben, amelyet 

Mamoníov Száva moszkvai milliomos és társai ellen 
a jaro8zlnv-arkangelszki vasút igazgatóságánál elkö
vetett sikkasztás miatt indítottak, valamennyi vád
lottat fölmentették.

V a s ú t i  k a ta s z tr ó fa .
V arsó , julius 14. A varső-bécsi vaeut IFtocát 

állomásán tegnap egy személyvonat összeütközött 
egy tehervonatt.il. Négy személy életét vesztette, har
minckettő megsebesült.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
B éo s . julius 14. (A Budapesti Napló telefon:elen- 

lése.) Az idő csak a hét vége felé javult és az ara
tási munkák a sok eső miatt nem Igen haladhattak 
előre. Ausztriában a rozskaszálás még visszamarad*, 
inig Magyarországban rozs és búza már jórészt le 
van aratva, de még nincs behordva.

A becslések szerint Magyarországban meglehe
tősen jó búzaaratás van kilátásban, és minőségre 
nézve kedvezőnek tartják, mig a rozsaratást úgy 
mennyiségére, mint minőségére nézve gyengébbnek 
tartják. Legalább az eddig érkezett egyes minták 
nem igen sokat ígérnek.

Árpában kedvezők a kilátások és erőteljes árut 
várnak.

Az európai piacok iránya az ntóbbi időben 
gyengébb volt, a mit az aratási kilátások javulásával 
indokoltak.

A mai tőzsdén az irány bágyadtabb volt.
Köttetett: búza őszre 8.12-7.90—7.95, rozs 

őszre 7.25—7.12—7.17, zab őszre 5.57, tengeri julius 
—augusztusra 6.07—, szeptember—októberre 6.13 
repce augusztus—szeptemberre 13.70—13.80 korona’.

A készárupiacon az egész héten csak gyér volt 
a forgalom és az árak nem igen változtak. A mai 
heti tőzsdén so volt élénk az üzlet.

Egyebek közt eladatott: 1850 mm. 78 kilós búza 
7.50 K. 3 hónapra. Egyedáru egy kis tétel 77 k. 
7.60 K. Mosonban, 79 k. 6.82 »/i K. Aradon, 78 k. 
7.45 K. és 79 k. 7.55 K. N.-Szombaton, 79’/i k. 7.70

N.-Szombatban. 76 k. 6.82Vi K. Ipolyságon.

12 Budapest, vasárnap

Rozs uj áruban 25 fillérrel magasabb volt, mint 
ó áruban.

Eladatott uj rozs júliusra 6.72t/i K. Érsekujvá
róit, ielsővidéki uradalmi áru 7.06 K. Maroheggen, 
roarchfeldi 7.10 K. Ganserndóriban.

Tengeri 20 fillérrel drágább. Magyar tengeri
0.30—6.35 K. Szerb tengeri 6.20—G.25 K.

Zab szilárd. Magyar zab 5,40—6.— K.
Liszt múlt heti árakon volt tartva.
Korpa lanyhább. Rozskorpa tartva.
N ew  Y ork. julius 14. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben 10.—. (lO.’/á.) Aug.-ra 
9.12 (9.52). Októberre 8.33. (8.50). New-Orleansban 
helyben I0.«/» (10.’ a). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 7.S5. (7.85). Stand white Philadelphiában
7.80. (7.80). Rafined in Cases 9.15. (9.15). Credit 
Balances nt Oil City 1.25, (1.25). — Zsir: Western 
stcam 7.32 (7.22.). Rohe és Brothers 7.45. (7.45). — 
Tengeri irányzata állandó. Jnliusra 49,8/4. (-19.—). 
Szeptemberre 49.«/i. (48.7/s), Okt,-re —.—. (—.—).' — 
Bk ’ö irányzata gyenge. Piros őszi helyben 85.8/g. 
(87.7/e). Jnliusra 83.8,'s. (84.’ r). Szeptemberre 82.B/s. 
(83.6A). Okt.-ro—.—.(— .) Decemborre 83.’/4. (84.8/s.) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.V« (2.*/<). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 9.1/4. (9.1 g). Aug.-ra 7.90. (7.85). 
Októberre 8.15. (8.05.) — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.85. (2.85). — Cukor: 4.’,4. (4,’/4). — On: 33 95 
(33.95). — Kéz: 16.25. (16.25). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ica g o , július 14. (Terménytőzsde.) (Zárlat). 
Búza irányzata gyenge. — Júliusra 76.5 8. (77.7/s.) 
Aug.-ra 77.—. (783/4). — Tengeri irányzata állandó. 
Aug.-ra 44.—. (43J/4). — Zsir: Júliusra 6.80. 
(6.85). Szept.-ro G.87. (6.92). — Szalonna shert
clear 7.30. (7.35). — Sertéshús: Februárra —.— 
(—.—.) júliusra 12.40 (12.45). — (A zárójelben lévő 
sz mok a tegnapi arakat jelzik.)

N y i l t í é z ? .

(Hámopathia.) Uj, kipróbált gyógymód. KimaradUatatlan 
siker asthma-, szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólvagbán- 
talmaknál, deg-, vér- és börbajoknál. Biztos védelem szél- 
hiidés, korai vakság és elmezavar ellen. Évente száz meg száz 
teljes gyógyulás még a legsúlyosabb és legrégibb bajoknál. 

E gyógymód feltalálója és egyedüli képviselője

I ) r .  K o v á c s  .J . Ie g y e t .
orvofttndor

rendel n: ponta IntózrfAbon V ., V f te i-k ö r n t  Iá . H ízón kívül is
kezel; m«‘'rhivA!»r. vidákrn la m r-r.

Szí. L É á c sW ö  sI r» Xnzr.r k ín c« laznpfOrilő, moly-
** u<k ' Q’-mAn-r na'.’.vsápu terraí- 

s-e tcs lorr.ástnndenréHu-n z ás
ványvíz naponként nóc.vFzcr m oí- 

. . . .  . . . . . .  uiul. Mindennemű rj-óu-v-ós ii<li.ó-
teli es nyár gyógyhely wi-dSk. Kuunö »zái;odák.Vcn«iÁirW 

_ _  A w  v-« m  wy. faJ4 Üzemben. Olcsó írak.i*rospee-I I  LJ U  A 1 1\. T  1*. ^ í.  tus*, in g ye n  k ü ld  Rt tK&Sfatótaz.

M a g a s a  1 p c  s i  " j  ú g y l i  e l  j c  k .

(500 méteri

D É I j- T I R O L ,.

(5C0 méter)

Levico

A r i é n - .  vi««nM  a y A g r j r o r r S M o k ,  e l i s m e r t  k l l l l n f t  Im i a s s n l  t í r - ,  
i< lt*K - é s  H Ó I h i t j o l i  s t b .  e l l e n .  A  l . e v l r n  t i r s é n e s s l s  m in d e n  

K J ö K . l t á r b m i  k n p l i n t é .

o  Előkelő elsörannu oyógylelep. «■
(Nyáron és télen nyitva.)

Romok fekvés, enyhe ÁjThajlnt, az nj kor 
követeim.■nyelnekminden tekintetben meg
felelő kénye'., m, Ivó ÁB ftirdflkuritk, társas- 
és aportmnlatRáirok. A Valsugnna vamit ál
lomása, egv ó rán y ira  T r ie n tb ö l. K özvetlen  
gyorsvonat! ögszeköttetí s minden Irányból

/•a viszont. Prospektusokkal Fioláinak az utazási vállalatok és az Ignzira- 
lósági irodák Charlottonburgr iHer’.iners’raase 33) . ? L o v lc o  (Dál-Tlrol). 

□ T & v ir n t i  d m :  V o l l y ,  L e v i c o .
D r .  ■ •o lly - l, o lac « e lt vezérigazgató.

Buoesia 
Jártai'

r r Buhorz ntoa 8. ■—— ,
K  A RaWsl . .v a .y u iO  mint

fiyofyszer felükuulhiUtlM battsu gyomor
éi bélhurutuél, u  iW H enfek h u r u t j . l D i l  
Háj- 4 . Hpb.jok nld, 4. kUuDAKn Táltóliiaál. 

-  A Tmpel furrai bmr.1
ftit"" kitflpASdilAlÜA.

SIHII Itini fiién- 
v ben kizárólagj 
’  ivókúrára 
k Laazoáltabk

^ s T a v a n y u v í z

IN>11 a  t íz  o  z  f i t .
A Kristály ásványvíz nagyon kellemes ízű és Udltöha- 

tásu víz. Gyógyító erejét étvágyhiány, emésztési zavaroknál, gyo
mor-, bél- és lépcső hurutnál a legjobb sikerrel kipróbáltam.

D r. D é c s l  I s lp ó t gyekorlö orvos. VI. Külső václ-ut 17.

B U D A P E S T E N .

Elsöraniruk^nosbéwtsü (ryóg-y. 
fürdő, páratlan  Közfürdővel, 
Irfnnodpinebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványv iz-uszodákkal, 
ko- és kádfürdőkkel, 200 ké
nyelmes lakószobával. A le s z o 
lidabb kezelóg. Prospektus kívá
natra ingyen Ás bérmentre.

A v ilá g  leg n a g y o b b  é s  leggazdagab b  
b iz to s itó -tá rsa sá g a .

THE M U T U A L
NEW-YORKI ÉLET- 

BIZT0SITÓ-TÁRSA5ÁC
A.1 n y i t t a t o t t  lS 4 L £2-t> en «

Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek.

Változatlan díjtételek ntánfizetési kötelezettség nélkül
IiiTonat az 1899. dcc. 31-én lezárt mérlegből.

Frank
összes  vagyon 1899. v é g ó n _. . . ______ 1,563,961,834*30
Tehermentes nyeromény tartalék (felesleg) 248,408,802*64 
A biztosítottak között 1899-re felosztandó

nyeromény ek __________ . . . ______ 11,295,388‘79
ö ssz es  bevétel 1899 -b en ______________  305,129,933*73
összes kifizetések kötvénytulajdonosok

nak 1899-ben ................ . . . ________  136,027,132*38 )
Érvényben levő b iztosítások___________  5,454,223,894*51

Legszabadelvübb kötvény-feltételek. 
Díjtáblázatokkal és felvilágosítással szolgál a

MAGYARORSZÁGI VEZÉRIGAZGATÓSÁG: 
Budapest, IV., Károly-kőrut 26.

Tekintélyes képviselők alkalmazást nyernek.

ü g y  a budapesti, mint a bécsi egyetemen orvostanárai és  
az orvosi kar legkitűnőbbjeinek bizonyítványa szerint a 
természetes ásványpyógy- és üditő-italok között igen elő

kelő helvet foglal el aA'ÉGÍfL.ESI
YERA-FORRÁS

közvetlen traebit szikla hasadéiból fakadó kellem es izü 
vize, mely különösen sápkór és vérszegénység eseteiben, 
Bright kóros szívbetegek és diabetikus betegeknél, továbbá 
légzőszervek, gyomor és idült hurntos megbetegedésnél rond-
kivül kitűnő hatással bir.

Budapesti megrendelések ÉüfcSKUTY LAJOS ásvány
víz nagykereskedő cs. és kir. udvari szállító által

E r z s é b « t - té r  8. s z .
Vidéki niegx endc.ósok direct Véghlesről eszközöltetnek.

A v é g h le s i V E R A -FO R R A S  k e z e lÖ s é g e i
V E G H L E S ,  u . p . Z ó l y o m - m e g y e .

. F K Z K U I . A P *
.De Dioii-Boutoií motoros automobil kocsi.

Ó rá n k é n ti S  k r a jc á r  b e n z in -sz ü k sé g le t .
A lozeszményibb automobil kocsi, a legtö

kéletesebb és legegyszerűbb gépezettel. Súlya
240 kiló.

2* » léerejü. Vízhűtő készülékkel.
A kocsi minden gépészi ismeret nélkül íb

kezelhető s egy órai gyakorlat után a gépkezelés 
föltétlenül elsajátítható.

A kocsin két, szükség esetén még egy har
madik, gyermekülés is van. Acél csövekből, rugs 
nyokból van fölépítve s kerekei kitűnő pneuma- 
iikon járnak, Óránkénti sebessége harminc- 
harmincöt kilométer és magaslatokra is felvezet
hető. Homokos vagy sáros utakon egyaránt mű
ködik.

J u l iu s  1 -én  az ,E sz k u I a p “ a u to m o b il a  
f r i t e r iu m  <lu S u d i nagy v e r s e n y b e n  0V az. e ls ő  d ija t n y e r te  e l,  "EMI m iu tá n  
a  k itű z ö tt  »Ot» k ilo m é te r e s  ú tr ó l C am us 
v e z e té se  a la t t  1 óra 5 S  pere  a la t t  m in t  
e lső  é r k e z e t t  be.

Továbbá a I’áris-Rouen közti 240 kilométeres 
versenyen ez az automobil kocsi érkezett be első
nek. Menetideje: 7’20 pere. A Bordeaux-Périgoux- 
Ilordeauxi 260 kilométeres utón második. Monet- 
idö: ö'lO perc.

A. párisi, londoni, berlini, lipcsei, lyoni, baieni 
kiállításokon nagy feltűnést keltett s a legutóbbi 
hamburgi kiállításon az első dijat nyorto!
A r a n y é r e m !  I M s z o k le v é l! É r d e m k e r e s z t !

Bővebb íelvilágnsitást ár- és fizetési módozatokról

a  „ B u d a p e s t i  N a p l ó "
kiadóhivata lában

V ili., József-körut 18. Hartmann József árnál. 
K é p e s  á r je g y z é k e k  I n g y e n  é s  b érm en tv a .

(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért) sem alak- 
jáCrt nem íololős a  Kzerkosztőeég.)

tehervonatt.il
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M Ó K A  B Á C S I M E SÉ L

A cigánylegény ostora.
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy 

cigánylegény, az elindult világgá. Ment, mondé
néit jó sokáig, utoljára megéhezett. Odaért egy 
kunyhóhoz, juhász lakott henne, s kért egy 
kis sajtot.

— Ejnye, te cigány, isten ma péntek vanl 
Csak nem eszol sajtot 1

— Eszom biz én, megeszem még a pénteket 
is, olyan éhes vagyok.

— No akkor, nézd ott az a barlang, menj 
oda, majd ott kapsz ogy kis sajtot.

Odament a cigánylogény, hát olyan sötét 
volt a barlangban mint a korom. Nagy félve 
köszönt:

— Jő estét adjon Isten! itt kapok egy kis 
sajtot ?

Nem felelt senki. Körülnéz, hát a sötétben 
két tüzes szem mozog.

— Jaj mi lehet ez ? Mi lehet ez ?
Biz az kecske volt, de a cigány a sötétben 

nem tudhatta, micsoda. Reszketett mint a ko
csonya. Egyszerre csak hallja, mintha a két tü
zes szem mondaná:

— Me-e-e, inc-e-e I
No iszen, noki se kellett több, uccu, vesd 

el magad, szaladt ki a barlangból, szaladt, amerro 
látott, árkon-bokron, hegyen-völgyön keresztül. 
Szaladt, szaladt, s amint szaladt, a tarisznyája a 
hátáról előre került Erro még jobban megijedt 
a cigány :

— Jaj, már itt van az a rottentCséges mi
csoda a hátam mögött, mert a tarisznyám is előre 
ugrott ijedtiben! Jaj, mindjárt végem lesz!

Avval megbotlott cg.v kőben, elvágódott s 
amint elesett, a felső kabátja a fejire fordult. 
Nem látott sommit s erre kikiáltotta m agát:

— Hujujuj, meghaltam 1
Aztán ott feküdt, nem mert moccanni sem, 

nem hogy fölkelni. Csak feküdt, csak feküdt s 
amint feküdt, egyszer cgv kicsit mégis kikuk
kantott a kabát alól. Hej csak ki no kukkantott 
volna! Meglátta a csillagokat ragyogni, azt hitte, 
hogy az, amit a barlangban látott. Úgy vissza
kapta a fejét, mint a parancsolat, aztán feküdt 
ott, mint egy darab fa.

Fekszik, fekszik, egyszer jön feléje egy sze
kér. Meglátják, rákiáltanak:

— Kelj föl, hél
Visszaszól a cigány:
— Ne beszeljetek halottal I
Megint rákiáltanak:
— Kelj föl már no 1
— Hogyan koljek föl? Nem mondtam már, 

hogy halott vagyok !
Erre aztán nem könyörögnek neki többet, 

hanem tőlkapja az egyik ostorát, s akkorát vág

H E G E N  Y .

A  T Ö X
—  REGÉNY —

Irta : G Á B R IE L É  D ’A N N U N Z IO
(«) --------

És ismételtem magamban az első jele
net szavait: .Ki hiv ongera? Itt vagyok. Mit 
kiván tőlem?* Képzeletemet fölzaklatta egy vé- 
lotlon: éppen ezen a napon töltöttem bo ti
zennegyedik; évemet, a Júlia korát. Még hal
lottam a dajkám dédelgető szavait, de sor
som már-már összelorrt ama veronai leányé
val. Minden utcaszögleton vártam, mikor kanya
rodik elém a temetési menet, amely a fehér ró
zsákkal telehintett koporsót hozza. Mikor meg
pillantottam a Scaligerek iveit, oda kiáltottam az 
anyámnak: „Itt van Júlia sírjai* — Es özönnel 
hullott a könnyöm és kétségbeesetten vágytam 
szeretni és meghalni. .Ó h te, akit oly rég látta
lak s meg sem ismertelek s akit későn ismerte
lek meg I*

A halhatatlan szék, amiket ajka megismé
telt, a párjának szivébo szállottak, mint valamely 
gerjedelmos dal. Kis szünetet tartott, azután is
mételte :

— Késő, késő i
Ugyanazok a kegyetlen szavak voltak ezek, 

amlkot maga Stelio mondott ki először s nmclyo- 
ket az asszony megismételt az éjbe borult kert
ben, amidőn dúsan illatoztak a jázmin csillag- 
virágai, amidőn mind a kettőn már-már engedtek 
kegyetlen vágyuknak. „Késő, nagyon késői” A 
hervadozó asszony most itt állott, szomtül szem
ben a saját régi képével, a szűz Júlia ruhájában, 
szerelmének első álmában. Most, hogy tapasztalt-

a cigányra, hogy menten fölugrott s  nagyot ki
áltott :

— Jaj, jaj, jaj 1 Micsoda egy ostor ez, hogy 
még a halottat is föltámasztja?! Add el nekem, 
add el nekem 1

— Eladom én. Adj érte egy forintot, mind
járt a tied lehet.

Kotorászott a cigánylegény ebben a  zsebé
ben is, abban a zsebében is s a nagy kotorázás- 
nak az lett a vége, hogy előkerült az egy forint 
és megyette az ostort.

Ment tovább az ostorral nagy boldogan, 
hogy ö már most halottakat támaszt föl. Ment, 
mendogclt három nap meg három éjjel uttalan 
utakon, utoljára odaért egy rengeteg erdőbe.

Amint ott botorkál, egyszerre honnan, hon
nan nem, ott terem előtte egy mennykő nagy 
óriás és rárivall:

— Hová te, hé?
Úgy megijedt a cigány, hogy majd hanyatt 

vágódott ijedtében s a szava is egészen elállt. De
hogy tudott volna felelni.

Azonban az óriás megint rákiált:
— Egyszeriben megmondd, hová készülsz, 

mert mindjárt agyontiporlak!
Akárhogy meg volt a cigánylegény rémülvo, 

erre a nagy fenyegetésre mégis megjött a szava 
és azt felelte:

— Jaj, ne bántson óriás bácsi, csak azért 
járok a világban, hogy evvel az ostorral itt ni 
halottakat támaszszak föl.

— No akkor jó helyre kerültél. Nekem ép
pen most halt meg a fiam, gyere velem, tá
maszd föl.

Ment a cigánylegény az óriással s egy rémitő 
nagy házhoz érnek. Bemennek, hát ott fekszik az 
óriás fia halva.

A  cigány mindjárt előkapja az ostorát és jó 
nagyokat vágott a fia óriásra. De biz az még csak 
meg se moccant.

Még nagyobbakat vág, meg se mozdul. Erre 
már megmérgesedett a cigány. Mérgében odake
rült a fia óriásnak a feje elé, látja, hogy nyitva 
a nagy szája. Bedugja a kezét s megrázza a nyel
vinél fogva.

— Kelsz föl mindjárt adta óriása, ha egy
szer föltámaszloltalak az ostorommal 1

Hát amint rázza, hát amint ezt mondja, mi 
történt? Megmozdult a fia óriás, nagyot őklende- 
zett s akkora gombóc ugrott ki a szájából, mint 
a fejem.

Mert hát úgy volt, hogy óriásék aznap 
éppen gombócot ebédeltek s egy gombóc az óriás 
legénynek a torkán akadt, a  nagy rázásra kiök- 
lendczte a gombócot s fölugrott, mintha soha 
semmi baja se lett volna.

A cigánylegény elkezdett kiabálni:
— Föltámasztottam a halottat I Föltámasz- 

toítam a halottat I
Vesztiro kiabált. A fia óriás nem tudta, 

honnan csöppent idő ez a kis ember a nagy 
ostorral, mit kiabál ez itten. Azt hitte, valami

ságának határához ért, vájjon az emberektől és 
az időtől függetlenül megőrizte-e ezt az álmot?

Utánozhatatlan fájdalmas mosolygásával 
szólt :

— Júlia voltam.
Csöndes volt körülöttük a lég, csöndesen 

rezgeti benne az aranypor. A harangtorony felett 
lebegő felhő orma biborpirosra vált.

— Egy májusi vasárnapon az ériás Aréná
ban, a régi amfiteátrumban, szabad ég alatt, az 
embertön eg előtt: ott Júlia voltam. Semmi dia
dal, semmi taps nem ér föl ama nagy éra tel
jességével. Romeo szólt: ,0 h , 6 megtanítja a 
máglyát a lángolásra . . . “ s én csakugyan tűz 
voltam, lánggá letten). A Piazza déllé Erbén, a 
madonna-kutja mellett nagy rózsabokrétát vettem. 
E rózsák voltak az egyetlen díszem. Azokat be
lekevertem a szavaimba, a taglejtésekbe, minden 
mozdulatomba: egyet leejtettem Romeo lábai 
előtt, amikor velő találkoztam, egynek a szirmait 
letépdestem s lehullattam az erkélyről az ő fe
jére és a többi azután a koporsóra jutott. Az il
lat, a levegő, a fény elhódítottak. Mily könnye
dén gyöngyöztek elő akkor a szavak s valameny- 
nyit vérem lüktetésének ritmusa kisérte. Az óriás 
amfiteátrum felét verőfény világította, másik fele 
árnyékban volt. A megvilágított feléből ezer 
meg ezer szem ragyogott felém. Nyugodt nap 
volt, akár ez n mai. Egvetlon szellő sem lengette 
ruhám fodrait, sem hajamat, amely leomlott 
meztelen nyakamra.

Az ég derült volt s roppant messzinek lát
szott és mégis úgy éreztem, hogy a szavaim elér
nek egészon odáig. Oh. mint beszéltem akkor n 
pacsirtáról és a fülemiléröl 1 Ezorszer hallottam 
őket kinn a mezőn dalolni: ösmertem minden 
éneküket. Minden szó, mielőtt ajkamra tolult 
volna, vérem hevén szűrődött át. Nem volt ben
nem egv idegszál, amely no járult volna hozzá a 
harmóniához. Oh,ez malaszttal teljes állapot volt 1 
Mindig, valahányszor művészetem legmagasabb 
magasságaiba fölemelkednem adatik, ugyanezt a

ellenség, hát megfogta és egy szempillantás alatt 
hét darabra szaggatta.

Vége volt szegény cigánylegénynek.
— Jaj, azt mondja az öreg óriás a fiának, 

te szerencsétlen, mit cselekedtél?! Iszen ha ez a 
kis ember nincs, soha se látod többet Istennek 
a szép világát. Meg voltál halva és ez föltámasz
tott tégodet.

— Hát’ szón azért nem haj, azt mondta a 
fia ériás, főltámaszthatjuk mink is. Hát mért van 
az a korsó ólet vize a kamaránkban?

Azzal elszaladt, behozta a korsót s egy pár 
cseppot öntött belőle a cigánylegényre. Abban a 
szempillantásban Összenőtt minden poreikája s 
megint egészséges lett mint a makk, csakhogy 
százszorta szebb lett.

Mikor ez megvolt, azt mondta az óriás a 
cigánynak :

— Ejnye, de pompás egy ostorod van ! Ilyen 
kellene nekünk, mert látom, ettől föltámad a 
halott óriás. Add nekem és én odaadom érte a 
korsó élet vizét meg rádásul annyi aranyat, 
amennyit csak eibirsz. Hej, mert hiába szereztük 
meg az élet vizét, attól mindenki föltámad, csak 
óriás nem.

A cigány gondolta magában:
— Ostor is íöltámnszt halottat, viz is föl

támaszt halottat, mért ne cserélnék, mikor még 
sok pénzt is kapok ráadásnak.

És cserélt is. Megrakodott jól aranynyal, 
aztán útnak indult.

Ment, mendogélt jó sokáig, utoljára odaért 
egy városba, az tetőtől talpig fokete gyászszal 
volt behúzva s az emberek úgy sírtak, vagy 
jajgattak az utcán, mintha a bőrüket húzták 
volna le.

Nem tudta a cigánylegény, mire vélje a dol
got és megkérdezte az egyik siró embert:

— Mért van ez a város földig gyászban ?
— Jaj, azt mondja, ma reggel halt meg a 

királynak az egyetlen leánya!
Fölmegy a cigánylegény a kastélyba, hogy 

Ct creszszék be a királyhoz. Nem akarták sehogy 
se ereszteni, hanem mikor azt mondta:

— Ereszszetek be, mert én feltámasztom a 
királykisasszonyt! egyszerre tizen is fülön csíp
ték és vitték a király elé.

— Ez azt merte mondani, hogy feltámasztja 
a királykisasszonyt.

— No, ha azt mondtad, föl is támaszd, de 
mindjárt s akkor megkapod feleségednek. Ha pe
dig nem támasztod fel, száz halállal halsz meg.

Avval bevezették a halottas szobába. Ott 
feküdt a szép királykisasszony, fehér ruha volt 
rajta és száz gyertya égett körülötte.

A cigánylegény ráföccsentett egy pár csöp- 
pöt a korsójából s abban a szempillantásban na
gyot sóhajtott a királylány és fölült a koporsó
jában.

No volt aztán őröm meg öröm. A király 
mindjárt papot hivatott és megvolt a hetedhét 
országra szóló nagy lakodalom. Aztán sokáig

kimondhatatlan föiolvadást érzem. Juiia voltam. 
„Megjött a nap, megjött a nap!” — kiáltó ben
nem a rémület. A szél belefútt a hajamba. Érez
tem a siket csöndet, amelybe belenyilallott o 
kiállításom. Mintha hirtelenül a föld alá sülyedt 
volna a tömeg: némán, egészen árnyékban ült a 
lépcsőfokokon. A napnak szörnyűségéről beszéltem, 
holott valójában már az északa álarcát éreztem 
képemen, Romeo leszállóit, meg voltunk halva, 
eltüntüuk a sötétben. Emlékszik ezekre a szókra: 
„Most, hogy odalenn vagy, úgy tűnsz fel nékem, 
mintha halott volnál, mintha egy koporsó mélyén 
feküdnél. Vagy a szemom csal, vagy te vagy oly 
halovány.*

Hideg borzongás futott rajtam végig, mikor 
ezeket a szókat mondtam. A nap leáldozott volt 
az aréna falai mögött, a közönség pedig izgett- 
mozgott, várta a nagy halálozást és nem volt ki
váncsi sem nz anya, sem a dajka, som n borát 
szavaira. Ez a mozgolódás még inkább meggyor
sította vérem lüktetését. A tragédia rohamosan 
fejlődött. Emlékszem: nagy és fehér volt az ég, 
mint a gyöngy, megjelenésemkor olyan zsongás 
támadt, mint a tengerzugás. Emlékszem a ró
zsáimra, amelyek elfonyadtak a lázamtól, a tá 
voli harangok esti szavára, az első csillagra, 
amely kiragyogott az égen. Amikor odaomlottam 
Rómeóra, a közönség oly hangosan fölriadt, hogy 
szinte zavarba jöttem. Valamelyik társam fö l
emelt s odavont engem a közönség felé. Bizo
nyára halálsáppadt voltam . . , Így látta meg, 
Stelio, a veronai nép egy napon az uj életre 
éledt Júliát.

Elhallgatott egy kicsit s lehunyta a Bzem- 
pilláit, mintha szédülés fogná el. De ajkai mégis 
fájdalmasan mosolyogtak barátja felé.

— S azután? Azután kellett menni, menni 
másvalamerre, általkószálni messzi vidékeket, uj 
szellőket látni . . . Anyám követőit ongom. Át
mentünk a hidon, végigmentünk az Adigo mellett. 
Azután egy másik hidon mentünk át, betértünk 
egy kis utcába, elbarangoltunk a szűk utcákon, 
átmentünk egy térem amelyen egy templom állott
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boldogan éltek és ha meg nem haltak, most is 
élnek. ,

Hanem azt már nem tudom, hogy az óriások 
támasztottak-e föl valakit a cigány ostorával.

KÜLÖNFÉLÉK.
Mindig véled lenni . . .

Mindég véled lenni 
Te jó, te szép, te drága.
Ez remete szívem  
Leghőbb imádsága.

Csak téged becézni 
Perzselő hévvel telten :
Erre szomjuhozik 
Bús, magányos lelkem.

A te gyöngyömajkad 
Csókkal illetni lágyan :
Erre unszol izzó,
Szerelmetes vágyam.

ösmered a regét:
Valaha régesrégen,
Napkelet fényében.
Tündökölt az Éden ?

Virág és szerelem :
Be m esés is volt benne, —
De a mi szerelmünk 
Ezen is túltenne 1

F ab u la  Ján os.

-f- E g y  h erc eg n ő  k e le n g y é je . A cumberlandi 
hercegnő esküvőjével egyidejűleg esküdött meg 
Mária Gabriella bajor hercegnő Ruprecht bajor her
ceggel. A hercegnő kelengyéjét a következőkben jel
lemzik : Könnyed és illatos, különös előszeretet a 
csipkék, krépe, tüll és batiszt iránt. A hol selymet 
kellett használni, ott is, amennyire csak a toalett jel
lege engedte, a legfinomabb anyagból és festői szí
nekből válogatták össze. Sőt még a szertartási cé
lokra készített öltözékek sem készültek brokátból és 
daraasztból. hanem lehér crépe lisseből, mely alól 
atlasz-szalaggal körülszegett rózsaszínű alsóruhát ta
kar. A méltóságosan lebegő, díszesen ráncolt fátyol 
szárnyhoz hasonlóan terjed szót z.z uszály fölött. Egy 
második szertartási öltözék crépe de caineoől készült és 
a körülötte kúszó virággalyak olyan tökéletességgelvan- 
nak hímezve, hogy a munka valóságos me3termüve 
a himzőmüvészetnek. Gyönyörű és eredeti diszül 
szolgál egy lenarerzöld ntlaszruha liliom-hímzése. Két 
csipkeruna, az egyik sárga, a másik lekete, dekora

s mentünk tovább, mindig előre. Anyám olykor- I 
olykor kérdezte:

— Hova megyünk ?
— Én bíztam abban, hogy véletlenül csak 

rátalálunk a kapucinusok kolostorára, ahol Júlia 
sírját őrzik, mert bizony az ő holttestét nem rej
tették ama gyönyörű íves síremlékek alá, amelye
ket oly sokszor megbámultam. Da erről nem 
szóltam, nem mertem szólni. Lehetetlen volt 
szájamat megnyitnom, lehetetlen volt egy szót 1 
szólnom. Az én beszédem elhalt a haldokló Júlia ! 
utolsó szavával. Egész testem élőhalott volt, hol 
fagyos, hol lángtól égő.

— Hova megyünk.— kérdezte újra anyám : | 
aggodalmas jósággal. Oh, Júlia szava válaszolt I 
erre a kérdésre. Újra az Adige partján vo'tunk ; 
egy hídfőnél. Azt hiszem, hogy futásnak indul- j 
tam, mert nemsokára rá anyám megragadott en- ■ 
gém s ott álltam a hid korlátjához támaszkodva > 
és könnyek peregtek szememből. „Vessük magun- l 
kát a mélységbei* akartam mondani, de nem ju- j 
tott szó az ajkamra. A folyó magával vitte az ' 
éjszakát és csillagait. És éreztem, hogy nem én ; 
voltam itt az egyetlen, aki el akar tűnni . . .  
Óh, áldott legyen az fi emléke!

Nagyon sáppadt lett, minden izében érezte 
ezeket az emlékeket. Do amidőn barátjára pillan
tott, hirtelenül hevesebben lüktetett benne a vér.

— Mi mindent mesélek itt én 1 S miért is 
mondom el ezeket a dolgokat? Beszélünk, be
szélünk, azt se tudjuk, miért.

És újra érezte magában az emlékek fölidézése 
közben az igazi asszonyt, aki nem akar lemon
dani. Megremegett, amidőn minden izét megra
gadta egy gondolat, moly a belsőjében már-már 
szót is öltött, de amely mégsem volt képes aj
kaira tolulni: „óh, ha egy fiam volna tőled!*

Ránézett a barátjára, egyenest a szemébe. 
Titkos gondolata a szeme csillagában rezgott, 
mint valamely könyörgés, mint valamely két- 
ségbeosés. És megindultan szólította nevén :

— Stelio!
Hangja annyira el volt változva, hogy az

tív rajzokkal vannak díszítve, mely díszítések külö
nösen a karokon jutnak érvényre. A menyasszonyi 
ruha egyszerűségében is natásos. Gyönyörű elefánt
csont színű atlaszból készült créno üsse és mirtus- 
viraggal díszítve. Rendkívül értékes a menyétprémes 
köpeny, m?lv egész térdig ér. A kék u vari uszályon 
a gazdag ezüsthimzés a bijor szint képviselte. A 
változatos kalapok közül a fehér florenci kalap érde
mel első sorban említést pompás strnctollaival, ame
lyeket gyémántkapocs tart össze. Egy másik kalapot 
kócsagtoll díszít gyöngyhimzéssel.

•
-f- P á r ts z a k a d is  *  d a llá r k lr á ly o ’.t v ilá g á b a n .

Newportban, az 8-ierikai dollárkirályok elegáns nya
ralóhelyén az idén a társidalmi viszálkodás a tető
pontjára lépett. Két párt van, az ezvik a Vandorbilt- 
part, a másik az anti-Vandorbilt-párt. Semloges szem
lélő nincs, mert vagy az egyik, vagy a másik párt
hoz csatlakozik minden ott üdülő pénzarisztokrat.i. 
Ninc3 remény, hogy kompromisszummal vessenek 
véget a viszáikodásnak. A Vanderbiltek roppant 
makacsak, mi;r az ellenpárt, mely nanról-napra nö
vekszik. büszke s nem hajlandó a kibékülésre. Az 
elhalt Ügden Goelet. midőn m is  Wiisonnal kötött 
házasságra révén a Vanderbilt-ellenesek táborába ke
rült, ezeket mondta:

— Ha pénz a mérték, akkor a Goelel-eknek 
nincs okuk az olsöobséeet a Vander dlteknek áten
gedni, mert a Goeletek megvehetik a Vanderbilíeket 
s még azután is marad annyi pénzük, amelyből ké
nyelmesen megélhetnek

Ezekre a szavakra emlékeztek az amerikai 
pénzarisztokraták, midőn Goelet özvegye, bájos May 
leányával Európából, ahol több évig tartózkodott, 
visszatért Amerikába, hogv leányát bevezesse a tár
saságba. Természetes, hogy egy Vanderpilt-párti sem 
hivatalos a Goelelék estélyeire a pompás newportbeli 
nyaralóban. Ez természetesen még mélyebbé tette a 
szakadást a két párt között, mely most már kibé
külőben volt az utolsó években történt házasságok, 
rokoni kötelékek folytán. Az elidegenedés és az 
állandó viszály eiSÓ oka az elvált mrs. áViiliani Vau- 
derbiltnek, a marlboroughi hercegné anyjának es
küvője volt O. H. Belmont milliomossal. A Vander
biltek rögtön szakítottak azzal, aki az ntcán csak 
köszönt is Belmontnak, vagy aki az elvált asszonyt 
valahová meghívta estélyre. Ezért sokan, hogy a 
Vanderbiitea és a Belmontoz barátságát megőrizzék, 
inkább nem is a 'í ik  estélyt sohasem Newportbau, 
A semleges magatartás azonban nem ..'áthatott 
sokáig, mert midőn a Vanderbiltek a ncwvorki és 
tiladelfiai doilárie edeimekkel rokonságban, sógorság- 
ban álló W.lsonokat kéz íték gyalázni, a civakodas 
teljessé vált, s a két párt most, amikor csak teheti, 
provokálja egymást.

ifjú összerezzent s közelebb lépe.t hozz., mintha I 
segítségére sietne.

— Édes párom, édes párom!
Megrendülve és félelemmel eltelve látta, 

mint hullámzik benne az erős édet árja, mint 
inabolyognak benne furcsa fények és árnyékok. 
Do nem merte őt ebből a hangulatból kizökken
teni, nem merte megzavarni azt a folyamatot, 
amely hatalmasan által'árta ezt a nagy és nyo
morúságos lelket. O az asszony szavaiban a ki 
nem mondott rejtelmek szépséget és szomorúsá
gát látta. Csodálkozó várakozásba merült. Soha 
sem érezte mélyebben, hogy minő kiszámijhatat
lan erőfeszítésekre képes az emberi szív. Es úgy 
rémlett neki, hogy hallja a tulajdon szivéne , 
dobogását s hallja a másikét is, mint megannyi 
pörölyütést azon az üllőn, amelyen az emleri 
sorsot kalapálják.

— Beszéljen még! — szólt. Hozza még 
közelebb magát hozzám, édes lóikéin I Amióta 
szeretőm, egy perc sem ér fel ezzel a sétával.

Az asszony lehajtotta fejét és elmerült il
lúzióiba. „Hátha ta lá n ...? "  Erozte a maga ter
méketlenséget. de vágyának és szenvedélyének 
hatalma, megerősödve az igazságosság érzetétől, 
csodára képesnek látszott előtte. Es an i babona 
benne lakozott, mind kedvezett a föiéiedező re
ménynek. „Vájjon szerettom-o én valaha ennek 
előtte? Vájjon nőm vártara-e annyi hosszú éven 
át ezt a nagy szerelmet, urne.v üdvöz.itsen vagy 
megsemmisítsen? Vájjon mindazok közül, akii; 
eddig nz én szomorúságomat növelték, vágytam-e 
egytől is ezerelmem zálogára? Nem i ízs.igos-e, 
hogy uj élet fakadjon az én életemből, most, 
hogy ajándékul adtam magamat az én uramnak? 
Nem őriztetn e meg számára érintetlenül Júlia 
szűzi álmát ?*

Illúziója szinte átalakítót!t a mindeneégot. 
Anyjának emléko finom képét adta neki az anyai ' 
szeretetnek. Azok ti jóságos és nyugodt szőrnek 
ismét megnyíltak a belsőjében ,s  ő könyorgött 
hozzájuk: „uh  mondd nekem, ugy-e, én is az 
leszek egy véremből és lelkemből sarjadzott te-

4- A i  öaók  t i s z t e l e t e  .  k h ln a la k n i l .  A tien-
cini konzulok testületé tudvalevőleg a khinai felfor
dulás során többek közt azt nz eszmét is íölvetet- 
tók. hogy a osászári e-alád őseinek Peking mel
lett lévő sírjait fel kellene dúlni a khinaiak 
hathatós eüjesztésére. Hanem az angol kormány 
hallani sem akart erről a tervről. Hogy a 
konzuloknak ez a gondolata támadt, az csak 
abból a mérhetetlen tiszteletből érthető meg, amely- 
ivei a khinaiak az őseik iránt viseltetnek. Az ősök 
tiszteletének Khinában főképp az a csalhatatlan hit 
ad ilyen snlyt, hogy az elhalt ősök, különösen pedig 
a esaládlők nz istenségek sorába lépnek és azután 
utódaik, illetőleg törzseik sorsa felett határoznak. 
Azért sérthetetlenek az ősök sírjai Khinában. A tien- 
eini ideához hasonló tervet használt a mnlt év elején 
lord Kitchener, hogy Szudánban tartós nyugalmat 
hozzon létre. Szétdnlatta a mahdi sírját Omónrman- 
ban. holttestét pedig a Nílusba vetette, hogy a makói
nak nyoma se maradjon Szudánban, Meg volt győződve 
arról, hogy mindaddig, amíg a mahdisták hősüknek a 
sir ához zarándokolhatnak és onnan erőt,lelkesedéstme- 
riihetnek r Hizdelemre addig Angolország nem állapít
hatja meg uralmát Szudánban. Akkoriban ezt az eljá
rást Angolország közvéleménye jórészt elitélto, ha- 
lottsértésnek minősítette, s a dolog tudvalevőleg a 
parlamentben is szóba került. A két eset között azon
ban mégis nagy a különbség. Kitchener a jövőre 
gondolt, mikor a mahdi sírját elpusztította, a tienoini 
konzulok pedig a szorongatott európaiak védelmében 
a khinaiak gyilkos őrjöngését akarták megakasztani. 

•
-1- A z a ra n y k a p u  tr a d io ló ja . Általánosan el 

volt terjedve,hogy Jézus zirágvasárnapon az Aranyi- 
kapun vonult be Jeruzsálembe a nép és a gyerme
kek hozsánna kiállásai közepette. Mégis, amikor 
1893. őszén a német császár Jeruzsálemben járt, az 
úgynevezett Hulda kaput mutogatták, mint olyat, 
amelyen Jézus virágvasirnapján a templom-a vonult, 
aminthogy az njabb igében egyáltalában it-ott két
ségbevonják az aranykapu tradíciójának helyességét. 
Mindkét kapu a régi templom kapuja és úgynevezett 
keltős kapu. A Hulda-kapura építették a mai Harem- 
nak Aksa-mecsetét. Az arabok a régi Aksának hívják. 
Nevét valószínűleg a héber „choled“-től (vakond) 
kapta, s nem min. sok helyütt állítják, Huldától a 
jósnőtől, akit a királyok könyvében emlegetnek. Az 
Arany kapu a mai Három keleti falában van, Jézus 
pedig virágvasánapján Bethaniából jött, ahonnan há
rom ut vezet Jeruzsálembe. Ő a középső utat válasz
totta, mivelhogy az Olajhegyről ereszkedett le. Ha 
erről a hegytől jött, akkor szemben találta az Arany- 
kanut. Az Aranykapu a templom falában van, a vá
ros tala a templom falától tizenöt-busz méternyire 
volt, s szükségképpen kapu is volt ebben a falban 
azon a helyen. Miután ezen át Jézus belépett, gyalog

remtés számára, ami te voltál nékem ! Oh bizto
síts engem erről, hisz to tudodl"

A múlt magánya könnyűnek tűnt fel neki. 
A lövőben nem látott semmit, csak a halait, 
vagy ezt a megváltást. Azt hitte, hogy annyi 
megpróbál! a: ás révén kiérdemelte ezt a reményt. 
Az önfeláldozásnak szinte vallásos lángja hevi- 
tetto őt.

Szemben látta magát Donatella Arvale alak
úival. aki lobogó tűzben jelent meg néki a látó
ba: Írón. Es az első kérdés, amely agyába tolult, 
ez volt: „Gyakran gondol Donatella Árváiéra, 
Stelio ?“

A rövid utca a Eondamenta degli Angeü 
felé vezetet’, a canale tele volt halászbárkával, 
messzi látni lehetett a nyugodt csillogó lagúnát.

Az asszony megszólalt:
— Minő fény! Jván , amilyent az este lát

tam, Stelio, áruikor még Perdila volt a nevem. 
Az utolsó szeptemberi esto volt ilyen. Emlék- 
szik-o reá?

Úgy szerette volna, hogy a hangja ne resz
kessen, hogy a szive ne dobogjon hangosabban 
o név kiejtésénél.

— Emlékszik-e még arra a hadihajóra, 
amelv akkor a giardini előtt vesztegelt? Egy 
ágvulövés üdvözölte a zászlót, amely az árbocon 
lengedezett. A gondola a hajó páncélos dereka 
mellett siklott tova. Nos, akkor, abban a homály
ban ejtette ki Donatella nevét.

Elhomályosodó tekintetét a vizeken pihentette.
— Most már kezdek a magáé lenni. Kell, 

hogy a mázáé legyek — szólt kemény hangon, 
mintha vissza akarná űzni azokat a gondolato
kat, amelyek bensőjében támadtak.

Stelio Éffrena megállt, képtelen volt e be
szédet félbeszakítani. Megállt, kezét, a barátnője 
karjára holyuzto, hogy ne menjen tovább.

(F o ly ta tása  k ovetk orik .
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kellett tovább mennie, mert azon a helyen a lovag
lás tilos volt. Ez egy kis időbe került, ezalatt a nép 
hozsánna kiáltásaira a város más részeiből is elő
kerültek az emberok, s igy vonult be Jézns a temp
lomba a néptől környezetten az Aranykapun és nem 
a Huldakapun. Az előbbi megállapítás a legterméBze- 
tésebb, a lebvalószinühb, a Huldakapuyal való kom
bináció ellenben erőszakolt.

•
4 -  A  s z á d v á r i s z lk la fé s z e k . A murányi szikla- 

fészek megközelíthetetlenségéhez hasonló a felvidék 
egy másik sziklafészke, Szádvár. A regényes fekvési! 
vár 1584-ben, midón azt Saltn Miklós osztrák vezér 
ostromolta, tudvalevőleg rombadőlt s azóta romjaiban 
hever. A várat Salmmal szemben Bebek Györgyné 
Patóezy Zsófin, kinek holttestét 1897-ben találták 
jneg Erdély egyik régi templomában Kenderesen, 
védte öt férfiruhába öltözött leányával és osekély 
várőrséggel egy álló esztendeig. Bebekné azonban 
végül mégis kénytelen volt a már rombalótt várat át
adni a víz- és élelemhiány miatt. A megadás előtt 
a hőslelkü asszony az összes fegyvereket, ágyu
kat, hadi pénztárt, családi kincseit a mély, de ki
száradt várkutba hányatta s a kutat azután tele
hányatta kőtörmelékekkel. Hogy ez tényleg igy tör
tént, igazolják a vár levéltárának okmányai, melyek 
vétel utján néhány évtized előtt Koós József zsarnói 
földbirtokoshoz kerültek. A vár terve és alaprajza 
megvan az országos levéltárban s dr. Szendrey János 
történész ezek alapján szerette volna az ásatást vé
gezni. Az alsó várkapu épségben levő részénél meg 
is találták azokat a kazamatákat, amelyekből kiindu- 
lólag robbantásokkal meg lehetne közelíteni a nagy 
kincset rejtő várkutat. Gróf Andrássy Manó, a var 
volt tulajdonosa, aki leányai kedvéért nem egyszer 
majálist rendezett a várnak dudvával benőtt területén 
rögtönzött sátrak alatt, bzcndrey javaslatára és a tör
ténelmi társulat megbízásából egy évtized előtt ki 
akarta ásatni a kutat, de halála ebben megakadá
lyozta. •

4 -  A  b a n k je g y e k  száma. Különös csalásnak 
esett a napokban áldozatul egy párisi gyár pénz- 
beszedője. Délelőtt tizenegy órakor hétezer frank 
papírpénzt vett lel a Kuo Drouotban levő Lehideux- 
bankból. Néhány száz lépésnyire a banktól egy osi- 
nosan öltözött fiatal ember érte utói, aki tollal a füle 
mögött, bank hivatalnoknak látszott, ahogy az íróasz
tal mellől sietett hirtelen utána. A hivatalnok ezekkel 
e szavakkal állította meg a pénzbeszedőt .*

— Bocsásson meg, uram, tévedés történt, oly 
bankjegyeket adtak önnek, amelyeknek számai még 
nincsenek beegyezve, pedig — mint ön tudja — 
ennek nem szabad elmaradni. Szíveskedjék velem 
visszafaradni. majd kicseréljük.

A pénzbeszedő gyanútlanul visszament. Az elő
csarnokba érve, a pénz beszedő átadta a bankjegye
ket a hivatalnoknak, mire ez egy semmitmondó kér
déssel fordult a pénztároshoz, aki készségesen nyúj
tott felvilágosítást. A fiatal ember udvariasan köszönt 
és észrevevén, hogy a pénzbeszedő másfelé néz, hir
telen kisietott a helyiségből. A hiszékeny pénzbeszedő 
még sokáig várakozott, mig végre a pénztárhoz lé
pett, hogy a pénz kiadását sürgesse. Ekkor tűnt ki, 
hogv körmönfont csalónak esett áldozatul.

A .

SSudapesti ffiapló
r é s z é r e

Apró hirdetésekéi
éa

elfogad n ak  a  k övetk ező  lapelárusitó helyek on:

U r e n e r  Nővérek, Teréz-körút és Podmaniczky-utca
sarok.

A d l e r  Leóna, L ip ó t-k ö m t
I*OKch Jó zsef, V áci-körut 80.
ö z v . l é b e r  V im osn é, V áci-körut 15.
F e ld m a n n  Mónié, M arokkói-utca 1.
M loseh  utóda. I>orottya-u. 2. M agy. király-szálló . 
K ü r t h y  Kálm ánné, B árm incad-utca 1. 
W e i t z e n f r l d  Jakab, K irály-utca 1.
K e d l i c h  Szidónia, K irály-utca 59.
H e n r i n  Józsefn é , A n d rássy-u t 50. O ktogon. 
D e u t s c h  Miksáné, Andrássv-u. 88.
S c h n e l l e r  Mómé, Dob-utca 6a K ároly-körut sarok. 
R e p r ó n ? I  V., d ohán v-nagytőzsde. K erepesi-ut 1, 
ö z v . I l a l l a d a  Anna, M uzeum -körut 10.
S z á n t ó  Mór, Kecskeméti-utca éa Kálvin-tér sarok. 
D e n t s c h  Júlia, József-körut 50. Baross-utea sarok.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Az ország termése.
—  A  földmivelési miniszter jelentése. —

B u d a p e st , ju lin s 14.

A földmivelésügyi minisztérium ma beszámol a 
termésbeoslés eredményéről és általában a vetések 
állásáról, úgy, amint a gazdasági tudósítók julins 
10-én észlelték. Sajnos, hogy a julins hónap első 
harmadában uralkodott kedvezőtlen időjárás jelenté
kenyen csökkentette a gazdák reményeit és különösen 
a gabonatermés kilátásaiban úgy mennyiségre, mint 
minőségre nézve, jelentékeny visszaesés állott be. A 
gabonatermés kilátások ma sem rosszak ugyan 
még, de a junius 30-dikáról szóló jelentés ered
ményével szemben általában konstatálni lehet, hogy 
úgy az őszi, mint a tavaszi gabona a reméltnél 
kisebb termést fog adni és ha az időjárás a munká
latoknak továbbra sem kedvezne, úgy a kilátások 
a mai állapotban sem tarthatnák fenn magukat. Az 
aratási munkálatok országszerte folynak, sok helyen 
azonban nagyon felszaporodott a munka, sőt néhol 
éppen o miatt munkáskézben hiány is van. Az Al
földön már próbacséplés is folyik.

A gazdasági tudósítók kedvezőtlen jelentései 
után ezúttal még inkább hangsúlyozni kell, hogy az 
alább közzétett termésbecslés csakis hozzávetőleges 
lehet, mert próbacséplések nincsenek és ennek foly
tán a gazdasági tudósítók sem bizonyosak a felől, 
hogy mennyi és minő a károsodás, tehát minő is a 
gabonanemüek tormése.

•
Az őszi és tavaszi búza területét az 1895-iki or

szágos statisztikai felvételek 5,515.000 kát. holdban 
állapították meg: a folyó évre is ugyanilyen kiterje
désűnek vehető a bevetett terület.

A gazdasági tudósítók jelentései a búza termést 
részben kis, közép, részben azonban és ez a túlnyomó 
rész, középnek jelzik ; minőségre nézve többnyire közép 
és jó termésre van kilátás, kivéve azokat a területeket, 
anol a hőség, illetve a rozsda 03 a sok eső részben 
megkárosította a búzát. Az aratás az Alíöldön sok 
helyen már megtörtént; nagyobb részben azonban 
még folyik. Az ország más vidékein is aratnak már, 
a hegyi vidékeken azonban csak most kezdenek az 
aratasnoz illetve a magasabb zónákban a búza csak 
most érik.

A búzatermés kilátások országos átlagban 
csökkentek; sőt egyes vármegyékben jelentékeny 
a visszaesés, néhol azonban az állapotok javultak is, 
különösen minőségileg. A bevetett terület arányában, 
mely 5,515.000 kát. holdra becsülhető, az átlagos 
termés hozamot a gazdasági tudósítók kát. holdan- 
kint 6*61 métermázsara teszik, vagyis kevesebbre, 
mint a múltkori jelentésben, amikor 6 78 métermá
zsára volt még kilátás. És úgy az összesen várható 
termés hozam, föltéve, hogy a bevetett terület 1895. 
óta nem változott, 36 92 millió métermázsa, vagyis 
486.000 métermázsával kevesebb, mint junius hó 30-án. 
Tavaly 38 45 millió métermazsa búza termett.

Az országos átlagban remélt terméshez, vagyis 
a kát. holdankint remélt 6*61 métermázsahoz viszo
nyítva legjobb, tehát elég jó termésre van kilátás : 
Bars, Esztergom, Nvitra. Pozsony, Baranya, Fehér, 
Moson, Somogy, Sopron, Tolna, Vas, Veszprém. Zila, 
Bács-Boi rog, Pest, Borsod, Békés, Bihar, Hajdú, 
Csanád, Krassó-Szörény. Temes, Torontál, Alsó-Fehér, 
Brassó, Csik, Fogaras, Nagy-Kükulió és Szeben-var- 
megyéücn; az országos átlagnál bővebb termésre, 
tehat kát. holdankiut 5—6.60 métermázsa közötti 
eredményre van kilátás: Hont, Liptó, Nógrád, 
Trencsén, Turóo, Zólyom, Győr, Komarom, Csong- 
rad, Jasz-Nagykun-Szolnok, Abauj, Torna, Bereg, 
Gömör, Sáros, Szepes, Ung, Zemplén, Már ma
ros, Szabolcs, Szatmár, Szilagy, Arad, Beszterce- 
Naszód, Háromszék, Hányad, Kis-Küküllő. Kolozs, 
ái áros-Törd a, Torda, Aranyos és Udvarboly var
megyében.

Az őszi rozs és kétszeres területét az 1895-iki 
országos lelvetelek 1,841.000 kát. holdra becsülték, 
bar az 1899/900. évben az őszi rozsból jelentékeny 
területet kiszántottak a különben is részben nagyon 
rosszul kelt es rosszul telelt vetésekből; újabb terü
leti adatok hiányában ezúttal is csak az 1895-iki be
vetett térülőt vehető irányadóul.

Az őszi rozsban, amelynek aratása országszorte 
folyik, a hőség szintén kart okozott, de még nagyobb 
mértékű volt a károsodás a vihar és óriási esőzés 
következtében, mely több vi< éken szétszórta a mar 
keresztedben levő termést, illetve ataztatta a kévé
ket, amelyeknek szántasa nagy gondot okoz a kü
lönben is munkásban szűkölködő gazdáknak. A 
rozs kvalitását, ahol elemi csapás nagyobb kárt 
nem okozott, általában dicsérik; néhol azonban 
épp úgy, mint a buzáual, bar kiseb területen, 
kifogásokat hallani a kvalitás ellen. Mennyiségileg 
a remeit rozstermelés alig változott, mindössze is a 
gazdasági tudósítók 77.000 métermazsával remélnek 
kevesebo eredményt, mint a múltkori jelentés alkal
mával. Az országosán varható összes termes ered
mény ugyanis, ha az idő arás többé kárt nem okoz, 
10 43 millió métermázsa, tehat kát. holdankénti átlag
ban 5.66 métermazsára becsülhető. Tavaly, közel 12 
millió métermázsa rozs termett.

Az oszt és főképp a tavaszi árpa bevetett területét 
az 1 8 9 5 - ik i  országos statisztikai felvételek 1,787.000 
k á t holdra becsültek. A lolyó evre ugyanennyire 
lehető a beültetott terület.

Az őszi árpát jő időben nagyobbára learatták 
és részben már kielégítő, illetve jó éredménynyol el
csépelték.

A tavaszi árpa kora tavasztól kezdve nem a 
legkielégitőbben gyarapodott, elmaradt és gazos lett, 
s mórt férgek is károsították s néhol a rozsda is el
kezdte — itt-ott pedig elég rosszul is kalászolt, utóbb 
pedig a hőség, illetve az országos nagy mértékű vi
har és esőzések is sokat rontottak benne, általában 
csak kis közepes és részben közepes eredményt 
igér. Aratása folyamatban van. A gazdasági tudósi- 
sitók jelentései alapján országos átlagban, illetve kát. 
holdanként remélhető mintegy 6.50 métermázsa, kü
lönböző minőségű árpa, és igy végeredményre nézve 
várható körülbelül 11.63 miliő métermázsa. Tavaly 
termett összesen 13.41 millió métermázsa. Az orszá
gos átlag terméshez, vagyis 6*50 irétermázsá- 
hoz viszonvitva legjobb, azaz elég jó termés 
remélhető Bars. Esztergom, Nvitra, Baranva, Fehér, 
Tolna, Zala, Bács-Bodrog, Csongrád, Jász-Nagy- 
kun-Pzolnok, Pest, Békés, Bihar, H'Bdn, Szilágy, 
Arad. Csanád, Krassó-Szörény, Temes, Torontál. Csik, 
Nagy-Küküllő és Szeben vármegyében kát. holdan
ként 5.——6 50 métermázsa termést várnak : Árva, 
Hont, Liptó, Nógrád. Pozsony, Trencsén, Turóc, Győr, 
Komárom, Áloson, Somogy, Sopron, Vas, Veszprém, 
Heves. Abau:, Torna, Borsod, Gömör, Sáros, Szepes, 
Ung, Szabolcs, Szatmár, Ugocsa, Alsó-Fehér, Besz- 
terce-Naszód, Brassó, Fogaras, Hunyad, Kis-Küküllő, 
Kolozs, Maros. Torda, Szolnok-Doboka, Torda-Ara- 
nyos és Udvarhely vármegyében.

A zab területe a már több Ízben említett statisz
tikai felvétő ek alapján 1,685.000 kát. hold, ennyire 
lehet becsülni az idei bevetett területet is.

A zabvetéseknek javarésze szintén sokat szen
vedett. A kedvezőtlen időjárástól és különösen egyes 
vidékeken, ahol még férgek is károsították és a 
fagytól is szenvedett, olyannyira gyenge, hogy alig 
adja meg a 4—5 magot. Az utóbbi viharos időjárás 
is jelentékeny kárt okozott. Sok helyen összekuszálta 
és az itt-ott érett magot részben kiverte. Az eső 
azonban még néhol javított is rajta, minek következ
tében a károsodás országos átlagban nagyobbára 
jelentéktelen. A zab már érik, sőt néhol teljesen 
kasza alá érett; de most a búza és rozs körül fog
lalkoznak a gazdák, erre csak pár nap múlva ke
rülhet a sor. A zabtermé9hozamot országos atlagban 
és kát. holdankint 6*16 métermázsára és igy végered
ményre nézve mintegy 1038 millió métermázsára becsül
hetni. Tavaly 1179 millió métermázsa termett.

A kukorica Kedvező íejlődése a jelentés idősza
kában tovább haladt. Ezt a mindenfelé előfordult 
bőséges csapadék előmozdította. Címer t és helyen
ként csöveit is növeli. Munkálúsát a kései vetések 
kivételével bevégezték. Ez utóbbiaknál a gyomok 
nagyobbmérvü fellépése hátráltatja azt. Viharos esőd
től az ország több vidékén a kukorica megdőlt, de 
további fejlődésétől heiyreállását várják.

A többi terményedben is kisobb-nagyobb a kár. 
Károsodott a szőlő, gyümölcs, a takarmanv és sok 
helyen a dohány, a burgonyának és a répának a sok 
eső nem ártott, bár az előbbinél sok helyen télnek a 
rothadástól.

«
Összefoglalva a főbb számadatokat és összeha

sonlítva azokat a tavalyi terméssel és a junius 
30-iki jelentések adataival, ezt a számcsoportot 
kapjuk:

Várható term és 1900. 1899-ik év i  
term ésju liu . 10. junius 30.

Búza 36,924.692 37,410.681 38,451.555
Rozs 10,423.770 10.505.825 11,990.474
Árpa 11,629.114 11,694477 13,409.095
Zab 10,3s6.156 10,476.954 ll,78S.bl4

Hetiszemle.
Ludapest, ülius 14.

G ab on aü z’e t . (Goldmann é s  Engd cég jelentése 
Budapesti Napló részére.) Az időjárás az elmúlt héten 
nagyon szeszélyes volt és az eddigi forró meleg 
nyári időt zivatarok váltották fel, amelyek az egész 
oiszágot bejárták, többé kevésbé kárt okozva a gaz
dáknak. Külföldön is ilyen volt az időjárás.

A külíöidi piacok üzletmenete cseudes. Az ame
rikai tőzsdejelentésekre a kontinens tőzsdéi nem so
kat adtak, megszokva azoknak megbízhatatlanságát. 
— Angliában az üzlet igen szűk keretek között 
mozgott, az árak majdnem teljesen változatlanok. — 
Épp igy alakult a csekély forgalom Franciaország
ban. — A többi piacokon a fogyasztók igon tartóz
kodók s a forgalom igen csekély volt.

Nálunk kenyérmagvakban igen nagy derouto 
volt, mig a többi cikkek árai tartottak maradtak.

Az üzleti hét részletei a következők:
Búzában az üzlet igon lanyhán indult. Az eladók 

elég bőven kínálták áruikat, a malmok azonban cso- 
kély vételkedvet tanúsítottak: s igy nem igen fejlő
dött nagyobb forgalom, később a hangulat kissé 
javult, de erro ismét visszaesés következett, amit a 
határidőpiacon beállott baisse hatalmasan előmozdí
tott, úgy hogy egyenlegképp 10 fillért tesz ki a heti 
árveszteség. Az összforgalom 120.0*0 mm.-át tesz 
ki. Néhány nagyobb tetei szerb búza is keit el tovább
szállítás céljából.

liozsból (ő) csak keveset kínálnak, mivol szem
ben a kereslet is mérsékelt. Jegyzéseink: 6.35—6.60 
korona budapesti paritásra ; 6.70 korona Budapesten, 
három hóra. Nyiri rozs debreceni parit.sra 5.80— 
6.90 koronán kelt el. Uj áruban még kévés üzlet 
jött létre*. 8 szállításra (julius—augusztus) az októoeri
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rozs áránál 10 forinttal kevesebbet fizettek. Uj nyíri 
rozs állomásokon 6.15—6.05 koronát jegyez.

Árpa (ó-áru takarmány és bántolási oélokra) kevés 
kelt e l*, az árak változatlanok maradtak. Jegyzéseink 
5.80—6.—. hizlalók jobb áruért 6.20-ig fizettek Kő
bányán. Uj áruért gyárosok azonnali szállításra 
5.45—5.55 fizettek, a hangulat lanyha. Szokványáru 
jul,—aug. szállításra 5.45 K. három hóra kelt el.

Zabot elég bőven kínáltak, a kereslet azonban 
gyenge volt. Elkelt ca 4500 q. á K. 5.20—35, príma 
áruért, mely azonban alig kapható, 5.60 fizettek Buda
pesten készpénzben.

Tengeriben a forgalom igen mérsékelt s a határ
idő jegyzéseit éri el.

Olajmagvak. Káposztarepoe e héten változatlan 
maradt s helyben és budapesti paritásra 12*26—13 
Kor. jegyez. Augusztusra 13'50—13*40 fizettek. Bá
náti repcét alig kínáltak s igy csekély volt a for
galom, jegyzések budapesti paritásra 12*50—12*40 K. 
Román aprószemii áruért tulajdonosok Budapesten 
ca 12-75 kérnek. Hibás áru 12.25 kelt el.

Hüvelyesek. Bab e héten szintén üzlettelen 
volt, az árak csak névlegesek. Apró bab Gyöngyös- 
felegyházán 8.—, gömbölyű. Mohács 7.—. Zombor- 
Bsja 7.—, barna kalocsai 7.—, tarka N.-Karolyon 
5.—. kendermag helyben 10.— jegyez. Bükköny
7.—7.25. Muharmag 7.—7.50 helyben 50 kgként.

L is z t . (A  Budapesti Napló tudósítójától.) A 
lisztüzlotben a lefolyt héten lényegesebb változás 
nem lordult elő. Az arak mérsékelt lorgalom mellett 
megtartottak mű t heti nivójusat. A korábbi hónapok 
kötéséit tulajdonosaid apránkint bonyolit’ák le, meri 
a második kéz is küzd az eladás nehézségeivel és 
a malmok felszólításai az átvételre a legtöbb esetben 
kénytelen prolongálással nyernek elintézést. Mind
ezekhez járul, hogy a budapesti malmok az üzern- 
redukoióra nezve nem tudtak megegyezni s a folyton 
növekvő készletek nem csekély teherként nehezednek 
az üzletre.

Az árak 100 kg kint, zsákostól Budapesten 
szálllitva.
Szám: 0 1 2 3 4 5 6
Ar kor. 26.40 25.10 23.60 22.40 21.80 20.60 18.60

7 7*/s 8
16.— 13.60

Finom korpa:
10.00
Goromba korpa:

Á r: korona 8.60
Dara: Á B

8.60
C

27.20 25.80
S z e s z ü z le t . (A  Bsdapesfi Napló tudósitójától.) 

Az élénkség, mely a szeszüzletnek már hónapok óta 
állandó jellege, még mindig tart. Az árak további 
alakul sara nézve most már nem annyira a fogyasz
tás mértéke, mely nagyjában évröl-évre ugyanaz, 
hanem a nyersanyagban várható terméseredmények 
irányadók. Jegyzések : nyersszeszért finomítók részére 
40—40ty>, finomított szeszért nagyban 116Vs—117, 
kicsiben 117Ví —118, denatorált szeszért nagyban 
36—36tys, kicsiben 37 koronával, helyben.

V ető m a g v a k . (Mauthner Ödön cég jelentése a 
Budapesti Napló részére.) A lefolyt héten is jó ke- 
roslete volt a valódi bajor eredetű tarlór ép amannak. a 
legutóbbi tudósításunk ellenére lucernamagnak is élénk 
kereslete állott be. Csillagjürtnek is volt némi kelete. 
A vörös lóhere forgalma az amerikai piacokon tovább 
is szilárd volt, ebhez lényegesen hozzájárult az 
amerikai kormánynak jelentése, mely szerint a lóhere 
termesztése ez évben jelentékenyen csökkentetett. A 
termésre való kilátások odaát az eső dacára sem 
javaitok, az árak folyton emelkednek.

P e tro leu m , (Iíesz Izidor és Társa cég jelen
tése a Budapesti Napló részére.) A nyvári naook be
álltával az üzlet menete gyenge, az árak nem változ
tak. Jegyzéseink : Amerikai 1 csillagos petróleum 
47.— korona. Orosz 3 csillagos petróleum 42.— ko
rona. Biztonsági 2 csillagos petróleum 40.— korona, 
I. Standard petróleum 40.— korona, Amerikai csá
szárolaj ottani finomítás 60.— korona, amerikai csá- 
szárolaj belföldi finomitás 52.— korona. Az árak 
100 kilogrammonként készpénzfizetés mellett levonás 
nélkül értendők. Kókgálie I. vasmentes 69.— korona, 
zöldgálic 8.— korona, carbolineum I. 18.— korona, 
carbolinenra II. 16.— korona.

D en a tu r á lt  s z e s z .  (Kalmár Sándor cég jelen
tése.) A termési kilátások megrosszahbodása lolytan 
a gyárosok — noha a küllöldi piacokról gyengébb 
jegyzések érkeznek be, — későbbi szá l tásra csak a 
napi jegyzéseknél magasabb árakon akarnak adni. 
Indokollak a magasabb árkövetelést azzal, hogy a 
rendkívül erős esőzés a burgonyának sok helyütt 
ártott. Promptáru után kielégítő a kereslet és hosz- 
szabb lejáratú kötések h oly lyel-k űzzél tél koronával 
a napinál magasabb árban létesültek. Mai nagybani 
iegyzések 36.25—36.75 korona 10.000 literfokonkint 
hordóval együtt, ab Budapest, készpénzfizetésre en
gedmény uolkül. Egyes hordók egy koronával drá
gábbak.

T erpentl& olaj. (Kalmár Sándor cég jelentése 
a Budapesti Napló rész-re.) Az irányzat kezdetben 
kellemes volt, de később amerikai hírekre meglany
hult. A fogyasztás csekély és noha piacunkon jelen
tékeny készletek felhalmozva nincsenek, mégis ár
emelkedés — egyelőre — alig várható. Mai nagybani 
jegyzések viztiszta orosz áruért 60«/«—61 korona, 
100 kilogrammonkint, ingyen hordóban, készpénz
fizetésre ab .-udapest Egyes hordók 1 koronával 
drágábbak.

Ipar és kereskedelem.
A n k é t  a  tő z s d é n . A budapesti tőzsde tanácsa

által a külföldi búza határidőüzletben való száliitha- 
tása tárgyában összehívott szakértekezlet ma d. u. 
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Kom féld Zsigmondnak, a tőzsdetanács elnökének el
nöklete alatt.

Jelen voltak : Dr. Ballai Lajos min. oszt. ta- 
náosos, tőzsdebiztos. A  Fővárosi Malomegyesület 
képviseletében: Bacher Emil. Déri Izidor és Bár- 
kány Leó, Vidéki Malomiparosok Országos Egyesü
lete s Rosenthal Ignác és Bnuer Gyula, a Magyar 
Vidéki Malomegyesület részéről Schreoker Samu Li- 
pót, az Országos Magyar Gazdasági Egyesület részéről 
Forster Géza, Baross Károly és Szilassy Zoltán ; a bu
dapesti kereskedelmi és Iparkamara képviselője Ull- 
mann Emil (írásban adta bevéleményét.) A cégek részé
ről megjelentek: Perczel Fereno (a Magyar Mezőgazdák 
Szövetkezete részéről), Beer Izsó (Beer Salamon és 
Társa), Nagel Ignác, Azriel S. (Azriel Testvérek és 
Társai), Lówy Adolf cég (Weisz Zsigmond és Társa), 
Sohlesinger Izidor (Kriesbaber és Sohlesinger),

» y Simon (Sírasser és Kőnig), Neugebauer Sán- 
ldor Imre (Beer Jakab), Mitzky E. G., Herzfeld 
Frigyes (Schreiber D. és Fiai), Sándor Pál (Schle- 
singer és Pollakovits), Simon Jakab (Kálnoky és 

Simon), Klein Gyula (Heller Emil és Társa), Steiner 
József, Pékár Imre (Magyar Leszámítoló és Pénz
váltó Bank ; a tözsdetanáososok közül megjelentek : 
Neuronn Frigyes, Bisioz Artúr. Weiss Károly, Strausz 
Antal, Székely Fereno, Hoffmann Samu, Kohner 
Ágoston, Heller Gábor és Ereund Fülöp.

Kornfeld Zsigmond elnök üdvözli a megjelen
teket és röviden ismerteti az értekezlet tárgyát. Rá
mutat arra, hogy a mig a készáruüzletnél a minta 
képezi az ügylet alapját, addig a határidőüzletnél a 
szállítandó árunak bizonyos előre meghatározott fel
tételekkel kell bírnia, a melyek az áruüzleti szokások 
különös részében vannak felsorolva. A határidőüzle
teknél eddig a gabona származása szerepet nem ját
szott. Az őrlési forgalom beszüntetése alkalmával 
felmerült az a kérdés, hogy nem kellene-e az üzleti 
szokásokat olyan értelemben módosítani, hogy kül
földi búzát különös kikötés nélkül a határidőüzletben 
szállítani nem lehet.

A kérdés természetesen több oldalról vitatható 
meg és miután a tőzsdetanács nem akart a nélkül 
dönteni, hogy a különböző véleményeidet meghall
gassa, összehivatott ez az értekezlet. Kéri tehát a 
megjelenteket, adják elő szorosan a tárgyra vonat
kozó nézeteiket.

Ezután hosszabb vita fejlődött, amely 8 óráig 
tartott. 8 amelyen résztvettek: Klein Gyula tőzsdetana
csos, Déry Izidor és Bacher Emil, a tóvárosi malom
egyesület képviselői, Baross Károly, az 0 . M. G. E. 
képviselője, Lehár Imre tőzsdetanácsos. Aznef J. 
kereskedő. Bauer Gyula, az országos vidéki malom
egyesület képviselője, Székely Ferenc tőzsdetanacsos, 
Meiner Józset ügynök, Forster Géza, az 0 . U. G. E. 
igazgató a, Neugebauer Sándor tőzsdetag, Szxlassy 
Zoltán, az O. M. G. E. képviseletében és Nándor Pál 
tőzsdetanaosos.

A tanácskozást kedden délután 4 órakor 
folytatják.

A g a b o n a s s á ll ltá s . A  várható gabonaforgalom 
akadálytalan lebonyolítása érdekében a kereskedelem
ügyi miniszter felhatalmazta a m. kir. államvasutak 
igazgatóságát, hogy folyó évi jnliu3 hó közepétől 
kezdve a gabonaszállitás befejezéséig — tényleges 
szükség esetén — a Fiúméba, valamint a vámkül
földre rendelt gabonaszáliitmányokat és őrleményeket 
az üzletszabályzatban foglalt általános határozmá- 
nyoktól eltérőleg soron kívül továbbithassa, és hogy 
a magyar belforgalomban, Fiúmét kivéve, és a ma
gyar-osztrák forgalomban a kocsirakománvu fehér
árukra nézve, az élő és romlandó árakat kivéve, a 
felvétel és szállítási határidő tekintetében az üzlet- 
szabályzat 55. §. 3. pontját alkalmazhassa. Felhatal
mazást adott azonkívül a miniszter arra is, hogy a 
rakodási időt kilenc nappali órára leszállíthassa, végre, 
hogy a helyi állomási viszonyok folytán esetleg be
álló szükség mérvéhez képest egyes állomásokon az 
utóbb idézett határozmány alapján a fekbért egyes 
cikkekre felemelhesse, illetve a fekbérmentes időt 
esetről-esetre korlátozhassa az igazgatóság.

A m. kir. államvasutak az ideiglenes össze
állítások szerint vonalaikon a múlt hónapban össze
sen 14.754.500 koronát vettek be, mely összegből 
3,874.000 korona a személy-, 10,880.500 korona pedig 
az áruforgalomra esik. Ezzel szemben a végleges 
szállítási bevétel a múlt év megfelelő havában 
14 530.760 korona, a f. évi junius hóban tehát kerek 
összegben 220.000 koronával több volt. Az év eleje 
óta jnnius hó végéig a szállítási bevétel 88.47^.076 
korona, 4.4®/o-kal több, mint a múlt év első felében, 
amely pályaki.'ométorenként 1000 korona nagyobb 
jőve elmot jelent.

A FocQ láre P e s t i  B ta to a ltó  I n té z e t  életbÍ2to'i- 
iási osztályánál az év első felében 1836. ajánlat 
6.742.860 — korona biztosítási tőkére nyujta’ott be. 
1578 kötvény 6.677.630*— korona tökéről állíttatott ki. 
A díjbevétel 1.395.381*— koronára rag. Haláleset 102, 
260.270*— koronáról jelentetett. Egyszersmind utalunk 
ama különös kedvezményekre, amelyeket ezen hazai 
intézet (alapítva 18 <4-ben 4 millió korona részvény
tőkevei, nyereség és díjtartalékéi és évi bevételei 
körülbelül 24 millió korona) az életbiztosításnál nyújt: 
1. HadbiztosUast dijpótük nélkül 20.000*— korona hatá
ráig a biztosított tőke felerői a közös hadsereg és 
honvédség; 30.000*— korona erejéig a néptölkelők 
védkötelczetteire nézve. (Hivatásszerű katonáknak 
mérsékelt díjpótlék mellett.) 2. A föltételek, értelmé
ben a biztosítás érvényének meg támadhatatlansága 
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öngyilkosság folytán halt volna el, vagy ha utólag
kitűnnék, hogy a biztosított a biztosítás alapjául 
szolgáló ajánlatban lényeges körülményre nezve 
tévedett. 3. Oly nyereségben való részesüléssel egybe
kötött biztosítást müvei, amelynél a kötvényben bizo
nyos minimális eredményekért szavatol és azonfelül a 
biztosított a lelszaporodott nyereségek 50 százaléká
ban részesül. 4. A biztosításnak 3 évi fennállás után 
a biztosításra jutányos föltételek mellett a) kölcsönt 
ad, vagy azt b) visszavásárolja, vagy c ) . minden 
további díjfizetés nélkül kibázasitási biztosításoknál 
tőkésítést eszközöl a nélkül, hogy a félnek utóbbiért 
folyamodnia kellene.

E lh á r íto tt  fo r g a lm i akadály. A magyar királyi 
államvasutak jassenova—aninai vonalának Krassova 
és Anina állomásai között fennállott forgalmi aka
dályt elhárították és ezen vonalon az összes lorgalom 
újból megindult.

F iz e té s k é p te le n s é g e k . A  bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Roth Béla 
kereskedő Budapest. Horovitz Minna kereskedőnő Buda
pest, Goldberger Simon kereskedő Duna-Sterdahely.

S zee zá ra k . A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 40 korona pénzben, 40*50 korona áruban. Bécs- 
ben az irányzat szilárdabb. A nyersszesz ára 44.30 
korona pénzben, 44*70 korona áruban.

B u d a p e st i ser tés -k o n zn m v á s& r. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
sum vásár árjegyzése 1900. évi július 14 Készlet 700 
darab, érkezett 105 darab. Összesen 805 darab. — 
Eladatott 250 darab. Maradt 555 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 88—92 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 90—94 koronáig. 820—380 
klgr. súlyban 88—94 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 84—90 koronáig. Maian SÓ----- ko
rona 100 kilónkint A vásár lanyha volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e st , julius 14.

A kínálat ma élénk volt, a vásárlásban azonban 
csak néhány malom vett részt. Forgalomba került 
18000 métermázsa búza. Az árak 5—10 fillérrel csök
kentek. Rozs változatlan maradt. Más gabonaneraüek- 
ben csekély volt a lorgalom.

Eladatott:
Búza. T i s z s v i d é k i :  1300 mm. 79*2 k. 7

K. 75 f. felső, 200 mm. 79 k. 7 K. 70 t ,  300 mm. 78*5 
k. 7 K. 70 f.

P e s t  m e g y  e v  i d é k i: 100 mm. 79*5 k. 7 K. 
70 f., 100 mm. 76 k. 7 K. 50 f., 120 mm. 75*5 k. 
7 K. 25 f.. 100 mm. 75*5 k. 7 K. 25 f. sárga, 200 mm. 
74*5 k. 7 K. 15 f., 150 mm. 74 k. 7 K. 15 1. keveré- 
kes, 150 mm. 74 k. 7 K. 15 f., 200 mm. 74 k. 7 K. 
10 f., 150 mm. 73*5 k. 7 K. 15 f., 100 mm. 72 k 
7 K. 10 f.

B u d a i :  420 mm. 76 k. 7 K. 25 f.
M a r o s i  : 3200 mm. 78 k. 7 K. 70 £.
D u n a  v i d é k i :  1500 mm. 75*3 k. 7 K. 25 f.
F e h é r m e g y e v id ó k i* .  100 mm. 73*5 k. 7 

K. 15 f.
B i h a r i :  1400 mm. 78*8 k. 7 K. 55 f. keverék.
Z e n t a i :  6100 mm. 72*6 k. 7 K. 15 f., 2270 

mm. 73*5 k. 7 K. 15 1.
V e r b á s z i :  3175 mm. 72*5 k. 7 K. 25 f.
B á n s á g i :  lö60 mm. 73*6 k. 7 K. 25 f.
Mind 8 hónapra.
Uj rozs: 200 mm. 6 K. 70 f. paritásra, julius— 

augusztusi szállítás.
Rozs'. 100 mm. 6 K. 65 f., 100 mm. 6 K. 60 & 

három hónapra. 350 mm. 6 K. 50 f.
Zab: 100 mm. 5 K. 50 f.
J\ észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 60 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint

R  n  ■ • •r Ara
A .tói K-ip 1t

.lflzarldéld d 7.iu .20 7v J.Sv
7.W 7.45 O 7.AO 7.K

7.40 .7‘- ___
lohérmeryel A 75 7.— .15 7.40 7.5.

» » 7.15 7.6 7 .tt
» » r . 7.1 .4t —
» » 7S . .35 7.W-

pestTidéld A 75 e .w .!< 7. . .80 7.55
» » 7« 7.1 7.4*
» » 71 7.V5 .. _ __ __ -
» » 7 .» .5 — —

bAnttA-4 A 74 < •— 7.k0 _ ___
» » 7. 7.0a __ ___
.  » 76 7.10 .3' W1 —. —
» » 77 ..15 _ __ __ _-_

nlcskal A 7, Ö.IK _
75 .1

» » 4 7.10 7.35 —.—
Í .U .vt

■U.w mii.

Ujm nj elnőrendfl tt. 0 fc.it
► » m&aMteudll ..8ó 0.4t

Í r n a  » . u arrolny 5.XJ e .n
» » ére;nl r*lA 5.6C t.H
» » való ,.3Ó 6.4

/.a b  » — 6.S
te n g e r i  ó b4n«A"I 5 .t i 6.M

» * m memfl
l le p e e  uj kApouu

» » btarttd
H ftlea » . 6^—

A h a tá r ld ö ttz le t  
sek történtek:

Búza ok óborre • 
Rozs októberre , 
Zab októberre
Tengeri inmusra{1901.) —

folyamán a következő köté-

7.68-7.72
6.76—6.81
6.24-5.25
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Teneeri jnlinsra . ■ 6.84
Teneeri nueuestnsra • —.-----
ltepee anensztusra —.——

D é a  e p y  órak or a kővetkező zárőSrakat állapí
tották mesr hivatalosan a tőzsdén :

Bnza októberre . 1 1 ,  
Rozs októberre , . . . 
Teneeri juhosra . . . 
Teneeri anensztnsra . . 
Tengeri májusra (1901.) . 
Zab októberre . . . .  
Repce anensztusra . .

D é lu tá n  f é l  fi ó rak or  
Bnza októberre . .  , 
Rozs októberre . . , 
Zab októberre . . . , 
Teneeri jnlinsra . . 
Repce augusztusra .

7.70 pénz 7.71 im
6.81 6.82 •
6.85 6.86 •
6.83 5.84 •
4.73 4.74 •
5.24 5.25 a

13.40 • 13.60 •
zárul:

. . ; 7.68— 7.69 

. . . 6.78— 6.79 
. . . 6.24— 5.26 
. . . 6.63— 5.84

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde irányzata lanyha volt elejé

iéi végig. Az összes nemzetközi értékek, főleg oszt
rák és magyar hitel ollanyhultak s lanyhán zárulnak.

A helyi piac bágyadt.
A déli tőzsde további eladások folytán továbbra 

g gyenge maradt és igen gyengén zárult.
A helyi piac a déli tőzsdén szintén lanyha volt; 

ÍŐleg a villamos vasút, mely a 300 koronán aluli ár
ján volt kínálat tárgya.

A valutapiac változatlan.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény C93.----- 696.50.

Osztrák hitelrészvény 672.75—674.50. Osztrák-Magyar 
illamvnsut 601.50—605.—. Jelzálogbank 432 50—
433.50. Kimamuránvi részvény 522.-----526.—. Városi
villamos 300.—. Közúti villamos 590.— korona.

A déli tőzsde.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 693.75—694.50. 

Osztrák h ite lrészvén y  672.75—673.50. Osztrák-magyar 
államvasut 662 50—663.75. Közúti vasút 589.50—
690.—. Kimamuránvi vasmű részvény 516.----- 518.—.
korona.

Forcalomba került: Magyar koronajáradék 91.10. 
Salgótar áni kőszénbánya részvény 624—626. Ganz- 
féle ré szvén v  3275—3250. Városi villamos vasút rész
vény 298—294 korona árfolyammal.

Viőtózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 673.25, Magyar hitelrész

vény 693.75. Leszámítoló bank részvény 458,—. 
Rimamuranyi vasmű részvény 526.—. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 662.75, Közúti vaspálya részvény
589.50. Villamos vasút 292.— korona árfolyammal.

A hivatalos zárlatok a k övetkezők  vo lta k :* )

L  Á lla m a d ó ssá g .

•) Magyar Államadósság,

Aranyarad** 4*As_

Páni Áru
100 kor.-kint
'.rt26 Matrrar nr*»r*m'‘nr-

Péna Áru
100 kor^klnt

Koronafárad. _
Keled eaantl kőt»

«1 — VI.20 kőlesfln í2<*) KI _  
Magyar regálekflt-

168.— u a .—
▼rtrrw*

Alin~Tawntl arany
V7.6C 9S.B0 vrtiy <»*/• _  _  

Forr.-erlav. rcgaJe-
9«.35 93.10

ad,mfln 4>/l*/» _
jBlarnraertí ora«v-

tuO.EO 101.60 kfltrénr __
Maryar fflldteber-

100.60

Kflieafln _
Vaa/anafeSlonen 3% 
Uagyar nyerem'-nT-

7u í0
10O.10
77.M)

m ent <7------------
Horr.-relaT. ffildt*- 

herment. 4*h____

90.60 91.60

9\60
xólaeÓB (2UU K) ÍBV^O Tlasnl aorejegy <•/• 138^0 15#.5u

bj Osztrák ÁRamadósság,

Bzyea. Mflaljára. 
dé< 4*rw%_______

áwTjá?«d«k

OT.SS

07.—
WU'6

07.76

97 60
96.7Ü

Komna)áradék á®’* 
aomiegy
aoraj. (1000 

K) Mfe__________
aorejezT —

CPJB Í.7J5 
1 5 0 .-  1«2._

13UC
194 —

1S5.(C
19C.—

Cl Idegen Államadósság.
BohHr vanrtl kői: Fxerb 100 Iraokú*

— 7 0 /0 80^0 ■orwjegy M 7 e .^ 78.—

n. K a s k ö lo sö n ö k .
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*'h________ _ e w o 89^0 Líilcafln — M .-
Radar, e «  frtrároal Témáé .  bArar/0(ryl

kílcaön a s e i t  — 37^- köwsftn ____ 92.— 98.50

VT. T a k a rék p én z tá ra k  r é s z v é n y e i.
Ryiváron _  _  _  201 —  ?O\— Erv»«. IGvározl _  2230—  1228.-
IH. ______ 21C—  2!<—  Magyar áltOáno* _  560—  R -f.-
• rvn-betrArowf___  ICO,— l'*,2«— O rw IfM  központi 13*5.— 13 6.—
Budapesti Ukp. éz PaaU hacai_____ — lÖOQC.—lCIOQ.—

’áloft. r. U ra.— 413^— 414 —

Adrtael»ffbeAHkBU 
v< nv 4»z»»/c _  __

*ő«ntl va»n- r-h  _  
“ Udapí..upr(jMf

kot ---------------
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Foulard-selyem-ruha
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Bodaneatl tAírta oa K6-'aAnb. 4a téjfla ,
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1 ransiin____ _____  E4'.—  ő'O.— Festi könyvnyomda 2580^— 2720—
Kormos _  _  _  _  2t—  50—
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f f .z d e __________23S0.— 236fk—
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8C:,— 31C.—
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ponköle«ffns8 _  
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R1f6  mary. •*<!!._ 
tJaOmary. ’oddlnm 
Usebsnjjrit «ae»x?y.

X U I . K ö z le k e d é s i v á lla la to k  r é sz v é n y e k
Adria ‘onyerhaf. _ 4*0.— 415__ UJpeav-rákoenalotal

110.— 11'.—BpOvtl kózu.1 voa. 649.60 ero.ío vUlamo* _  ___
.  IdelgL r4azr; — ——- Kaaaa-oderbergt _ 851.— 355.—
» 6*v. Jegy _ 3*6.— 8: Magyar-fallcial _ 4' Be— 41 .—
,  villám, vaa. 292,— 291.— .  nyűgöt! _ 421.— 423.—
.  elv. jepy — 80^- 46.—

X IV . S o r s j e g y e i
Bazilika _Z _  _  _ 12.— 12.— Magyar vBr«iker;_ 1 9 .- 19.—

.  oazer. fellllb. 12.50 13.50 ütryanaz oazer. db. 20.— 21.—

.  nyer. fe jj . „ nye-. jegy.
Báervárnat _ __ _ 3*3 — 3M.— O’aaz vOr. » e r _  _ 22.— 2 1 .-
Bodavaroal _  _  _ 12 .— H 3^- üffyanar oaztr. felb. 22.50 23,-0

•  o°ztr. felOlb. H l.— 13 . — Oartrác v6r. • te r _ 4’.»0 44.69
isz lv  _____  — (Q»O Osztrák ülte*Int. _ 3- 3'b.—

„ oaztr. fellllb. e ‘.95 7.13 PCffy------------------- 1 3 ) . -

X V . P én zn em ek .
Vert arany “  Z2 — 11.37 11,46 Niue- bankjegy 11 *.60 li»;so
10 frkoe arany _ H.S0 19^1 Olata Ura _  — 1-0.70 VI. 10
20 márká _  —. _ 2Á.7C 23.74

X V I. K ü lfö ld i v á l t ó s  ( lá tra ).
Amsterdam_  Z_ _ ^CO.60 k00.«0 Olaaa ptae____ 90.70 91.10
London _ — _  _ 21S.3C 2*2.80 Párta — — _ 96.ÍU
Nemet p ta c _  _  _ 118.90 116.80

A budapesti terménytőzsde.
A termény üzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremng: lucerna magvar — —.•
korona, rörös aprószemii —.------- .— korona, vörös
erdélyi —.----- — korona, vörös bánsági —.———.—
korona, közénszemü —.------- .— k oron a, nagysremü
—.---- .— korona. Disznózsír: budapesti 55.------ 55.50
korona, vidéki —.———.— korona. Táblaszalonna:
légonszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 46.----- 47.— korona, 3 darabos 5 2 . - 5 3 . —
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.------- .— korona, 120 da
rabos —.------- .— korona, 100 darabos —.—— .—
korona, 85 darabos —.—---- .— korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.-----
— korona, 100 darabos —.-------- .— korona, 85
darabos —.-------- - korona. Fzilvaiz: szlavóniai
—.-------- .— korona, szerbiai 18.— 18.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
A mai előtőzsde ismét gyenge volt, különösön 

pekingi kedvezőtlen hírekre.
Déli tőzsde változatlanul tartott, üzletosend molett.
Zárlat gyenge Berlinre itt is gyenge, üzlettelen.

Béoft, julius 14. {Magyar értékek tárlata.) 4%  nranr- 
járadék 115.50. T isza i é s  sz eg e d i kölpaöu so rsjeg y  138.50. 
M agyar vasúti k ölcsön  ezüstben  99.20. VTagyar k eleti vasúti 
állami kötvény 117.25. M agyar leszám íto ló  é s  pénzváltóbank  
458.— . R im am urányi vasm ű részvén  v  516.— . M agyar k o 
ronajáradék 91.45. 4% -os M agyar ÍÖldtoherm. k ö tv én y  90.50. 
M agyar hitelbank részv én y  694.— , M agyar n yerem én y  köl
csön sorsjegy  158.— . R assa-oderbergi vasú ti ré szv én y  — .— • 
M agyar kereskedőim ! bank 2600.

B e c s , julius 14. fOsztrák értékek tdrlafaA  papír- 
járadék 97.85. 4°zo-os osztrák aranyjáradék 115.50. 186O-iki 
so rsjeg v  134.— . O sztrák b itelsorsjegv  386.— . A n go’-ORztrák 
bank 278.— . Bécsi b an k egvesu let 497.— . O sztrák-m agyar  
bank 1718, D éli vasút 111.— . D unagözhajózási részvén y  
743.— . D oh ányrészvény 289.— . Császári és  k irá ly i arany 
11.36. N ém et baukváltók 118.55. 4*2p/o ezü st járad ék  97.50  
O sztrák koronaiáradék 97.40, 1864-iki so rsjeg y  194.— . 
O sztrák h itelin tézeti részvén y  673.50. U n ionb ank 558.— . 
Osztrák L8nd?rb»nk 417.— . O sztrák-m agyar állam vasut  
663.50. E lbavölgy: v asn t 463.— . A lp esi bán varészv»n y 458.50. 
20 frankos aranv 1 9 .3 0 — Londoni váltóár 242.35. Bécsi 
Tram w av L itt A . 299.— . B éssi T ram w ay L itt B . 292.— . 
Lipót kohó 397.— . A z irán yzat kedvtolen.

B e c s , ju liu s 14. (A Budavesti Napló tudósítójának 
telefonjc-lentése. A  dilvtáni magánforgalambKa a tárlatok a 
következük v o lta k : Osztrák b ite lrészvén y  673.50 M agyar 
hitelréazvénv 694.— . A n gol-O sztrák  bank 278,50. B écsi bank  
egyesület 498.— , U n ien  bank 559.— , Lánderbank 419.50. 
O sztrák-m agyar állam vasut részvén v  663.— , Lom bard 111.—. 
E lbavölgyi vasút 463.—  , É szak n yu gati v asú t részv . 455 .—  
D ob án vrészvén y 289.— . rim am urányi vasm ű 517.— . A lp esi 
bányarészvéu v 449.— , M ájusi járad ék  97.85. Magyar ko
rona járad ék 9 1 .0 5 ,Török 8orsjegvek  1 0 6 .5 0 ,N ém et birodalm i 
márka 118.62, N apóleon d’or 19.30.

Külföldi értéktőzsdék.
B er lin , in lin s  14. {lá ttá é i tudósítás.' A m ai tőzsd e

forgalom  a  politikai aggodalom  é s  a belfö ld i vasiparról 
szóló k evésb é  biztató jelen tések  hatása alatt állott. A z e  
m iatt támadt k ed v etlen ség  n yom ása alatt az iparértékek  
u a gyob b része 3— 4n/o-kal hanyatlott. A  b ank értékek  ár- 
fo lyam veszteségo  nem  volt n a g y . A vasu tak  igen  csön d esek  
voltak tulnvom óan tartott árfolyam ok m ellett, am erikai v a s
utak  Now -Yorkra g y en g éb b ek . A  járadékok k özü l sp an yol 
járadék és  török so rsjeg y ek  gyöngültek . A  m ásodik tőzsde-  
órában a forgalom  ig en  csön d es volt, ez  a  hangu lat tovább  
i s  k edvetlen  m aradt. M agánleszám itolási kam atláb 37/s% .

B er lin , ju liu s  14. {Zárlat.' 4*2°/o-os vapirjáradék  
— . 4%  osztrák aranyjáradék 97.50. E lb avölgyi v a su l
— M agvar koronaiáradék 90.80. O sztrák-m agvar állam 
vasut 140.60. K assa-oderbergi vasú t — . B écsi váltó ár
84.15. M agvar vasú ti beruházási kölcsön  101.25. A lpesi 
hányarészvén y — . P iseonto-C om m andit 175.— . Általános 
villaraossári Edison 225.75. O elseukírcheni 188.90. Lanra- 
kohó 211.25. 4*2°/r ezüstjáradók 96.25. 4°/n m agyar arany
á ra d ét 96 20. O sztrák b ite lrészvén y  209 75 , D éli vasú t  

25.25, K ároly Lajos vasn t — .— . O rosz b a n k jeg y  216.10. 
4% n i orosz k ölcsön  97.60. Török doh án yrészvén y — .— • 
Olasz járadék 93.— . M agyar hitelbank — .— . O ynam it 
Trust 148.— . H arneni 183.10. A z  irán yzat k ed vtelen .

B e r l in ,  ju liu s  14. (k  Budapesti Napló tudósítójának  
távirata.) Esti fnryaloi*. N égyszáza lék os m agvar aranvjára- 
dék  96.50. M agvar koronaiáradék 9C.30. O sztrák h itelrész-  
v*nv 209.90. O sztrák-m agyar állam vasut 140.60. D éli vasú t  
25.60, É szaknyu gati vasút —.— . E lbavölgyi vasú t — .— • 
O rosz bank jegy készpénz 2 1 6 .1 0 .Bnschtiehradi — .— .O ro sz  
bank jegy — .— . (U ltim o? Lom oard — .— .

H a m b w ,  julins 14. (ZárlatA 4^°<n ezü stjérad ék
96.15. 1860. soTsjetrv 134.50. P é li vasnt 25.58. 4°/n osztrák  
aranyjáradék 97.15. ‘ ’sztrák b ite lrészvén v  209.75. O sztrák- 
m agyar állam vasut 140,— . O lasz járadék 92.75. 4°Zr m agyar  
aranyjáradék 96.10. A z iránvzat bágyadt.

F ran k fu rt, julius 14. (Eárlat.' 4*2°'n naoirjáradék  
96.70. 4°/n osztrák aranviáradék 97.50. " a g y a r  korona- 
járad ék  90,70. O sztrák-m agvar bank 122.80. D éli vasút
25.40. E lb avölgyi v a s ú t ------ .— . Londoni váltóár 204.12.
Bécsi b an k egvesiilet 123.90. Villam os részvén v  127.50. 8°/o-os 
m agvar aranvkölcsön 76.50. 4*T*'ím >s  ezüstiáradék  96.30. 4°Zo 
m agvar aranvjéradék 98.45. Z'«ztrák hito lrészvény 209.60. 
O sztrák-m agvar állam vasut 140 40. K szakny. vasú t — .—w 
Bécsi váltóér 814.66. Párisi váltóár 813.16. ( ’nionbank — .— . 
Alpesi bánvarészvén y 226.— . A z irányzat g y en g e .

F ran k fu rt, jn lius 14. fA Budapest' N arló  tudósító
jának távirata. Ariolvam ok januárra. E sti forgalom. Oszt
rák h ite lrészvéov  210.40. O sztrák-m agvar állam vasut 175.40. 
Déli vasút — .— . O sztrák aranviáradék 93.25 O lasz járadék  
— .— . Lanra-kobó — ílarpeni — .— . Discont — . ■ 
A lpesi — .— . B écsi b a n k eg y esü let 185,10. A z irán yzat 
szilárd.

P a r is ,  jn lius 14. (Zárlata Ogxtrák-m agvar állam - 
vasn t — .— . 4%  osztrák  aranviáradék 96.60. O sztrák
Landerbank — .— .3°/o francia járadék 99 80. < ttom anbank  
^30.— . SVí^/o francia járadék 102.30. A lpesi b á n v s rész
vén v  — .— . Déli vasn t — .—  40/ m agyar aranvjáradék  
66.— . Párisi bsnkTészvény 10.35 O lasz járadék 91.65. 
Francia törleszth . járadék — .— . O sztrák fö ldh itelin tézeti
r é s z v é n y ------ , Török doh án yrészvén y  312,— , A z irányzat
bágyadt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

J n liu s  14. A sertésü sle t  iránvzata kollom eseb b.
A ) Hízott sertések ára:  I. A ) M a g v a r  e l s ő r e n d ű *  
Ö reg n eh éz (páronkint 400 k ilogram m on felüli sú ly

ban) 90— 91 fillérig. Ö reg közép páronkint 300— 340

feljebb 1 —  14 m éter — póstabér és  vám m entesen szál
lítv a ! Minták kiválasztásra , nem különben fekete, feh ér  
é s  sz ín es  .H en n eb erg-selvcm "  blousok és  ru h á ira  alkal
m as 45 krtól 14 írt 65 k r ig  m éterenként. —
Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik I

Henneberg G., S x  Zürichben.
Cs. és kir. udvari szállító .
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kilogrammig teriedő súlyban — — krajcárig. Fiatal ne
héz ináronkmt 2°0 kilogrammon felüli Bolyban) 94—96 — 
fillérig. Fiatal közép (naponkint £51—320 kilogrammig 
való súlyban! 94—95 fillérig. Fiatal könnvű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 93— 94 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli súlyban) ------— krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm súlyban — — krajcárig. —  Könnyű 
(páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban) ——  kraj
cárig. — III. R o m á n i  ai : Nehéz ipáronkint 820 kilo
grammon felüli súlyban) --------- —  fillérig. — Közép
ípáronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) ---------
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban) -------------fillérig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban)  .— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)---------krajcárig. V. S r e  r b J a i:
Nehéz (páronkint 2ÖÓ kilogramm felüli súlyban) 94— —95 
fillérig. — Közén (páronkint 240— 260 kilogrammig ter
jedő súlyban) 93—94 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súly bán) 93— 94 fillérig.

S e r t é s l é t s z á m :  1Ö00. jul. hó 12. napján volt 
készlet 44103 darab, 1900. julius hó 13. napján felhajta
tott 734 o&rab, 1900. é n  julius 13. napján elszállittatott 
497 darab, 1900. julius hó 13. napjára maradt készletben 
44.387 darab.

Adótiszt a b.-hunyadi adóhivatalnál 2 bét Aljegyző az 
erzsébetvárosi törvényszéknél 2 hét. Hivnta’szolíra a sepsi- 
szt—eyörgyi járásba óságoknál hat hét. Hivató'szolga a 
jász-apáthii, kisújszállási és kun-szt.-mártoui járásbíróság
nál hat hét. Dijnok a szt-ágotai járásbíróságnál 14 nap. 
Díjtalan gyakornok a k.-vásárhelyi adóhivatalnál 14 nap. 
Gyakornok a pécsi adóhivatalnál 14 nap. Ariótiszt a nyitrai 
adóhivatalnál 14 nap. Aljegyző a török-bocsoi járásbíróság
nál 2 hét. Gyakornok a nagysomkuti adóhivatalnál 14 nap. 
írnok az sbauj-zsadányi járásbíróságnál 4 nét. Ügyész 
a m.-szigoti ügyészségnél 14 nap. Pénzügyi tanácsos a 
nagybecskereki pénriigyigazgatóságnál 4 hót. Hivatalszolga 
a szabadkai törvényszéknél aug. 25-ig.

Mezőgazdasági muzeum (Keropesi-ut 72.), nyitva d. e. 
9 órától 1 óráig.

Földtani múzeum (Stefánia-ut 14.) nyitva délelőtt 
10—1 óráig. Belépődíj nincs.

Az összes könyvtarak zárva vannak.
Magyar kereskedelmi Muzeum. íirazgatóság: VIf.

kerület Kerepesi-ut 20, szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 
9-től délután ' 2 óráig. Tuaakozó-og/tálv és Kereskedelmi 
szab könyvtár: VII. kerület, Kerepesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 3 
órától 6 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, a Keleti 
mintatér és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ivari kiállítás (melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparesarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
(kirendeltségek központi üzletvezetősége Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Váci-kÖrut 32. szám alatt

Kivonat a hivatalos lapból.
— Julius 14. —

Kinevezitek. A belügyminisztérium ideiglenes vezeté
sével megbízott miniszterelnök dr. Aldássy József fizetés
nélküli segédfogalmazót valóságos segédfogalmazóvá, Szent- 
Györgyi Ernő és llarmatzy Lóránt fogalmazó gyakorno
kokat fizetésnőlküli segédfogalmazókká, dr. Sörös Miklóst, 
a székesfővárosi bakteriológiai intézet segédorvosát, a bel
ügyminisztérium bakteriológiai intézetéhez szaksegédnek 
ideiglones minőségben, Márffy István budapesti lakost díj
talan fogalmazó gyakornokká ; a pénzügyminiszter a nagy
váradi pénzügyigazgatósághoz Ember Kálmán székesfővá
rosi pénzüg.vjgazgatósági fogalmazógyakornokot pénzügyi 
fogalmazóvá végleges minőségben, Tocsok Jenő nyitrai adó
hivatali tisztet, adóhivatali ellenőrré, a somorjai adóhiva
talhoz, Smojver József jablanaci vím szedőt a buccarii I. 
oszt. mellékvámhivatalhoz vámellenőrré, Wimmer Jonő 
pécsi adóhivatali gyakornokot a galgóci adóhivatalnoz 
ideiglenes minőségben ; a vallás- ős közoktatásügyi minisz
ter Titz Erzsébet újvidéki állami polgári iskolai helyettes 
tanítónőt a besztercoi állami po'gári leányisko'ához, a XI. 
fizetési osztályba, segédtanitónóvé, Popovits Anna kaposvári 
államilag segélyezett községi polgári leányiskolái helyettes 
tanítónőt, ugyanezen iskoláuoz, a XI. fizetési oszt ilyba, 
segődtauitónővé, Szabó Mihály okleveles tanítót az ilosvai 
állami elemi népiskolához rer.dea tanítóvá. Az igazságügy- 
miniszter Schabatka Mihály soproni törvényszéki aljegyzőt 
a zalaegerszegi törvényszékhez jegyzővé ; a kereskedelem- 
ügyi miniszter a postatakarékpénztár személyzeti létszá
mába Waliczky Pál segédtisztet tisztté és Farkas Géza 
dijnokot aegódt szt.é ; a belügyminisztérium ideiglenes ve
retesével megbízott miniszteremők Ürményi Gyula idő gle- 
nes minőségű be. ügy miniszteri számtisztet ezen állásában 
véglegesen kinevezte.

A belügyminbztérium ideiglenes veze
tésével megbízott miniszterelnök dr. Perczel Miklóst, a 
belügyminisztériumhoz ideiglenes minőségben kinevezett 
díjtalan fogalmazó gyakornokot ezen állásában véglege
sítette.

Pályázatok. Gyakornok a módosi és mária-radnai 
adóhivatalnál 2 hét. írnek a nagy-Cfékei járásbirócágnái 
4  hét. Díjtalan gyakornok a dévai adóhivatalnál 2 hét.

S tern b erg  Á rm in  é sT e s tr é r e  han/jszerg^ ár,
ős. ós kir. udv. szállítók B dapest, VII., Ki renesi-ut 36) 
Zungpra-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Károly-körut sarok 
Zenepalota. Megjelenti MACYAR-TILINKO-ISKOLA, molynek 
segélyével a tilinkón tökéletességgel és alaposan meg 
lehet* tanulni játszani, — minden további magyarázat nól- 
küJ. Egyszorsmind 65 legszebb magyar a más kedvelt 
darab. Ara I frt 50 kr.

B u d a p e sti f a k a rö k p ó n z .á r  ós O rszágos
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 
lö millió korona. V’ezerigazgató: Benko Gyula, VI. kér., 
Andrássy-ut 5.

E lső  I .eá n y k ili ázasit ás£ Ffyylet Bírd a p e ste n ,
; VI. kor., Teréz-köru* 40—42. szám. Alapíthatott '963. évben, 
t Kifizetett násziutnlékok 1892. december hó 31-ig 1.300,000 

fr t  Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztosiUaokra
3C0 írttól 10.00 írtig.

I d ő j e l z é s .
— A m, kir, országos meteorologiai intézet jelentése. —

B u d a p e st , julius 14.
Közép-Európán át, délnyugattól északkeletre, magas 

nyomású levegőréteg húzódik, melynek maximuma egyfelől 
a Biscayai öböl s m ásfelől Finnország iáján van. Ezz 1 
szembeu az alacsony nyomás egyfelől a Krim-fólszigct, 
másfelől Skócia fölött foglal helyet.

Az idő Európában túlnyomóan derült és száraz. Esők 
az Alposek körnvékőn és Délkeloten voltak. A hőmérséklet 
általánosan emelkedett.

Hazánkban csak Erdély egyes helyein voltak bővebb 
esők. eg.vobütt csak kevés és szórványosan. A hőmérséklet 
Erdélyben még alacsony, inig egyebütt már jelentékenyen 
emelkedett.

K ilá tás:  Túlnyomóan derült, száraz és meleg idő 
várható.

V i z á I I á 8.

köszönlietik i
első sorbon a l^ ftte llr^ rrseh b , legha-  

td so x a b b , tfg k ir e s e b b
Eredeti Pompadour Paszta
hMsnáleténak. nm^lyot nóbai M« d. dr. 
K ix  A . talált fel. Es a srépitóemr hawx- 
nAlnt folytan élén kfrü > »  a rcx » in t, ra  
k itó  f e h é r  r á n c ia la n  a r c b ő r t  emi.41 
méír a k és’ oeekorle is. elmulaszt ke
zesség mellett a t>éno k ü lo n b e n ir is a -  

.  i .  s  _  t s a t c r i t é i e  mrZZrf/J sze,dót. májfoltot, 
T  a 1 ,  \  V J i  •
4 9 M  J  i V V f l p  .rnek minden t.szUUulaiiBéréí . u.Ar 

éve All a fő fő u r a s á g o k ,  m itféaaek  
***^ -tb . használatéban, a miről bizonyla- 

! - • .
.  isécrénak «■ Ártalmatlanét vénák legjobb bizonyít/ka a 4 0  
"értet té te le , a mely idő alatt ugyancsak ezer hasonló szer ke- 
lotkexctt és újra eltűnt. Érv * hónapra való t- g e ly  Ara 1 fit 

50 kr.,
r  o  m  i ’  a . o  u  n  -  rr  k  .1

a búrt aconnnl tejmertt fehérséggel vonja be, rajta marad az 
•re b 6 ré n  mosdás utAa is. Eredeti palack I frt 60 kr. l ’onipa- 
dour szappan 30 kr., í ’ompadour-arepor rózsa, krém és fehér 

ssinben 1 frt 25 kr.
Tessék bizalommal ö z v .  Dr. B lrn e V ilm a  flaí-hoz ( X ix  A n 
ta l  é t  t e f t c é m  z. a valódi Dr. itix-féle kó«z tm énp k
eg yedü li gyártóihoz B éex, P r á te r ,I r a t t c  ló .  f in u l r n .  P é 

té in é l csa k  ó /o m a á ro s  c so m a g o k a t te ssék  e lfo g a d n i .
Budapesten f.'raktAr T A r ö k  J ó r z o f  nél. KirAlv-utea 12., to- 
▼Abbá Dr. EOGEK 1-EÓ és EGOER .1. uraknál, Vám-k rut 
17. .DETS1NYI FHIOYKH V., Marokkól-uu a 2., NEltÜDA 

NÁNDOR, Kossuth Lajoa-utca 7.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b

P A I* , .n P A J P u . l*A J P Un

frt
J összehajtható vaságy 
3 db kivehető mát ráccal 10.—

1 db rougo paplan _  1 »»
1 db rouge pu; lan prima 2 w ' 1 db sulin cachi.őr paplan 3.S0 
s db atlasz caohmii papiau 4.x0 
1 db atlasz s ivem papiau 8.— 
1 db fodros atlasz selyem

paplan — ................... 12.—

frt
1 acél sodrony ágybetét 6.—
1 tengerim matráo 4.60
1 Afrpjuo nintráo 6.50
1 lószCr matráe 12.—
I ruganyos ágybetét........  P —
1 nagy szoba szőnyeg ... 2.50
Futó saSnyeg 25 krtól feljebb 
1 ablak tunis függöny _  1.60 
1 ablak K<>ngó „ • ...6.50
1 esztergályozolt függöny-

tartó ........ ................  _  1.50
1 ablak csipke függöny _  3.5u
1 bouret ágy terítő_ _. .  2.5u
2 gyapiu ágy- ás 1 asztal

terítő _ 1 1 . _

1 db jó nnplan ,, 2 .-
1 db liáné! úgy p o k r ó c_1.80
1 db gyap n agy pokróc 4.50 
1 db jó lópokróc ------ ... 1.70

Jdb szegett lópokróc 4.50 
levarrott szalmazsák _  2.20 I

G IC H N E K  JÁ N O S  éa T A K S A
paplan, matráe > s tárilvosnru gyárosok, szőnyog, függőoy.

ágy- ' f  asxtalieritő sto. nagy val as.X l. b>in. 
B u d a p e s t ,  i 1 1 .  k é r . ,  h r z v e b e i ^ k O r u i  f ü .  i t z á m ,  

K i i iorrtb k e t  k í v á n j a  ingyen «a bermaosve zUldünfc.
N em  totuaé a r a k a t  k lo as ré lü u k , va g y a p é n z t visszaadjuk.

N a p i r e n d .
Naptár. Vasárnap, julius 1 5 .— Római katolikus: 

G. 6. Legsz. M. — Protestáns: G. ő. Apóst. ősz. — Görög
orosz: (julius 2.) — Zsidó: Tüaraus lrf. Temp. olf. b. 
— A nap kél 4 óm 3 perckor. — Nyugszik 7 óra 37 porc
kor. — A hold kél 8 óra 59 perckor este. — Nyugszik 7 
óra 39 perckor reggel.

A miniszterei: nem fogadnak.
A budapesti ká: felügyelők egyesületének rendkívüli köz

gyűlése délután 3 órakor Dohány-utca 54. sz. a.
Az iparos ifiak orsz. egyesületének közgyűlése délelőtt 

10 Arak r 1 ten r-ut i 14 sz. a .
J/üíc/r-áo ifjak asztaltársaság nak mulatsága délután 

5 órakor Práter-utca 26. sz. a.
Nemzeti Muzeum Képtára nyitva délelőtt 9 — 1 óráig. 
iparművészeti Múzeum t s  n-. Iparművészeti Társulat

állandó bazária nvitva délelőtt 9—1 óráig.
• 'rszáqos Képtár és a népiskolai szemléltető képek 

kiállítása az Akadémiában nvitva délelőtt 9—1-ig.
l.yyelemi Jüvészkert az Üliői-uton, nyitva délelőtt

8— 12 óráig.
2* -Mo'ocffli tparwiusewm nyitva d. o. 9—12 óráig.
Közlekedési muzeum a városligetben, nyitva délelőtt

9— 12 óráig.
le tm észetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzcum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.
.Illan >ó mvvásár a városligeti műcsarnokban nyitva 

délelőtt 9 órától délután 6 éráig. Belépődíj nincs.

i a  * .......................... _  _  • • . ;

l gyaT.ánt, gyors, alapos és kénvelmos módon biztos gvó- 
I G  :-v ilást é h a jté  ss«T v« d á k n ak , &  éves kdrhdst és magán- 
. gyakorlati lap asztalijainál fogva legjobban a já n lh a té

► . hkSB
e j r y e t e in .  o r v o a t u d o r

J  C Jégyit f a r u n k n á l  i s  n é k u / - l  foglalkozási 
nélkül mindennemű bármily régi kelőit!

-4 X cm i b e te ssó ^ e k e t

Baditz Ottó: Vagyok olyan 
legény mint te.

Bihari Sándor: Munka 
után.

Innoccnt Ferenc: Fátyol
tánc.

Karvaly Józsefi Vásárfia. 
Kőnek Id a : Havasi pász

torok.
Teles E d e: Enyolgfis. 
Tolnay Ákos: Diana és 

Enyelgéa.
Vajda Zsigmond: Kedves 

iró.
Szenes Fü löp : Kása nem 

étol.
Pechán 'József: Utolsó 

gyufa.
Neogrády A ntal: Az erdő 

titka.
Senyéi Károly: Szökőkút, 

Kvcakopásztor.
Vajda Zsigmondi K elé  

lyes bírák.
Margitai Tihamér: Rontó 

l ’ál históriája.
Márk Lajos: Ezemvolc- 

■záshuszban.
Márk Lajos: Terefere és 

Szerelmi dal.
NeogTády Antal: Vesztett 

boldogság 
20 darab ára I f r t  

bórmentes küldéssel. 
MeeTon lelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatalában 

Vili. József-körut 18. •? m

In n
D u n a

Honra
V á r

lírtb a

* ln r i «
Naikya

Szamos

I n t o r r n
I.nborra
Lng

JullUB JUllUS 
14 IS.
m é te r

P c h lrd ln jr
rmisau
I.lni
l?éos
Po sony
K otn A rom
Budapest
Paks
M nbies
Gombos
Újvidék
r» ne «o v a
Opsora
Map-rar'alva
Zsolna
Troncsón
Fzerod“r.-OoithArd
Rilrv&r
Győr
PnttoO
ZAk*ny
Barcs
E h *k
M. -a rcrdah. 
Z^rrfíb 
Prlsrek 
Mltrovlo: 
Doée 
c »ntmAr
N. -MaftAny 
Munkács 
T'omonoa 
V ngvlr

2.15
3.70
1.1J
1.-

4. ".
4. 9
4.22
S.4R
8.75 
2.4J
1.76 
1.37 
1.7? 
0.C4 
0 ,6 . 
I.S1 
1.40 
0.47
1 .4  
3.12 
1 .— 
o.r«
2.4 
4 89 
1.4* 
1.76 
0. 1 
Ü.88 
0.71 
1.—

-.3 '
3. Ö- 
I. í 
1.(34 
3.3

4.12
3.7*
4.66
4. I 
«.Sfl 
3.60 
I  7 
2.35 
1.'. '

1*44
C.OH 
O.to 
3.29 
1.40 
tá 
ti.— 
€ .— 
1.00 
1.08
* ’ 4  

13
0 “4

1...2

Julius julius 
ti. 13.

m 6 t e  r
T is z a M.’-S s frs t 1.C&

» Tekeháca OjÜJ
» V.-N-unÉny I.TS
• Tokai 2.60
» Tisza- Füred 2.81
a Szolnok 2.20
• Csonrrád 1.85
» Szeged S.Z8
» Tnrök-Beose 2 G

Tltel 3.7b
O n d ó v á Rárlfa 0 3 :
T o p o l y a Hoór 1.3
H o ó ro i- 7»mpl6a 8.16

Zsnlck 2.60
I t ^ r n á d H.-Námeti 2.82
l l e r r t t y d ‘ larrlta 0.40

» n.-üllalu 0.46
K A r ö a Oauefta 0 .—

• N.-Várad 0.41
» P-IAnyes 0.84
> Tenke Ö.i2
» Onrahone C.3-.
» Rorcsjenő 0.1.8
» RAkás t .H
• Gyoma I.e

• f a r o s C.v.-’ obírvár l.V t
• PranMcska 2.4U
» S óborain 0 .—
» Arad 0.44
• Mai-ó 1.18

T e m e s K.-KnStAly 2.6*
l i c g a wiszetó 1.37

a Tpm»'v4r 0.6
» Beoskerez. 0.64

O.tQ
0.90
2.17
1.46

6
1 Ou
!. •’ 
í.'.e  

..3  

. o

.90
-. so 
2 's í

c ’lü

0*03

C Z S ? S C Z Á R

Sápedallmta
s é rv io ta ltb e n !
KoleM-féioct.és kir. száSt.sárv- 
kötoja i . ,-aju .p.

■ <-■ a | C!t , . t lc t á -

Ar-ih • CayoUáiu 6 forint 
<un i Kétoldalú 12 „

»cr.i iUl-io kicseréltetni, 
ki-peauijbj)z,n.ot btt<recno- 

»al xuld a gyár.

k e l e t i  j.,
lll.it fcPliST,

iT- Isi., iiioiüitiiii-iiu 17.

E z r e k  m e n n e k  C a r l s b a d b a ,
hogy rossz gyomrukat kiroperrtlják és újra jót cmészsaenck és 
erro elköltőnek — néha hiába — egy vagyont, pedig ezt a 

célt otthon kenjoiointen, kevés költséggel olérik a

„ P E P S m - 3 0 í 3 “
használata által, moly az ételt megemészteni segit ee a gyomort
r vid időn tökélet..... .. helyreállítja. Az én pepain-boroni kedves
izil és hatása ki nem murád. Egy üveg ára 2 kor. 4<J flllér, 6 

üveg frauco küldvo 12 kor.
ROZSNYAI MÁTYÁS gyógyszerész. mtivegyészeti labora
tóriuma Aradon. Kapható Budapesten: Török József 
gyógyszerész urnái, Egger-féle Nádor gyógyszer iáiban 

valamint műiden magyarországi gyógyszertárban.

Magy. kir. államvasutak. Üzletvezet. Debrecen
P á ly á z a t i h ir d e tm é n y .

A m. kir. államvasutak püspökladány-zilahi, 
sarmaság-szilágysomlyói, debrercn-füzes-abonyi, deb- 
ree n-tiai ül k i. á e b r w e a  - dM x > ln  - n  . i r y ló t a - v é n o i  
összesen 42<> kilométer hosszú vonalain és az üzlet- 
vozetőség központi hivatalaiban levő hivatalos órák 
gondozására vonatkozólag 199?. évi októbor hó 1-töl 
1902. évi december hó 31-ig terjedő időro ezennel 
zárt ajánlati tárgyalás hirdet!étik.

Az 1 koronás bélyeggel és — .ajánlat a pálya
órák gondozására" — felirattal ellátott, nemkülönben 
a kellő okmányokkal felszerelt, borítékba zárt és 
lepecsételt ajánlatok 190o. évi augusztus hó 1-soi 
d li 12 óráig a m. kir. államvasutak debreceni üz
letvezetősége titkári hivatalához posta utján térti 
vovénynyel nyújtandók be; ugyanazon időpontig bá
natpénz íojébon podig loO korona készpénzben kül
dendő be — függetlenül az ajánlattól — a debre
ceni üzletvezetőseg gyüjtőpénztárába posta utján 
jelen pályázati hirdetmény számára való hivatko
zással.

A pályaórák gondozására vonatkozó feltételek 
nevezett üzletvezetőség 111. (forg. és koresk.) osztá
lyában (Tisza-palota épület II. ein. ?5. ajtó) a hiva
talos órák tartama alatt (d. e. 8 —12 és d. u. 2—4 
óráig) megtekinthetők ; miért is az ajánlattevőktől 
feltételeztedk, hogy azokat ismerik és magukra 
nézve egész terjedelmükben kötelezőknek elfogadják.

A feltételektől eltérő, vagy a kitűzött határidőn 
túl beérkezendő ajánlatok figyolembe vétetni nem 
fognak. Az ajánlatban számjegyekkel és szóval ki- 
teendó a kilométorenkint egy evro igényelt összeg.

A in. kir. államvasutak debreceni üzletvozető- 
ségo fenntartja magának azon jogot, hogy a pályá
zók közül — tekintet nélkül a felajánlott összog 
nagyságúra — szabadon választhasson.

Debrecen, L 00. julius 9. Az üzletvezotőség. 
(Utinnyomat nem dijaztatik.)
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S z ín h á z a k , s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERAHÁZ.

N yári szünet.

-  NEMZETI SZÍNHÁZ,
N yári szünet.

víg színház .
Nyári szünet.

népszínház.
N y á ri szünet.

'  MAGYAR SZÍNHÁZ.
N yári s z ü n e t

URÁNIA SZÍNHÁZ
K arepesi-ut 21.

V asárnap, 1900. ju liu s  hó 15-én.
D élután 4-kor é s  este  fé l 8-kor:

P á r i a  l O O O - b a n .
Irta Salam on Ödön.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
(Budán, & K risztinavárosban.)

V asárnap, 1900. ju liu s  hó 15-én.
D élután 3 órakor, fél lio ly á ra k k a l:

I U p  v a n  W i n k l e .
R egényes operette 3 fe lvon ásb an , 4 képben. írták  
Meilhac, G ille ős F araié. Zenéjét szerz. R. Planquette. 

E ste :
K ovács Mihály v en d égfellép tével.

V io la ,  a z  a l fö ld i  h a r a m ia .
É a e k e s  n ép sz ín m ű  3 felvonásban.

Kezdete 7 érakor

Somossy Mulató
(  V a g y m c z ő - o t  e a ) .

A l b r e c h t  F e r e n c ,  ig a ig a tó .  
Pésitárnyitá. i/,8-kor. Az előadás kezdete ViS-kor. 

A Mulató Ifl’ -ra ezellőztetve van.
M é r s é k e l t  n y á r i  I d é n y  h e l y é r n k k a l .  

M n

n a g y  V a r ie t é  e lő a d á s
F e n o m e n á l i s  ! U J  !

A  tIU k l e g a a r y o b b  a t t r a k c i ó j a !

.!<»<- K r a n l s  . I f t l t w o i i
érdekes amerikai Polo oycikli játékosok, (Játékuk Trans- 

val és angol.)
T h e  M a r te n s  német ének négyes.

BERQER TESTVÉREK
szájharmonika művészek, madár- és állathangutánzók. 

Felső bajorországi táncosok.

MŰT Les Sor Borbon’sT U fi
szicíliai énekes és táncosnők.

Ú g y m i n t  f e l l é p t e  a z  Ö s s z e s  ú j o n n a n  
s z e r z ő d ö t t  m ü e r ő k n e k .

J e g y e k  elővételben kaphatók W e is s  A . dohány n agy
tőzsd e, K aroly-körut 26. é s  a  Mulató nappali pén z

táránál.
A m nlató v illan yos v ilág ítása  saját g ép ei által e s z 
k ö zö lte tik ; a  g ép ek  W ű s te é s  R u pprech t gép g y á ro 

sok  által k ész i tettek.

t u l a j d o n o s a i n a k ,

„AE0L“-hangszerek
A szabadban term ésaetcslóf- 

tanzam által zengnek és önma
gukban igen kellemes varásl- 
ezerli ossshangzást Idéznek elő, 
ami minden fogékony kedélyre 
meglepő és kedves benyomást 
gyakorol.

Ily hangszerek kiválóan ker
tek, lugasok és villák stb. 
Igazi dlaaófll szo lgádnak  és
o helyekról nem la volna sza
bad azoknak hiányozni. — 

Részletes árjegyzők díjtalan.

Sternberg Ármin és Testv.
cs. és klr. udvari hangszergyár

B U D A P E S T ,  

K c r e p e a i - a t  3 0  az .
Z o n g o r a -te r m e k : Kossuth 

Lajos-utca 22. (Károly-körut
sarok. Z enepalota .

Ellő o- ét Klr. onnil-uou ttzáiólaz ixan.

Kronsteiner Károly
BÉCS, III., Hauptstrasse 120.

(saját házában).

A r a n y -é r m e k k e l k itü n te tv e .  
Főhercegi és  hercegi uradalmak, cs. é s  
klr. katonai intésőségek, vasutak, ipari- 
bánya és gyárt társulatok, építést válla
latok, építőmesterek, úgyszintén gyár! 
és  Ingatlan tulajdonosok szállítója. E  
hom lok zat-festék ek , m elyek  m észbeu  
föloldhatók, száraz állapotban poralak
ban é s  40 különböző m intában kilón* 
kint 16 krtól fölfelé szállíttatnak é s  a 
m i a  festék  sz in tisz taságát illeti, azonos 

az olaj testekkel.

Bintakártya, ogyutetén használati utasítás kívá
natra Ingyen és bementve küldetik.

KISFALUDY SZÍNHÁZ.
V asárnap, 1900. ju liu s  hó 15-én.

D élután 3* 3 órakor, fél h e ly  árakkal.
F o l t ,  a m e l y  t i s z t i t .

Dráma 3 felvonásban. Irta Ecnagaray. Spanyoloól for
dította P atth y  K ároly.

Este :
A  c s o d a e m b e r .

(Rabbi J e se ln a sa .)
Daljáték 4 felvonásban. Irta G oldfaden Ábrahám  
Magyar színre átdolgozta K övessy A lb er t A verse 

ket irta Makai Em il.
Kezdete 7tyi érakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Vasárnap, 1900. ju liu s  h ó  ló-én.

Délután 4-kor fél helyárak kal:
G yöngyi Izsó  vendégfellép tével.

B a r  h á b o r ú .
Eredeti életkép én ek k el és  tánccal 3 felvonásban. 
Irta F éld  A urél és  Z soldos L ászló . Zenéjét szerz. 

D onáth Kde.
E ste :

F éld Irén é s  Gál G yula  ven d égfellép téve l.
D o l l y .

Svéd színm ű 3 fe lvonásban, dal é s  tánccal. Irta 
Christiernson H enrik. Ford. Szered ai Leó. 

K ezdete 7 ’Zs órakor.

F é n y k é p e z ő  k é s z ü lé k e k  s tb .
elism ert legjobb m inőségben. Raktár 
m indennemű szakbeli szükségletekből 

és  Eastman-Kodak-cikkekből. 
Lechner-télc Mittheilungen photograph. 

. Inhalts (Szakfolyóirat.) — Mutatvány- 
fcszámok ingyen. Mg* I n g y e n  o k ta tá s  

a  m ű terem b en .

L E C K 1 T E H  R .  ( M ü l l e r  V i l m o s )
cs. és  k;r. ndv. fénykép intézete.

(Fényk. cikkek gyára). B é c > ,  Gréöél 31. (Fénykép, műterem.)

Selyem fehérnemiiek
esők saját, ’oghivulóbb gyártmány, legkel
lemesebb, legegóssségesebb és Iöt-tartósabb 
Alsómba (n e m  megy osm© 1 kifogástalan 

confokeió mérV-k szerint..

I .  MÜLLER, Eger, (Csehország.) 
Mű selyem fehérneinü-íyár.

Minták stb. Ingyen. Logdicséróhb elisma- 
yések. Orvosilag ajánlva. P r o b a in g  7 .— 

k o r o n a .

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYI

Cl K it ti. c iM P g g
Carré Miksa igazgató.

Nln. v H h á r n H p ,  J iiIíu .m l ö - é n

2  n a g y  d i s z  e lő a d á s
<1. u . 4 - k o r  Cm e s t e  T P a -U o r.

á délután 4 órai előadásban a 10 éven  alóli g y er 
mekek az I. h e ly en  60 krt, a többi ü lőh elyek en  
felét fizetik. Mindkét előadásban fellépnek a  leg 
jobb m ű vészek  é s  m ű vészn ők . íSzinro kerül az erő

d e t ,  fén y es  k iá ll .U su  n a g y  ném ajáték:

Egy kirándulás akadályokkal.
Az esti 7V« órai előadásban lépnek fel először:

T H E  3  M E T E O R S
a . le v e g ő  csillagai*1,

•  jelenkor logjobb lé g v o lt lg e u s e je i .

f n  J J a g g e n m a d íe r f l-S ő r fó z f le 1

■ l^iiljílígeaiégéir

ö t /S z a lo n S ö k K o s j  
la lá t e S ö p J

^ G V A F n w T T ö tfís

........,,tk BuSapesfenWdáf-hlcza 5 .
ihirMhánva.;Jla»auwriMíM*ii&

• Z s e b  ó r a  k
b 5 évi jótállás mellett X

8 r é s z le t f iz e t é s r e crAOl>
c l ia p h n t ó k fN

Ü Polgár Kálmán F
N

N órás- és ékszer-üzletében
X•w Budapest. Erzsébet-körut 29. sz.
f i Vidékre árjegyzék bérmentve. Fr

•

B ork eresk ed ők  
é s  ven d ég lősek

pattanás stb. ellen  legjobb
a k á n  T o rit  r é m , ára 
1 k o r m a  20 f il lé r ; mit- 
esserek  és börhámlás ellen
a Jobana  M á r ia  F a 
rina kölnivíz. ára ere
deti n agy  ü v eg ek b en  1 
korona. Vidékre után

véttel D r o g u e r ia ,
i  llö l nt 6.

G r a z .  G r a z .

Hotel „zur goldenen Birne“
a város központjában, a m eráni parkkal szem 
ben, a legszeb b  fek vésű  szálló , újonnan ké

n yelm esen  b erendezve. Villanyvilágítás.
■UTTER J., tulajdonos.

t  { M a g y a r  t o l l a l  ír jo n  m in d e n  m a g y a r  e m b e r t  {
SCHDLER JÓZSEF Első magyar acelirótoll és tollszár 

gyárának kitűnő gyártmányai

figyelm ébe!
A Kőbányai Királysörfézö

palacksörei pasteurisálását a legújabb 
mód szerint eszközli, miáltal palack- 
sörei az eredeti minőség megóvása mel
lett hónapokig eltarthatók.

A pasteurisálás e módjánál Jpalack- 
törés nem fordul elő, —  minélfogva a 
Kőbányai Királysörfözö azon kellemes 
helyzetben van, — hogy elism ert 
h ir il v ilágos p a la ek sö rc it a  
leg ju tán yosabb  á ra k b a n  a d 
h a tja .

Megrendeléseket elfogad a:
K ő b á n y a i K irá lysörfözö

R é sz v én y tá r sa sá g
K Ő B Á N Y Á N .

Torna eszközök, függő-ágyak
kötéláruk és mindennemű 

k á l ó k  i p a r t e l e p e .
Ponyvák, zsákok, ruhateritő kötelek fe
hér kenderből, zsinegok, dohány- és reb- 
zsinórok, kendertömlők és  hevederek.
Valódi angol lAwn-tennls, foot- 
kall és halászati k ésn etek

gyári raktára.
B U F F E R  A M T á l  

Budapest. Központi városház épület 
Kóroly-u. I. bolt sz. 12. Gondos kiszol
gálót. Vidékre árjegyzék szerint. Költség, 
vetés tornatermek teljes berendezésére 

Kívánatra díjmentesen.

melyeket hazánkban már mindenütt használnak, felülmúlhatatlanok 
és jóságuknál fogva aneol és más gyártmányokkal teljesen

v e r s e n y k é p e s e k .
g l lö n ő e e a  gJAalkaW k: Dériéi Ernéné 654 szám. 530 szám, 532 szám, 408 szám  

450 szám, 155 szám, 255 szám, 1896 szám.
■ M in d e n  p a p irk e re& k ed éa b en  k a p h a tó , —— ■■

Utánzások miatt nagyon ügyeljünk a S C H A F F E R  R Ó K A  névre.

~ . . . .  Szépség pazilagsáo!!
Szépség hatgiömH

E st a legdrágább k incset m egszerezh etn i ed d ig  
csak is a

Mme Rosa Schaffer
aserb k lr. udvari é l kam arai n z á l l i tó n ő ,
Béos, I., Kohlmarkt 6. által föltalált és  ha6z- 

Törvényeaen védve. nált szép itőszerek  állal sikerült.
«  J —  M tir -  t o .  «*»!>• M inden hölgyn ek , k i egyszer  pró-
POHflM r&VlRSMlté b é iu .  nélkülözhetetlen: .  bőrt .a k iié  feh érré w é -  
a .o lja  ős pom pás r o m ín é . alatt » b órk .u tő^ k , u y a ja g y e k  é ,  bnnlőhalvrir, 
i s  elttlnnek. — A ráncokat éa radöket k " 1™ 1!*; * ®léf ‘tős«epjk « U 1
kitáxritntl likarsok'it ö sszeh o zza  és  az arcnak üde, rózsás fiatal . zint kol- 

m elynek ‘' t o n í b . a  után m osakodni le t té i  
•  nélkül, hogy Bzonzíciőa hatása a bőrről eltűnnék, t g y  d ob o l ára .  frt 5O| 
kr. es  1 frt 50 kr. M j . . j » i k . t  fiatalít, a  bőrt ruganyosán  és  símén': 
CrélHC PlVlSSUlté tartja, eaténkint m inden hölgynek h asználn ia k e llen e  

5 o V é M ^ l n « n ( a k ra’ * ’ ™  » b ő r iid .ség é t , erősíti és  a  legk itű n őb b , |

tau ravissante b ittó . h iu a n  to ii .t t .v i .,  ü r e g  :  fo n m  w  kr.

A Ravissante créme, púder és viz S L í S t o i  t o i S Í Z .  n .’ g y “ !

érem m el lett kitüntetre. M inden hölgyn ek , akt redotlen, márványfűbér 
h om lok ot akar. legjobban ajánlható a ca. kir. szab. k o m ln & lto tá  dara
b o n t o t  1 frt 40 krért éa a ^Havon-Kaelawinte - k iváló sióu tágszap p an  
h ö lg y ek  és  urak részére, darabonkir.t 80 krért. — SeliafTcr R óza asszony  
rlaNXavarfefloljA az Ő „ K I l O I R “ -jávaI m inden m eg ö szü lt hajnak ifjú
kori színét, a  legpom pásabb szők ét, a  logragyogób b goaztenyebarnát, a bár-' 
son yszerü  feketét. A „MIWOIR“ egyszeri használata e legen d ő , h ogy  a s z ín ’ 
őrökre ezöka. barna vag y  fek ete  m aradjon. Sem m ifé le  ntoaás sem  ő az 
e lért sr in irn ya la to t e M v o li tu i  éa a fejbőr tisz ta  feh ér marad Kgy : ■ . ára ,
baarnálati u tasitassa! együ tt 1 frt 50 kr. é s  5 frt. V alam en nyi kés-itm ényetn  
csodálatos hatásáért teljes k ezességü l TÍllálok. Szám talan elismorő- és ko- 
ezönő-irat betek inthető •  legm agasabb körökből éa csak  d iskreció  miatt notn^ 

kü2“iörp«»tl raktár K O S A  S C H A F F F R ,  Bio,, I., Kehlaarkt 6. arám. 4
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B U D A P E S T ,
VII., K er ep es i-u t 3 8 .

m inden vevőn ek  még a legkisebb b ev á sá r lá sn á l
is pénztárunk egy fénykép-bonnt szolgáltat ki, amelyen * bevásárolt összeg nyugtat* 

ványozva lesz. A m id őn  e s e n  b e v á s á r o lt  áruk  e g y ü t t  a  10 fr tn y i ö s s z e g e t  m e g h a la d já k  
v a g y  10 fr t é r té k ű  áru e g y s z e r r e  le s z  b e v á s á r o lv a

minden vevő t e j e s e n  i n g b e n  E c a p

bármely tetszés szerinti, nekünk átadandó fénykép után egy 00 cm ynagasságu  művésziesen elkészített

EIETKFAGYS!
csupán a kifeszitésért < a díszes papirkeretért (passe partout) önköltségünket 1 frt 50 krt számítjuk fel. A v ilá g  e g y  m ü ln té z e to  s e m  k é p e s  a z  I n g y e n  k é p e t  m a g á t  

10 frton  a lu l e lk é sz íte n i.
V V O V C S  V A Í 3 V  Á  P  T V f i V ’y  É T T  a k ö z k e d v e lt  e g y  é s  k étk o ro n á s  á r u o sz tá ly u n k r ó l, v a la m in t  a k Z l lT iJ D  a A á lz V  i i V i  J í Ji?  xaaa. ax ö s s z e s  á ru c ik k ek rő l k ív á n a tr a  in g y e n  é s  b érm en tv e .

RIES és BERKOWITS
B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - u t  6 6 .

C s. é s  k ir . s z a b . n iokeíó ií-szyf??n few ^ ak- é s  g é p g y á r -
S z a b .  s z é n s a v -  é s  k é n s a v - s z i k v i z g é p e k .

Vízszűrők és s ő m y o m ő k é s z ü l é k e k .  
U J D O 5 S A G !  U . I D O 5 S A G :

H y g - i e n i k u s ,  m i n d e n  v i s s z a é l é s t  k i z á r ó  

j « ü  N 1 O U  M “  s z  y f ’ o  a s  f e j  o  U
H i e . s  é »  H e i ' l < o v i t < i  w z a b n d i i b n n .

I D E Á L  “ B í g
e l s ő r e n d ű  c s e h  s z i k v i z i i v e c e k .

R I E S  é a  t í E R K O V I T S  S Z A B A D A L M A .
E l ő n y ö k - :

Sarokeicsorbulás és piszoklerakodás kizárva. Továbbá legnagyobb ex- 
plosió-ellentállúképességgel birr.ak.

W ®  ?fte L e g i z l é s e s e b b  r á c o n .
BEsraKKiEST'.aesíEjBws.'y-sM'S'j

C e t i e n .  E x o t e s s .  W e r t h p p *  
O b i i y a t .

őst.. ung„ ausl. (auch nlrht notirte) kauft in grösí. 
i’osten coulant B a n k h a i iA  d. nngar. H örsrn- 

[ J o u r n a l .  Budapest. (Ollerte briefl.).
tÁlíl"" Bei Abschlüssen in K örsrnp ep ieren  w e i t -  

I t r e h e a d s t e  E r lr lr h t r r n n a r r n .  M

J E v e n k i n t  4  h ú z á s b a n
—  játszanak az 1937. év ig  az __

vörös kárászt-sorsjag yab.
J Főnyeremény 35000 
|  Hrától 150.000 líráig |

- f.3  K apható :n> h a v i  r é s z le t f iz e té s r e , |

ati befizetés flarabanklnt 1 korona tű fillér.
1 7^3 MA- az első és második részlet (és 35 tlilér portó) lefl- 
I B9 N téM  ellm ébeo kiad>im a sersj-'gvek soroza' éa Má 
, Urri -aát tartalmazó részletiret, 3 réaalettel nyugtázva j

tehát l r é s z i é t  In g y o n .
L egk özelebb i h ú z á s  a u g u sz tu s  1-én

t"‘‘ egkisebb nyeremény, melyet minden sorsjegynek .
legalább nyernie kell, 3 ff l ír á tó l  4* l ír á ig

S p le is s ig  Ná n d o r t
bank- és  v á lló h á za

BUDAPEST,
VII. kér., Erzsébet-körut 2. szám. 

hol a m k sz. osztálysorsjátek
3 0 0 .0 0 0  kor, főnyeremény nyeretett.

Csak akkor eredet:
és valódi, hogy ha 
az üveg alja a fenti 
vediegyayel van cl-

r R W i i

ane»t ny. p. u.

■ h.rtiiivelyljc, öú kr. Eiry bőszé 
k ir.ft has. n;T - ,• i „1* h 1 fi: S >'oi pslsrk. méh uzv
ha: mii.' a szód ív • , -» frt. ! z .-t.\s  le í r á s  m ást
lé s  k iv a n n tr  rs ’ i:..-ntv« . |£> • ■. se .i  l «

m azjar korona orv zAjrai rckaéM Rodap' steu 
Kerté** Tódornál Geittner éa Ranaohaál

Kr - óf-tvr. A odiíaty-ut s

a) VI,vezetéki tsztály :
Elvállal és létosit: Szi
vattyú-telepeket, szél- 
motor-, benzin-motor 
éa járgány-üzemmel.

Kézi-szivattyúk minden 
kutiuélysegbez. Fürdő 
és eloset-berendezésck 
Kovácsoltvas-. Öntött 
vas-, ólom- és kőagyag- 
csövezetékek. parkok, 
majorok részére Saját
gyártmányú kovácsoltvas-tartányok viz, szesz ■- festék részére

b) G azdasági g ép -o sz tá ly  :
szállít: .Triumph | | |“ sorvetőgépeket, szabad, elevá

torokat, azénagyüjtőket. fűkaszáló és aratógépeket Baker- 
restákat, szecskavágókat, répavágókat éa az úsaz.es gazdasági 
gépeket.

c) T e ch n ik a i o sz tá ly  .
szállit: Ruggyanta- és kender-tömlőket, vízhatlan pony

vákat, gépszijjakat. mérlegeket, olaj és kenő anyagokat, vala
mint az összes technikai alkatrészeket és szerszámokat.

Az összes fenti gyártmányok állandóan dús készletben raktáron. 
A legjobb referenciák!

.  . .  cikkek,«1 ingyen és hérmentre,
L A K O M  l í Á X D ö K  ’yaH '» k tir é . Mdreleebnlkrl

Kőlponti I r.da «■ rak tArak I Kép n flheljek :
v m ,  Kttlaő K .r.p ..l-u t 1. j v n ,  Siöv.t.ég-utoa 3. azAm.

B U D A P E S T .
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Magyar kir. államvasutak. Igazgatóság.

H ir d e tm én y .
A kézbesithetlcn és fölös szallitmányok a vasúti 

üzletszabályzat 70. ij-a értelmében nyilvános árverés 
utján d. e. 9 árakor az a ibb  felsorolt állomások 
teheráruraktáraiban a következő napokon kerülnek 
eladásra, melyhez a t. közönség ezennel meghivatik. 
Bu lapc-at Duna part állomáson 1900. julius hó 19-én. 
Fiume .  ,  .  » 19-én.
Pécs ,  .  .
Sz acd . . .
K .,»a  .  .  ,
Debrecen ,  .  ,
Kolozsvár .  ,  .
’ 'saba e . . .
Budapest Józsefv. ,  » .
Kecskemét .  _ _

19- én.
20- án. 
20-án. 
23-án. 
23-án.
23- án.
24- én. 
24 én.
24- én.
25- én.
25- én. 
2 -én . 
26*án. 
2ö-án.
26- án. 
30-án. 
:0-án.
30- án.
31- én. 
31-én.

-' ‘gy vára i .  ,
' .Tatra ár .  .  „
Miskolc pöm. p. u. .  » •
Pozsony
üy6r
V eszprém  n .  ,

Budapest. 1900. évi julius 1-én.
Az igazsatóság.

gp@~Olc$ó l>utor-ela<l& s»
3 4  frt
22 .

6 .14 . 34 , 34 ,

2 szekrény, 2 ajtós fényezett ..........
2 ágv, fényezett ......... ..................
1 éjjeli szekrény, fényezett..............  .
1 mosd >, 2 ajtóé, fényezett .. .
2 szekrény. 2 ajtóé, diófa, matt ... .
2 ágv, magas, diófa, matt .....................
2 éjjoii szekrény, diófa, ir.árváuynval _22
1 kredooe, 4 ait. fülkés, faragott, mérv. ... 4 6
1 díván, magas támla szőn yeggel................4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, matt ... _______... 14

Nagy válaz.-ték egyszeri!, valamint

1 ebédlőszék. é-német s t í l ......................  4  frt
1 íróasztal. 3 f ió k o s ............. ..  _  16 ,

; : .................... 106 .
1 hálószoba, faragott ................... ..  —  13 6  .
1 garnitúra crópe- vagy bourotte-

behuzat................................— — - -  •
1 garnitúra selyom-behuzat — .........8 0  w
1 garnitúra plüas-belmzat ....................  8 0  ,
1 szalonasztal ............. ... — — 1° «

I 1 consol márványnyal és tükör — .. .  28 .
legdíszesebb kiviteli butorokbwj.

fővárosi a szta lo s é s  kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébetter i8 Sas-utca sarok, I. emelet. 

Ar b«vn»»»Zri» • •  •»« rru^ntv*

ADAG
2 —fi pillula

naponta.
▼Sltocbatiaii ▼aa|6d-ól n / n n r i i i  w

•  *0, Hűt Bfintfirlt. PiHIS O K K UFULuZlS •
" FEHÉRFOLYÁS

Dósa Kálmán
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2578. szám. 1900.

Bükkfa eladási alkutárgyalási
h i r d e t m é n y .

Melynek alapján közhirré tötetik, hogy 
alulirt főerdőhivatal kerületében fekvő, a 
csornoholovai és dubrinicsi erdőgondnoksá
goknak a Lyutyánka folyóra hajló, 4229? kát. 
holdnyi bükkös erdőben levő mintegy 594,637 
ürméter tűzifának 13 évi részletben leendő 
kihasználása mellett való eladása iránt 

f. é. julius hó 23-ik napján d. e. II órakor 
ezen főerdőhivatal tanácstermében alkutár
gyalás fog megtartatni.

Kikiáltási ár 220,85709 korona, bánat
pénz 5000 (ötezer) korona.

Bővebb felvilágosítást érdeklődők alulírott 
föerdöhivatalnál nyerhetnek.

Ungvárt, 1900. évi julius hó 4-én.
M . k i r .  f ő e r d ő h iv a t a l .

G y ü m ö lc s  é s  s z ő lő b o r  k é s z ít é s i  g é p e k .
Gyümölcs-, must- és szőlőbor sajtók,
folytonosan ható kettős .Herkules* emeltyű szerke* 
zettel és nyomerő szabályzóval. A munkaképesség

20" " kai nagyobb mint bármely más sajtónál.

S z ő lő -  é s g y ü m ö lc s z ú z ó k  
é s  b o g y ó - m o r z s o ló k .

Teljesen fe lszere lt szüre te lő  készülékek.
8 io lo -  óa gyümölcs őrlők, aszaló-készülékek gyümölcs- és fő
zelék aszalásra, gyüm ölcs végé és hámozó gépek, legújabb 
szerkezet*! szab. iiumUkodó „Syphonla* gyümölcs- és szőlő- 
vessző permetezők, gyártatnak és szállíttatnak jótállás mellett (

a legjobb kivitelben
IH A Y FA R TH  P H . é s  T Á R S A

es, klr. klz. szabad, g a id  gépgyárak, vaaöntőde és gőzhámor.
BECS, II. Taborstrasse 71. Kitüntetve 400 arany, ezüst 
és bronz éremmel. Az országos gazdasági egyesület 
által Szegeden 1899. évben rendezett kiállítás alkal-
mával a nagy arany éremmel kitüntetve. Árjegyzékek ingyen és bérmentve, 

viselők és vigzontelárusitók felvétetnek.

E llő  budapesti

k á v é in  a g a z ín
szétküldési osztálya

elvámolva és bérmentve. 
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előlegen beküldésé

vel
4’ í  kg. Kuba kávé 7.50 
4’/j kg. Moeca kávé 7.50 
41 * kg. Jáva kávé 7.50 
41 2 kg. Gyöngy kávé 7.50 
*/< kg. Csász. kev. tea 1.50 
V« kg. Karaván tea 1.40 
l/< kg. Törmelék te a —.90

Bélák István
BUDAPEST,

VII..Rottenbiller-u.4.

A h ó h ér  k S tr lr .
Regény. I’etőü Sándortól 
Előbb 2 kor. most 60A11 
Megrendelhető a kiadó-

1 hivatalban.

STANDARD életbiztositó-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

— . . . .  . A laplttatott 1825-ben. 111

f t w r a S ö  Jók: fintort V, Fiirúö-ntca 4.
K oron a

É v i b e v é t e l ..................................; ; : : .  3 S .T 5 0 .0 0 0
K iu ta lt  n y e r e m ln y r é a z e k  • • • • • 1 5 0 ,0 0 0 .0 0 0
V a g y o n .................................................................. 3 .3 0 ,0 0 0 .0 0 0
H a lá le se te k  fo ly tá n  k if iz e tv e  • , • • < 7 8 ,0 0 0 .0 0 0

A S ta n d a rd  kötvényeinek nevezetesebb előnyei 
Kétségtelen biztonság Alacsony dijak. Szabad vlláqkötvéwyek érvényben tartása
díjfizetések elmulasztásánál Tőkésítés és sittre megállapított vissravaltasi
érték Megtnm-ulhstatlansaq Feltétlen fizetés öngyilkosság esetében egy évi

fennállás után. Szabad hábomblztositás népfelkelők retrere

D íj t á b lá z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .

3°|, Magyar
— -  Jelzálog-sorsjegyek

H úzás  ju l iu s  hó  25 -én . 
Évente -r—  főmykiizx»»y —

4 húzás. 2 0 0 .0 0 0  korona.
Készpénz m e lle tt a napi árfolyam szerint á 2 0 8  k o r .

KÉSZLETFIZETÉSRE:
1 eorsiegy 86 havi részletfizetésre á 7 kor. 10 ílll. 
1 sorsjegy 24 havi részletfizetésre á 10 kor. — fl.l. 
1 sorsjegy 12 havi részletfizetésre á 18 kor. 70 011.

Ab a ls ó  r é s z le t  le f iz e t é s é n é l  a részleiivet ki-
ezolgáltatjuk, azonnali játékjoggal. Az 1883. évi 
XXXI. t.-c. értőimében a 3°/o sorajegy-kamatok 
m á r a részlotfizetés kezdetétől fogva a rószlotlv 

tulajdonosút illetik.

ÍGÉRVÉNYEK 3°/o J e lz á lo g  -  s o r s je g y e k r e  
á 4 korona bélyeggel együtt. 
8° 1 o sztrá k  fö ld h ite l-so r s 
j e g y e k r e .  Húzás augusztus 

16-án, á 8*/» korona bélyeggel együtt. — Mindkét 
Ígérvény együttesen 7 korona.

„M E R C U R "
VÁLTÓŰZLETI RÉSZV.-TÁRSASÁG

Budapest, V., Arany János-utca 31,

F o n to s  s é r v b a jo s o k n a k .  
SZ FN Z Á C 1Ó ST A L Á L .M  AJVY

Egy magyar találmány sem lett oly 
általánosan jónak elismerve, mint a 
Pollitzer által feltalált ce. és kir. szab. 
gMiww»M?rráö7<7. Ezen sérvkőtő elő
nyei a többi eérvkötők felett a kővet
kezők : 1. nem gyakorol kellemetlen 
nyomást. 2. ügy  éjjel, mint nappal' 
hordható. 3. A pállották oly módon ido
mulnak a sérvhez, hogy a sérvkaput 
telji-sen elfodik és igy a eérv klceuszasa 
lehetetlen. 4. A biztonsági 6v feltalálá
sával pedig a eérvkotö lecsúszása meg 
van gátolva. C-lszerüségét nem ogy 
bel- éa külföldi orvosi tekintély ismerte 
ol. Használhatóságát bizonyítja továbbá 
azon számos köszönet és hálanyilatko- 
zat, mely a világ minden tájékáról 
(Német, Orosz, Francia, Olasz, Török
ország. Á m ent*. India etb.) hozzánk 
beérkezett, a melyek a t. vevőinknek 
mi ndenkor rendelkezésükre állanak.

Célszerűsége mellett az árak móréi, 
keltek.

Egyoldalú ára 7 és 10 fr t. K éto ldalúé  
10 és 16 frt.

Gyermekeknek a felével olcsóbb.
Rendelésnél a test bősége kéretik 

centimé.erekben, továbbá, hogy a sérv 
jobb, bal, vagy mindkétoldalu-e.

Nagy r.ikiár továbbá valódi angol és 
franci a acél rugó sérvkötőkben, haskötő, 
köldökkötő, irrigateur. mindennemű 
méhfecskendő, gőrcsérharisnya, hát- 
egyennstartó, légpárna, ágybetét, hsvl- 
baj fel fogók és minden o szakmába vágó 
cikkekben.
Egyedüli képviselőség valódi angol éa 

francia

£» U M M l-k illiin le g c sfié i/e k b e n .
Postai megbízásokat, rend«lmenyeket pontosan ée titoktartás 

mellett leggondosabban utánvéttől eszközöl

P O L .F IT Z E R  M Ó R  é s  F I A
es. es klr. szabad orthopedlal kütszeré««k 

Budapest, Deák Fereno-utea 10. — ilunnatffl 1853 
▲KJKUYZÉK kívánatra zárt borítékban bérmentve k ü d e  tik.

■  A  c í m r e  O a r x e lz z l  t o a a ó M .  ■ ■
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w  V é r t is z t i t ó  k ú ra .  -w
Sok évi tapasztalatunk igazolja, hogy

Dr. Palócz k- °‘ ia2-
g y ő g y m ő d j á v a E
B u d a p e N t ,  V I I . ,  K c r e p c H i - ú t  i o .
még idült (krónikun) betegségekben szenvedők
is HT b lz to r  g y ó g y u lá s t  "VEJl érnek el. 
K ülön  férfi- éa n ői o sz tá ly o k . Gyógykeze
lés egész napon át. Levélre kimerítő válasz.

Rendelés : 10—12 és 8 - 5  óráig.
Ugyanott kapható és megrendelhető , .K ép
sze rű  o rv o si ta n á csa d ó 14 II. kiadás. Irta: 

D r .  P a l ó o z .  Ára 3 korona.

ÜK
9•>
B.
B
1—•

c,
r
B<
a*■»
e

w  M e g e rő s í tő  k ú ra .  -m
Szakképzett főgépész 

mint művezető
kerestetik jó fizetés mellett, nagy vidéki 
gyár számára. Csak oly ajánlkozók vétet
nek figyelembe, kik bizonyítványmásodlatok
kal bobizouyitják, h o g y  tö b b  é v e n  á t  
e ls ő r a n g ú  g y á r a k b a n  m in t  f ő 
g é p é s z e k  vagy mint művezetők meg
felelően működtek. Ajánlatok „U. J . 7867“ 
alatt Haasenstein és Vogler (Jaulus és trsa) 
Budapest, Dorottya-utca 9. címre.

T itkos b e te ssé k e li ellen
r

25 éri, részben katonaorvosi (a bécsi és buda- ' 
pesti katonakórházakban), részben maszánorvoj N

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D&KAOACST
v . es. é s  k . e ired o rT o s. 

E lec tro the rap ia i rendelő intézete í
Budapest. Vicl-körut 4. sz. L em. n

A leenlhsnyagoltabb hugycsőfolváeokat, legsu- S 
lyosabb b úgy hólyagbajokat, bujakóros sebeket, w

svphilist, az öníert'ztetés utóbajait

Elgyengült fé r f i e rő t j
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel- •* 

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-K iassage
vagy PsychropSior

által, magömléseket, nőknél fehérfolyáRt befecs- ki 
kondezés nélkül, a legmakacsabb bőrbotegaége- h  
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be- F 
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létr. - . 
jött hátgerinéhaiakat gvógyit a legújabb gyó.—- - 
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig : este 7—8 óráiir ! 
Nőknek agy mint férüaknak külön be és kijár**. 1

Külön várótermek.
L evelek re díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset- L  

lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz.
_  fai

B jfi if t

BBk**

W S ;  : 1-

W ' A V v f k -



BUDAPESTI NAPLÓ 1900. Julius 18. 1 0 3 . mám.

Nyári occaslo!

Szenzációs olcsó árak.

15,000 méter mosószövet.
Alkalmi eladás,

L e v a n t in e ,  mosható
métere 13 krajcár.

S z ö v ö t t  m o u e s e lin e  r a y é
métere 10 krajcár. 

S z e r b  v á a z o n -m o u s s e lin e  szép
csikós mintákban

métere 15 krajcár.
F r a n c ia  a t la s z -s a t in

méter,' 2 6  krajcár.
Z e p h ir  fa p o n n é , rózsaszín vagy

világoskék
métere 2 0  krajcár.

L e g f in o m a b b  d iv a to s  f r a n c ia  
m o s ó s z ö  v e te k

métere 3 6  krajcár.
L e g f in o m a b b  f r a n c ia  b a t is to k ,

szép mintákban _ !
métero 3 5 , 4 0  krajcár.

M o s h a tó  s e ly e m , fa p o n n é ,
métere 2 9  és 3 6  krajcár.

D iv a to s  b a t is to k  és d iv a to s  z e -  
f i r e k  gyönyörű kivitelben

5 5  krtól feljebb.
L e g f in o m a b b  g y a p jú s z ö v e te k ,  
s e ly e m s z ö v e te k , m o s ó s z ö v e 

t e k  stb.
» lego lcsóbb  árakon .

Lsssner D.
áruháza,B É < S, HE

YI., Mariabilferstrasse 81— 83.

M in tá k  é s  k ép es d iv a t- , to ile tte -  
éa k o n fek c ió -á r jeg y z ék , ú g y m in t  
sző n y eg - és fü g g ö n y -á rjeg y zék  
k ív á n a tra  in g y en  é s  b érm en tv e .

A lk a lm i  e la d á s  c s a k  m a g á n -  
v e v ő k n e k .  éflf

r Magyar tanulók utazása
i  v ilá í

Közoktatási m. kir. minisztérium által aján
lott s a párisi világkiállítás magyar kormány- 
biztosának főfelügyelete alá rendelt tanulmányi 
utazás.

Indul Budapestről 1000.julius 19. Münchenen 
(1 napi pihenő), Párisba (7 napi tartózkodás), 
visszautazás Svájcon át (Zürichben 1 nap). .Jegyek 
lakást és teljes ellátást biztosítanak. Á rak: 
III. oszt. 115 frt 50 kr., II. oszt 145 frt 50 k..

Jelentkezésok a tanintézetek igazgatóságá
nál és Budapesten n i. A. v . m e n e t j e g y  I r o 
d á j á b a n  (Hungária szálloda.)

Propper N. János,
v. ker>*sk. akad. igazgató.

I .« n j a b b  p in o é l v a . k e r . t a  « < p  h an g a  í .  
oalnoa k ü lse jű

üj Mignon zongorák 5 5 0  koronától kezdve 
uj Pianinók 520  „ „
uj Harmoniumok 170 „
k itű n ő  Jó m in ő sé g b e n  e s e t le g !  ré sz le tfiz e 

té s  m e lle t t  i s  k a p h a tó k

É D E R  A N T A L  G Y U LA
bel- és külföTfli zongora gyári főraktárában

Budapest, IV. kér., Váci-utca 28. sz.
A l a p í t v a  1 8 7 0 - b e n .

Eddig több mint 8200 drb hangszer elárusítva.
Kimerítő árjegyzékek kívánatra megküldetnek.

Tan- és nevelő-intézet
n y i lv á n o s s á g i jo g g a l

B u d a p e s te n y  H o ld -u tc a  I9> s z .
A z  in t é z e t  2 2  é v  é tn  é l i  fe n n .

D r L étssló  M lh á lv  nyilvános főgimnáziumában és nevelőintézetében, 
mely A llam érvén yen  o sz tá ly - é s  é r e t t s é g i  b iz o n y ítv á n y o k a t  
A liit k i, a beiratások szeptember 1-én kezdődnek. Azonban már most 

is lehet előjegyezni.
A növendékek lehetnek bennlakók, félkosztosok és bejárók. 

Értesítővel kívánatra készséggel szolgál az igazgatóság.
D r .  L á s z ló  M ih á ly ,  igazgató.

S a já t  g y á r tm á n y ú
la- és vasbutor. rézágyek. ruganyos acél-
sodrony-ágybetétek. afrik- es loszór-

matracok. szalongarniturak. kerti bútor es
gyermekkocsik

r é s z l c t í i z t ' t ó s r e
minden árfölemelés nélkül — gyári Arakban — olcsóbban 
mint bárhol készpénzfizetés mellett. mrgrrwrfeM*-

nek árjegyzék  50 f illé r  bélyeg bekül tléte  elleneben.

P A P A I  és N Á T H Á N
le g rég ib b , legnagyobb és legszo lidabb  speciális ü z le t e 

szakm ában.

B U D A P E S T , V I., A N D R A 88Y -U T  2. SZ. 
(F o n o ié re  p a lo ta .)

Gyár: VII. kér.. Csenrery-utca 7. szám.

*  N E W -Y O R K -
É L E T  B IZ T O S ÍT Ó - T Á R S A S Á G

A l a k u l t  1 8 4 6 - b e n .
Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik.

K ivonat az 18 9 9 . é v i ü z le ti je le n té sb ő l:
A k tívák  ö ssze g e  --------------------------------------- 1 m ll l i r d  >«« radli6 koro“

1899-ben » biztosítottaknak kifizettetett........................   109 .  >
1899-ben kötött uj üzletek összege---------------------------- »»» „ .
Tiszte fölösleg 1899. végén----------------------------   304 » •
Az 1899-ben a biztosítottaknak kifizetett nyereményosztalékok összege

14 m ill ió  k o r o n á r a  ru a o tt .
A New-Tork a müveit világ ö ssz e s  országaiban bír fiókokkal.

A New-York kötvénye megtámadhatatlan a kiállítás napjától fosva 
R e fe re n c iá k  M a g e /a ro re zá g o n :

M a g y a r  Á l t a lá n o s  H i te lb a n k .  
P e s t i  M a g y a r  K e r e s k e d e lm i  B a n k .

Macyarorszátrl vezérigazgatóság:
Budapest, Erzsébet-körut 9—11., New-York palota.

Magyar költők
• KLASSZIKUSOK

A «  A  «
A magyar klasszikus költők munkáinak sorozatát ajánljuk Itt a közönség és a tanuló Ifjúság figyelmébe.
=. 1 ~ :------ =~ ~  E művek javarésze eddig csak drága áron volt kapható. -
A Magyar Könyvtár és Tanulók Olvasottra czimű gyűjteményeinkben megfelelő olcsó kiadások által 
===================== megszerzésüket nagyon megkönnyítettük. ■■ —— ------------

♦ « £ «
A R AN Y JÁ N O S. V á l o g a t o t t  b a l l a d á i .  K iedl Frigyes bevezetésével. (M . K. 11— 12. « . )

U ko la i k ia d á s .................................................................................................................................................. ......  flll.

A R A N Y  JÁNOS. T o l d i .  (M . k . 6 0 -7 0 . ss.) Iskola i k ia d á s .........................................................6 0  f.U.
A R AN Y JÁNOS K i s e b b  k ö l t e m é n y e i b ő l .  Szemelvények. M oravcsik Géza bevezetésével.

(M agyar Könyvtár 74—76 ez.) Isko la i k i a d á s ...............................................................................60 ÁR
AR ÁN Y JÁ N OS T o l d i  e s t é j e .  Bánóczt József bevezetésével. Iskola i kiadás. (M agyar K önyv

tár 87—88. s z . ) ................................................................................................................................................. 6 0  f i i t
A R A N Y JÁ N OS E l s ő  l o p á s .  J ó k a  ö r d ö g e .  Bevezetéssel ellátta Komárotny Lajoz. (M agyar

Könyvtár 101. sz.) Iskolai k ia d a t ........................................................................................................... 0̂ ftll.
A R A N Y JÁ N O S . Szemelvények T o l d i  s z e r e l m é b ő l .  Rendezte és bevezetéssel ellátta

M oravcsik Géza. Iskolai kiadás (M . K . 102-106 . s z . ) .............................................1 kor. 2 0  ftll.
A R A N Y  JÁNOS. K a t a l i n .  K e v o h á z a .  S z e n t  L á s z l ó  f ő v e .  Bevezetéssel ellátta

dr. Radaai Rezső. Iskolai kiadás. (M . K . 12 1-122 . s z . ) .............................................................6 0  ftll.
A R AN Y JÁ N OS B u d a  h a l á l a .  Bevezetéssel ellátta M oravcsik Géza. (M . K  18 7 -1 39 . sz.)

lad - ..................................................................................................................................................... t>o 5 IL
A R AN Y JÁNOS. V o j t l n a  A r a  p o é t i k á j a .  Bevezetéssel ellátta Kelemen Béla. (M . K . 144. sz.)

Iskolai kiadás ..................................................................................................................................................... 30  flll.
BA LA S SI B Á L IN I k ö l t e m é n y e i b ő l .  Szemelvények. (Tanulok O lvasóidra. I .k .4 .  fűz.) 40  ftll,
BERZSENYI D A N IÉ I. V á l o g a t o t t  v erse l. Életrajzi bevezetéssel (M . K . 3. sz.) . 30  ftll.
BERZSENYI D A N IÉ I V á l o g a t o t t  v e r s e l .  (Tanulok O lvasótára. I. kötet 1 füzet) . 40  ftll.
C SO KO NAI V IT É Z  M IH Á L Y  D o r o t t y a ,  va g y : Dámák diadala a farsangon (M  K . 10. sz.) 30  ftll.
G V A D Á N Y I JÓ ZSEF GRÓF. A p e l e n k á i  n ó t á r i u s .  Sajtó alá rendezte Kardos Albert.

(Magyar Könyvtár 79. szám) ................................................................................................................30 ftll.
K IS F A L U D Y  K Á RO LY . V á l o g a t o t t  k ö l t e m é n y e i .  Bánóczl József bevezetésével. (M agyar

Könyvtár 3. sz...................................................................................................................................................30 flll.
K IS F A L U D Y  SÁNDOR V á l o g a t o t t  r e g é l .  Csobánca. Tátika. Dobozy M ih ály  és hitvese.

Bevezetéssel ellátta Szigetvári Iván. (M . K . 125. sz.) ..............................................................30  ftll.
K Ö LCSEY FERENCZ. V á l o g a t o t t  v e r s e l .  Bevezetéssel ellátta Négyessy László. (M agyar

Könyvtár 9. s z . ) ......................................................................................................................................  30 flll.
K u r u o z v l l á g  k ö l t é s z e t e .  Kardos Albert bevezetésével. (M . k . 42. zz.) . . . .  30  fille 
TIN Ó D Y  SEBESTYÉN  V á l o g a t o t t  h i s t ó r i á n  é n e k e l .  Rendezte és bevezetéssel ellátta

Perényi Adolf. (M agyar Könyvtár 146. s z . ) .....................................................................................30  flU.
T IN Ó D Y  SEBESTYÉN . S z e m e l v é n y e k  e p o s s a l b é l .  (Tanulók O lvazótára. U . kötet.

ló f ü z e t ) ............................................................................................................................................................40 ftll.
V IR Á G  B EN ED EK . K ö l t e m é n y e i .  K iadta Zlinszky A ladár. (M . K . 115. sz.) . . .  30  ftll.
ZR ÍN YI M IK L Ó S  S z i g e t i  v e s z e d e l e m .  Bevezetéssel ellátta Bánóczl Jozaef. (M  K . 8 .) 30 filL  
Z R ÍN Y I M IK L Ó S  S z i g e t i  v e s z e d e l e m .  Szemelvények. Tanulók Olvasótára. 1. k . 2 .) 40  flU. 

Megjelentek és kaphatók
L A M P E L  R Ó B E R T  (W o d ia n e r  F. és F ia i)
■- ■ — cs. és kin udvari könyvkereskedésének kiadóhivatalában = =

4"F-F4-r B U D A P E S T , A n d rá ssy -ú t 21. -h -F-W-



103. szám. B udapest, vasárnap B U D A P E S T I N A P L Ő 1900. jú lius 15.

H á z v e z e tő n ő n e k
ajánlkozik egy intelligens 
oő, kitűnő j a z d a s s z o n y ,  
, setleg gyermekekhez is. 
Cím a kiadóhivatalban.

6633

Id ősebb
asszony ajánlkozik ház
hoz. fizetés nélkül, jó bá
násmód mellett. Levelet 
.Hűséges" jeligével a ki- 
adóhivatal továbbit 6613

H ir to k c se re
42000 korona tőkét 5°/o 
kamattal, budapesti bírói 
letétből kisebb házérti el
cserélek. Közvetítők di- 
jaztainak. C ím em : Ha
lász István, Újpest, Ki
rály-utca 7. 661b

K e fő á ru k a t
és tisztítószereket vegyünk 
Silberinann Ignác raktá
rában, Budapest, Váci- 
körut 38. 6630

N zttnidei
sz ó p lr á s l ta n fo ly a m .

ügy mint tavaly, ezidén is 
az iskolai szünidőben 

sz é p ír á s t  ta n fo ly a m o t
nyitok, mely tanfolyam — 
mindennapi óra mellett, 
szükség esetén kettőt is — 
julius 2-án veszi kezdetéi 
és augusztus végéig tart. 
A vidéki tanulók 2 hét 
alatt elsajátíthatják mind 
a 2 Írást. A tandij az 
egész tanfolyamra 31 ko
rona. Azonkívül tanítom a 
német nyelv és helyes
írást. Adler I. ozépirási 
tanár. Nagykorona-u. 4. 
Ili Értekezési >rák: 10— 
1-ig és 4—6-ig. 6451.

Id e i ak á cm éz,
elsőrendű pergetett méz,
5 k iló s  b á d o g b ö d ö n , 
b é r m e n tv e , p o stá n  6 
k oron a . O rsz á g o s  m é 
h é s z e t i  e g y e s ü le t ,  B u 
d a p e st , IX ., K ö z te le k .

S zeg én y
asszony elvállal minden
féle kézimunkát a legju- 
tányosabban. Cim a ki
adóban. 2974

Z ongora
fekete, rövid, bécsi gyárt
mány 4 hónapig hasz
nálva ; énekesnő kül
lőidre utazás miatt olcsón 
eladja. Dohány-u. vü/a, 
II. 10. 6620

H aszo n b érb e
adó 1900. okt. 1-én Bihar- 
megyében vasúti állomás 
tövében 450 hold fekete 
föld 30 holdnyi dohány
termelési engedélyei, bő
vebb felvilágosítást ad 
Dr. Fráter Béla ügyvéd 
Budapest, IV. Granátos- 
utca 8. 6ő72

E lő sz o b a fa la t
keresek megvételre. Aján
latokat ár megjelöléssel 
kérek e laphoz S. V. jel
ige a l a t t . __________3007

V arga P á l  
cimbalomgyártónál m eg
jelent Cimbalom iskolából 
egy hét alatt ta n ító  se -  
g é ly e  n é lk ü l megtanul
hat cimbalmozni bárki, 
melyet üzletemben vásá
rolt cimbalmomhoz ingyen 
adok. C im b a lm ok ró l k é 
p e s  á r je g y z é k  In g y e n  
Budapest, VIII. Rökk Szi

lárd-utca 3.

Az orszá g o s nő i-
g y o r s lr ó -e g y e s t ile t

kezdők és haladók részé
re m a g y a r  és n ém et  
g y o r s ír á s t  és g é p ír á st  
ta n fo ly a m o k a t nyit fo
lyó óvi a u g u s z tu s  hó 

elején. Jelentkezéseket 
elfogad K a lse r  G ize lla , 

oki. magyar- német 
g y o r s ír ó  ta n . a tanfo- 
•yam vezetője, naponta 
délután 3 órától kezdve; 
S z o n d y -n te a  42/c, 5. a.

“ 6632

Z á lo g je g y e k e t
vesz, esetleg azokra köl
csönt közvetít, Grünblatt 
és társa, Erssébet-körut 
56. sz. 661.

Szabás-, v a r rá s
é i mintái ajzolásban ala
pos oktatást nyernek in- 
teliigens hö gyek egy hó
nap alatt Pallér Amália

é ti, Váci-utoa 
19. sz. Tandij 10 forint. 
Minden hölgy varrhat 
magának. Francia minta 
50 kr. Tankönyv magán- 
tanulásra kapható. Angol 
rúnák jutányosán *!ké- 

. k . M g 1

V irá g cso k o r
(élővirág) levelező-lap több 
mintában gclatinnal védve 
és szalaggal ellátva 1 drb 
25 kr.; 5 drb 1 frt. Az 
összeg előzetes beküldése 
ellenében bérmentve küldi 
meg a kiadóhivatal József- 
körut 18.

13 ír té r t
készülnek műhelyemben 
lemekszabásu férfi öltö
nyök mérték után valódi 
gyapjúszövet maradékok
ból, Licbtmann Sándor 
müszabász, Bpest, Oaray- 
tér 9. Augusztustól Csö- 
uiöri-ut 27. 1. em. Vidékre 
szövetminták bérmontve.

6605

H ö lg y ek n ek
sogélyt < s tanácsot nyúj
tok titoktartással, kényel
mi s n  berendezett laká
somon, figyelmes ápolás, 
ellátás, esetleg orvosi se
gély nyerhető. Sok évi 
gyakorlattal bírok. Metz- 
g'-r Sarolta, oki. szülésznő, 
Frzsébet-körut 6., II. em.

_______  66 l l

Szőnyeg, d ív á n
kredenz, asztal, börszék, 
íróasztal, szalongarnitura 
Kiváló jó munka meglepő 
olcsón eladó. Gyár-utca 25. 
kárpitosmesternél. 6626 

Á tk ö ltö z te té se k e t
cs. es kir. szabadalmazott 
butorszállitó-kocsikkal ju
tányosán eszközölnek jót
állás inellett, butorberak- 

tározásokat elvállalnak 
Kitigwald Adolf és Henrik 
butorszállitók, Teréz-körut

6624

V crandás n y á r i
lakás Visegrádon, mely 
*zoba konyhából áll 40 
Írtért szeptember hó végéig 
kiadó. Bővebbet Bachmann 
Jánosnál, Nagymező-utca 
4*- _______ 6627

H * ta i fr a n c ia
bonne, kézimunkákban 

Jártas, I5o frt évi tize- 
>*». 2 évi szerződéssel,

és utiköltségmegtérités 
Franciaországból, azonnali 

belépésre állást keres, 
l reiffer Ferenc ügynöksége 
ídlal, Budapest, Hársfa-u. 
4-  s*- 6625

H a risn y á k
olcsón és szépen meg

etetnek és megfejeltet- 
1 ' • • Gépkötészet Váci-utca 

s*« 3024

E la d ó  ház
Kispesten, a villanyos 
vasút közvetlen közelé
ben, áll: 3 szoba, konyha, 
éléskamra, csukott veran
da és hozzávaló mellék, 
helyiségekből és kerttel- 
eladó; »-zer forint készpénz 
a többi amortizáció. Ne- 
felejts-utca 59. a házfel
ügyelőnél.

V iz s la
Telivér, versenydresszurá- 
val olcsón eladó. Cím 
„Vadász11 poste restante

Bércéi. 6620
K é r v é n y e k e t ,

folyamodványokat, bead-1 
ványokat Írok 40 krért.

E lő k é s z í te k  vizsgára 
polgánstákat 10 forintért. 
Cim: Ungár, Práter-utca 
Öl. sz. M16

C im balom -
tanitónő 10 évi gyakorlat
tal órákat óhajtana adni, 

legcélszerűbb methodus 
szerint. Ugyanott egy ki
tűnő hangú szép pedálos 
cimbalom (hírneves cégtől) 
60 írtért eladó. Verebes 
Irma, Szövetség-utca 38. 
i . í ” M l

I j  é v tá rsu la t
1900. julius hó l-én kez
dődött. Minden üzletrész 
után hetenkint 1 korona 
hetét lizetendő, kölcsönt 
minden tag kaphat kellő 
biztositek mellett. Takarék
beit teket 5°/®-ra elfogad a 
Fővárosi Takarékpénztár 
in. sz. Kerepesi-ut 34.

1 ír té r t
szétküldőkbérmentve után
véttel, mig a készlet tart, 
teljes férfiöltönyre 3 mé
teres gyapjúszövet mara
dékokat mindenféle szín
ben Seiler J. Bpest, Garay 
tér 9. Maradékokból minták 
nem küldhetők. 6606

M o st j e le n t  m eg!
Cnolnol y Jenő: Sárkányok 
országából. Eleikének és 
útirajzok Khinából, mint
egy 200 gyönyörű eredeti 
illusztrációval és 380 oldal 
szöveggel, amely élénken 
tárgyalja Khina beléletét, 
a khinaiak szokásait, élet
módját, építkezését stb., 
sth. Árafiizve 10,gyönyörű 
diszkötésben 13 korona. 
Kapható: a .Budapesti 
Napló* kiadóhivatalában, 
József-körut 18. és minden 
hazai könyvkereskedésben.|

V agy vag y o n t, 
t e k in t é ly e s  j ö v e d e l 
m e t  szerezhet mindenki, 
a ki a század leghaszno
sabb könyvét, a világszer
te előnyösön használt „Ke
r e sk e d e lm i V eg y é sz e t*  
című terjedelmes müvet 
megrendeli, mert ebből 
54o oly foglalkozást ta
nul meg, melylyel férfi, 
nő, gyermek, lőko nőikül 
naponta 20—30 koronát,

évente 8 0 0 0  6 0 0 0  
k o r o n á t  megkereshet. 
A kinek biztos keresete 
nincs, ki mellékfoglalko
zást óhajt, rendelje meg, 
mig a csekély készlet 
tart. Intelligens egyének
nek megbecsülhetetlen. A 
könyv kétszeresen bőví
tett uj kiadását az első 
kiadás 6 korona bolti ára 
helyett 2 k o ro n a  6 0  
I I I I  é r  kedvezményes áron 
rendelheti meg mindenki 
a .K e r e s k e d e lm i V e 
g y é s z e t1 kony vkiadó- 

valialatánál Újpest, Lő- 
rinc-utca 24.

Ugyanitt megrendelhető 
.A z  il la t  e s  szé p itö -  
s z e r e k  k é s z ít é s e  című 
könyv, ára 1 kor. 30 fill.

V eszek
z á lo g h á z i c é d u lá t

régi arany ezüst árút bril
lant és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett

FR IED  A.
órás és ékszerész

K rre p en i-u t 2 . a zá m .

H ö lg y e im  I
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a sok hirdetett 
arc. rém és piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
e g y s z e r  meg én általam 
k é-'itett cikkeket, az 
eredmeny biztos. Miliő fieur 
erőmé könyvvel 50 kr.. 
szappan 40 kr., poudre 
bármily színbe 60 kr., 
kapható Török gyógyszert, 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely 35 kr. Szőrirtó 
biztos eredmény, próba- 
tégely 60 kr. Homlok kötőim 
szenzációt keltenek, a re- 
dőket végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Haj- 
vizem páratlan I >/« óra 
alatt bármily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő). Korpa és hajhul
lás ellen 1 üveg 6o kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. Után
véttel bárhova küldöm. 
Mandl Ida, BudApest, 
Bethlen-utca 12. sz.

W É a p e s t i

Második bővített kiadás
ban, csinos kiá litásban 
és tetszetős alakban
,,M  Í R J A  M “

Irta; Dr. Kiss Arnold, 
veszprémi főrabbi. Remek 
nyelvezettel nők számára 
írott magyar nyelvű zsidó 
imádságos könyv. Á ra: 
Vászonkötésben 2 frt 50 
kr. Bőrkötés 3 frt 50 kr. 
Csontutánzatu díszes kö
tés 5 frt. Legfinomabb 
bőrkötés 6 frt. Kapható: 
a .Budapesti Napló* ki
adóhivatalában József- 

körut, 18.

M a r c se k é n y i J .  
M. fiú n e v e lö -in tern á -  
tu sa  M isk o lc o n . Ezen 
államilag elismert régibb 
keletű magán nevelő in
tézet a mai kor kívánal
mainak teljesen megfele
lően van berendezve, kö
zel az iskolákhoz, kertek 
közt fekszik, nagy udvara 
és díszes kertje van; he
lyiségei szárazak. Főelő
nye abban áll, hogy csak 
kevés, az intelligensebb 
osztályhoz tartozó, jó ma

ga viseletű növendéket 
vesz fel, egészségi viszo
nyai kitűnőek, az igazga
tó lekötelező és szelíd bá
násmódja, valamint beha
tó házi tanítása folytán 
még gyöngébb, sőt elég
telen osztályzatú tanuló
kat is kellő credménynyel 
nevel. Tessék értesítőt 
kérni. 6607

„Vinacet"
egy olyan, az összes gazd- 
asszonyoknál kedvelt ecet
esszencia, amely vízzel 
való egyszerű higités után 
kitűnő ételnek és befőzés
hez való ecetet ad. A kész 
ecet vagy már a bevásár
lás alkalmával kevesebb 
értékű vagy pedig a kony
hában való elállásban 
romlik meg. Az ilyen ecet 
pedig árt az egészségnek, 
azonkívül az ételek kon
zerválásánál hasznavehet- 
ltn. Készítse kiki maga az 
ecetét és használja hozzá 
a .Vinacet* ecet-esszen
ciát, akkor mindig legjobb 
minőségű ecetje lesz ott
hon és inég pénzt takarít 
meg az ember vele. Kap
ható minden csemege-, 

droguá6- és gyarmatáru- 
kereskedésekben t/< literes 
palackját 1 koronáért és 
1 literes palackját 3 koro
náért. AVinacetből készült 

ecetnek literje tehát 
10—15 fillérbe kerül — a 
megkívánt erősséghez ké
pest. Képviselőség Buda
pest szám ára: K e lln e r  
T estv ére k , VI., Szondy- 
utca 45—47.____________

G a la n ta i-fó le  
törv . v é d e t t  „É lövirá- 
g o s  L ev .-L a p  Gelatiu- 
nal védve és szailaggal 
ellátva. Kapható több 
mintában. Ára 1 darabnak 
10 kr., 20 drb. P80 kr. 
Az összeg előzetes be
küldése ellenében bér- 
mentve küldi inog a „Bu
dapesti Napló" kiadóhiva- 
ta a József-körut 18.

Zefir-bluzok. . .  frt 2.90 
Selyem-blúzok. „ r6.90
kaphatók minden színben

Pölzl Kálmán-nál
Budapest, IV. Váci-utca 6.

(„Nagy Kristófhoz*.)

Köznép-osztály.
Fereno József-kabát 4 frt
Jaquet   . . .    3 frt
Frack ............ _ ....5 frt
N adrág . . .    2.50.

Rothberger Jakab,
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

Bútor.
Háló , ebédlő- éa uriszob&kat, 
szalonokat, egyes kárpitozott 
bútorokat, teljesen vagy <la a 
bonként o lc s ó  A r a k  m e l l e t t  

r é s z le t l i x e t é M r e  is  szAlllt

Pnllálí N. loác
bntorrakt& ra,

B U D A P E S T ,
T e r é z -k ö r u t  2 3 .
Legrujubb dús Árjegyzék ingyen

Találmányokra
sza b a d a lm a k a t ki
eszközöl úgy b e l-, 

mint k ü lfö ld ö n

K a lm á r  J .
nénik, tiifis szabdalni irjtin, 

ezelőtt:
Pompery (Benedek L. és taa)

B U D A P E S T ,
VD, Kereaesi-ut 44. szám alatt
Szemben a Népszínházzá!.

H a szn á lt é s  n j

ajtók, ablakok
méret után, teljesen fel- 
vasalva, befalazáshoz ké

szen, olcsón kaphatók
EISLER ÁRMIN

epitö-asztalosnil
Ilu d a p est, V ., JVí- 
d o r-u tea  5 7 —5 » .

CARQ&.J£tUMrK .
UTQR SZALLlTOtcttHl! 

VOAPEST

Arany János-utca 34. sz 
B útor beraktározás.

Garde-M euble.

BOTOR
jó, szolid kivitelben,

e lőn yő s
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á r p ito s -  és a s z t a lo s 
ig ntor egyedüli főraktára

V I I .  k é r .

ErzsBhBt-kárnt 23.
Árjegyzéke* vidékre ingyen 

es bérmtntve

B ú t o r o k
la k á sb a , e lő sz o b á b a , 

k o n y h á b a ,

boltberendezések
é s  m in d en  a s z ta lo s 
m u n k á k  jó  k iv ite lb e n  
le g o lc s ó b b a n  m eg ren  

d e lh e tö k  seio
Ligeti asztalosnál, 
Vili., Sém et-u. 11.

I l i i
valami Ig azá n  Jót sze
ret enni, küldjön Mega.v 
Róbert cukrásznak Mis- 
kolera 2 korona 50 fii.ért 
s kap ezért bérmentesen 

szállítva egy kitűnő

Bohémé tortát,
Budapesten Szenes Ede 
és Seidl József cs. és kir. 
udvari szállítók, Sz.imon 
István és Gaizler Béla 
uraknál kaphat). Ugyan
ott a legújabb és legjobb 
„ S z á la m I th * *  torta is 
kapható 2 koronáért. 6574

!! L egolcsób b
éa leg job b

sz a k á c sk ö n y v !!
Szegedi uj szakácskönyv 
legújabb (4.) bővített ki
adás. Irta: Szckula Teréz. 
Ára 2 forint helyett 
csak  1 fr t  5 0  k r .

Megrendelhető a 
.■Budapesti \ a p l ó ‘ 

kiadóhivatalában, 
J ó z s e f - k ö r ú t  Ift.

Várkonyi Dezső 
S z e g én y  leg é n y e k .  
A  r é g i b e ty á r  rom an 
t ik á b ó l való néhány el
beszélés ez, amelyet a 
régi újságírók gárdájának

ezen tehetséges tagja 
gyönyörű hamisítatlanul 
magyar nyelven annyi 
közvetlenséggel irt meg, 
hogy igen élvezetes ol
vasmányul szolgál. Ara 2 
korona, bérmentes kül
déssel — a pénz előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható a „Bu
dapesti Napló kiadóhiva
talában József-körut 18.

K o zm e tik a ,
vafryia

a szépség egészségtana.
t'tm ulfiűs bármilyen azópsAg- 
híba, (folton, anjajegyek, ar - 
szőtök, kiütósek, ktníirósvki 
alapos Ártalmatlan elmulasz
tására, az orcánk i s  fii nak 
észszerű ápolására. A künjv  
árn egv korona (beküldhető 
bélyegekben Is. portó külön). 
Kapható •» szerzőnél,dr. Juta.1 ey 
József orvosnál, Budapest, 
Kecskeméti-utca 6.

A Fiiig leglobb fénymáza!
ki azt 

akarja, 
hogy láb

belije 
mélyen fe
kete fé

nyes és 
■a tartós ma- 
gradjon,vá

sároljon 
csak

FemoMi-
.  Cipö-

f c i - í á í  fénymázat
világos lab- 

zíV'cíV'- belinek csak 
i Fernolendt
I természete*

».vL- borkremet.
/  A fénymáz

védőjegye. 
M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .  

Cs. és kir. szabad, gyár 
A la p it ,  é v e  18313. 

Gyári raktár:
Becs, I., Schuleretra88e 21.

Ip a r ite ic p  
b ó fb e a d á sa . Kálvin tértől 
5 percnyire 560 négszögöl 
nagyságú iparitelep, műhely 
nagy raktárhelyiségekkel és 
hozzátartozó épületekkel 
együtt 1900 októbertől 
kezdve 6 é v r e  b érb e

a d a tik . Értesítést ad 
R öm er K á r o ly  IX.. 
B a k á o s-té r  9.

Nevelonőket
francia, angol és nénxt- 
honiakat, oki. magyar ta
nítónőket, minden nem- 
zetségü bonneokatésgyer- 
mekkertésznőket, társal
gónőket a nyárra is 
lelkiismeretesen ajánl és 

elhelyez
Szegheöné S. Lujza

BUDAPEST.
VI., Dessewffy-utca 22.

E a im itó c ió  E ev e-  
lezö-Lap csokorral (élő
virág) több mintában 1 
drb 25 kr., 5 drb 1 frt 
10 kr. As összeg előzetes 
beküldése ellenében bér
mentve küldi meg a „Bu
dapesti Napló* fciadóhiva- 
tala József-körut 18.

Z á l o g h á z i
cédulákat vérzők. Eladok 
13 latos ezüst evőkész.e- 
tekot. grammja 5 kr., gi- 
randóiokat, gyortyatartó- 
kat, haltálakat, tálcásat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljos evőkészletoket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany ferfilaneok kő* 
loggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 rn o i, tula remon- 
toir órák 6 frt Griinberger 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV„ Varuabáz-ter 
0., ken. 23. Hanscizar. 

Képes árjegyzéket bér
mentve és tőgyen. 

Ilé s z le tR z r tá w re  in.

|  úgy készpénzért mint. |

rész le tfize tésre
a legegyszerűbbtől a lég-1 

finomabb kivitelig 1
le g ju tá n y o s a b b a n

Ehrertreu és Fncte
testvéreknél, 

B U D A P E S T ,  
VI., Teréz-körut 8.

Andrássy-ut közelében.
Képes árjegyzék ingyen.

É p íté s -  é s  ja v ítá s h o z  
h a sz n á ljo n  m a g y a r  ta 
lá lm á n y  á llv á n y t  o lc só  

é s  f e l t é t le n  b iz to s

Szalay és Korom
á l l v á n y  é p í t ő  é o  k ö l 

c s ö n z ő
H u n g á r ia -ü t 79 . (Lehel- 
utca sarok. 6622

BÚTOR
kárpitos-bntor,

cl i  v a n  o k ,
m a tra ro k ,

so d ro n y o k .
S y e r m ek á cy a k  stb.

olcsó á ra k
mellett

r ó sz le t  fize tő sre  la
Rottenbiller-u. 66.
k á rp ito s -ü z le tb e n .

a p r ó  h i r d e t é s e i  n a p o n k in t  f a l r a g a s z o k o n
is  m e g je le n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  te rü S e té n .



Budapest, vasárnap B U D A P E S T I SBAPLÓ 1900. jutnia 15. 102. szám.

M inden azó eg y szer i beiktatása petit 
betűkből 4 fül. V astagabb be

tű d b ő l 8  f i l lé r .

id fel- I□A hirdetésekre dijmenteson ad 
világositást akiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

L ^ b e í ^ d a k Z d . s r a  ingyen adunk feH ligoeitist. csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés szá m it a  kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen

mindenki
mindent.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
D rágán  e la d n i

mindent
az apró hirdetések utján 

lehet.

Alkafcnazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet.

m
veheti mcst már m indenki 
hasznát a nyilvánosság
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget.

P é l d á u l :
Ez a h ir d e té s  csak  
2 0  fillérb e  k e r ü l:

K eresek
óc’ka Kon-o tükröt, 
le , ér, J6s>< f-b. 9.

Apré Mréeté«eKe« 
k ö s p o n t l iro d á n k b a n  ós ere
deti nyugta mellett még a 
kővetkező üókokban lehet föl
adni :

B r e u e r  n ő v é re k
dohknytözadéje,

Tsréz-körnt 54. Mzám alatt.
Magéi mami Mór

gyorssaj tónyomda,
IV. kér., KAlvin-tér 2. ssám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése,

IV., Gróf Cslrdky-félo palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Kigyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkén.)
J s m k r l l i o , l ( «

dohány tössdéje, 
erepesi-ut 50. (Takarékp. épül)
K e r n b r r g  Előz á lla

doliánytözsdéje,
VIII. kér., Muzeum-körut 13. sz.
í r j .  v a r é i  O t t ó

könyvkereskedő, 
kluzeum-kömt 2. sz. (Nemzeti 

Satu ház bérháza.)
W e m e ts e k  A. J.

ujság-árudáia,
Petőfl-tér 3. szlm .

R o h e n e z i I lo n a
dóhAuytÖ7Si!£j‘. 

And:-As»y-ut 4". szám.
S z á n t ó  *1 ó r

dohánytözsdéjs,
IV. , Kecskeméti-utca 14. szám.

S o p r o n  y l  V .
dohánynagyárus,

Vili. kér , Kerepesi ut 1. szám.
T o l d i  I.».l •  «

könyvkereskedése,
II. kér., 1 ó-utca 2. sz íni alalt.

Z lp s c r  és H o n ig
zenomiikeresk, Jósé,

AndrAssy-ut 4. szám alatt.
B en d a  Józse fn é ,

Andrássy-ut 59.
DentHch Jliksáné,

An irássy-u t 3 -.

W e ltz e n fe ld  J a k a b ,
Király-utca 1.

B l o c k n e r  J .
hirdetési Iroda,

IV. kér., .-ütő-utca 6. szám.
E c k ftte in  IJ e rn á t

hirdetési iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. szám.

F is e h e r  J .  D.
hirdetési Iroda,

IV., Zsil?árus-utca 7. szám.
G oEdherger A. V .

h ird e té s i iroda,
IV., kér., Váci-utca 9. szám.

H a a s u n s te ln  é s  V o g le r
hirdetési iroda.

V. kér.,Dorottya-utca 9. szám.
f, r o p  o l d  G y u l a

hirdetési irodája,
VII., Krzsébet-körut 14.

31 o •» « e R u d o l f
hu<i« té-1 ir la,

VII. k“r., KAroly-körut 9. sz.
Srhwarez .József

hirdetési Iroda,
V. kér., Marokkói-utca 4. sz.

T e n e z e r  G y u la
hlrdetási iroda.

IV. kér., Szervltatér 8. szám. 
Minden apró hirdetés, molyét
i l t  <-*te « Ó ráig  fö la d n a k ,  
már másnap m e g j e l e n i k  a  

U n d a p e s t l  K a p lo h n n .

A ranyos apns-
kám! Örömhír helyett 
szomorút tudatok, Margi- 
tot tegnap temették el, 
míndont elkövettünk, do 
nem menthettük meg, én 
ötödikén beteg lettem, 
móg mindig rosszul va
gyok, csak az éltet még, 
hogy tóeed még viszont
látlak, az a remény táplál, 
kövess el mindent a pus
kám, hálás leszok erte, 
fáradozásaidért fogadd 

köszönetem, egy kis ösz- 
szeget kérek, a kasszáin 
fogytán van, csókol Fo
lyondárod. 6608

4f. J .  Cw.
Leveleket megkapta. Hogy 
van ? 6610

É d e s S z e n te m !
Nyugtalan vagyok, látnom 
keil. Kedden ott találko
zunk, a hol múltkor hajnal
ban elsők voltunk. Igyekez
zék most is első leírni. 
Csókolja nagy gyereke

6628

K E R E S L E T .
A zonn ali liá z v é te l.  
F ö l d s z in t i  v a g y  v i l l a 
s z e r ű  k i s  h á z a t  a  I I .  
v a g y  I I I .  k e r ü le t b e n ,  
a  M a r g it -h id t ó l  n e m  

n a g y  t á v o ls á g b a n ,  
v e n n i  s z á n d é k o z o m .

M ie lő b b i  r é s z l e t e s  
a j á n la t o k  „H . J. J e l ig e  
a la t t  e l a p h o z  k ü ld e n 
d ő k . _______  1

F é n y e s  s ik e r r e l
IV polgárit végzett leányom
nak szerény feltételek mel
lett vagy úri (izr.) család
nál gyermekek alapoktatá
sához, vagy üzleti alkal
mazásra, de csakis a fő
városban alkalmazást ke

resek. .Fényes siker" 
jelige alatt továbbit a ki- 
adóhivatal ajánlatot. 6612 
Több é v ’ b é r le tr e  
keresek a II-ik kerületben 
ne*n nagy távolságban a 

.Margit-Parkhoz* egy 
modern berendezésű kis 
házat kerttel. Ajánlatokat 
árral „L. Ignátz" jellel a 
.Budapesti Napló" kiadó- 
hivatalába kérek. 10981

E z 2S fillé rb e :

O lc só n
| kinálok jói konzer

vált varrógépet.
I Zimmermann, Váci

ul 117.

A siokáN os 3 0  k r a j  
eároa h é ly e g llle té -  
k e t  m eg fize tn i nem  
k e l l .  T e h á t e z e n tú l

a c ím m e l e llá to t t

apróhirdetések
I is  bé lyegraen teaek*

I n te l l ig e n s
házikisasszony, a ki főzni 
nem fog, kerestetik pusz
tára. Ajánlatok lehetőleg 
fényképpel Jurenák Sándor- 
nénak L’jkut up. Puszta- 
tenyő küldendők. 6009

Ö z v e g y  v a g y
önálló intelligens hö.gyek,
bármi-ív v lékről igen 
kedvelt vállalatnál előnyös 

alkalmazást nyernek. 
Ajánlatok .H álás foglal
kozás* címen a kiadóhi
vatalba. 65 0

E z 3 2  f illé rb e :

1 2  oIcmó
I nádszéket veszek. 
1 Schwarz, Nádtélep- 
I utca 12.

V ilm o s.
Betegségem gátolt min
denben. Miért kínozol örö
kös kételkedéseddel ? Tu
dod. lelkem beleveszett a 
Tiedbe és m élységes sze
relemmel imádlak. Bána
taidért tehetetlen vagyok, 
csak koserogni, sírni és 
imádkozni tudok érted. 
Csókra-esókot. 6614

S í  is  3 2  f illé rb e

K e r e s e k
hűvös hónapot szo
bát. Ligeti, Vörös- 
vári-ut 8.

E z fillé rb e:

E lm en n ék
nevűének, kitünően 
képesített tanárje
lölt vagyok, igénye
im szerények. He
gy esi. Kakosárok- 
tttea 1.

K e lle m e s  k ü lse jű
80 éves kereskedő szép 
és jó üzlettél rendezett 

vagyoni viszonyokban 
ezen utón ismeretséget 
óhajt egv szép intelligens 
leánt nyal, esetleg fiatal 

özvegygyei, (házaság 
nincs kizárva). Titoktartás 
becsületszóra. Ajánlatok 
.Szerencse* jeligo alatt 

arcképpel. Kunstadter
hírlapírója, Temesvár.

6601

f iy c r in e k k e r -
tésznő, ki a gyermekek 
ápolásában és házi te 
d ’kben jártas, két kis l 1 2 
és 2’ '2 éves leányka mellé 
úri házhoz a nyáron át 
Siófokra kerestetik. A ’ánl- 
kozó jelentkezzék Buda
pesten, Vas-utca 15b. I. 
emelet Sternbergnél, vagy 
Siófokon a Walch-villá- 
ban. 8021

N e fe le j t s .
Itthon vagyok. Küldj,hogy 
Ő-ra mehessek, do csak 
levélben. Milliószor csó
kol, Piroskád. 6619

H a szn á lt  
előszoba szekrényt

tükörrel es botállyanynyal
venni óhajtok. Ajánlato
kat H. J. alatt © lap ki- 
adóhivatalához kérek.

29P3.
M odern

le v é ls z e k ré n y  állvány
nyal azonnali megvételre 
kerestetik. Cím a ki
adóba. 2992

P á ly á za t.
A mohácsi kongresz- 

szusi izr. hitközség által 
fenntartott négyosztályu  
népiskolánál az 1900— 
1001. tanévre egy 
i d e i g le n e s  segéd-

ta n ito n ő i á llá s t  
töltünk be, melyre nézve 
ezennel pályázatot hirde
tek.

Ezen állás évi javadal- 
m azása: törzsfizetós cí
mén 700 korona, lakás és 
kerti-illetmény címén 100
korona.

Pályázók kötelesek ké
pesítésüket, eddigi műkö
désűket, a magyar és nő
met nyelvben való teljes 
jártasságukat, a női kézi
munkának az összes osz
tályokban és a héber ol
vasásnak tanítására való 
képességüket, úgy egész
ségi állapotukat eredeti, 
vagy szabályszerüleg hi
telesített okmányokkal k i
mutatni

A kellő módon felsze
relt kérvények 1900. évi 
augusztus hó 4-ikéig hoz
zám nyújtandók be.

A megválasztott tanító
nő állasát — mely egy  
évre szól — f. é. szep
tember ho 1-én tartozik 
elfoglalni.

Mohácson. 1900. julius 
hó 10-ik napján.

Dr. Kaufmann József
iskolaszéki elnök.

M in d en k i
eredeti sorsjegyek részlet
fizetésre val > eladásával 
igen jó, biztos állandó 
keresetre tehet szert. Ma
gas jutalék, esetleg fix 
’ízetés. Fuchs H. váltóháza. 
Budapest IV., Kecski méti- 
utba 1.

K ÍN Á L A T .
O ki. n e v e lő n ő

izr. kitűnő működési bi
zonyítványokkal, tanítja 
az el. és polgári osztá
lyokat, héberben jártas, 
állást keres helyben vagy 
vidéken szerény feltéte
lek mellett, e-et’eg pót
vizsgára előkészít. Cim; 
Király-utca 65. sz. III.ént. 
ajtó 7. 3020

< in ih a lm o zn i
jól és olcsón tanítok. Keis- 
mann, Öip-utca 24.

U ta zó n a k
ajánlkozom irodalmi vál
lalathoz napi. hetilapok, 
folyóiratok terjesztésére. 
Ajánlatot kér .11. S. 101“ 
címre o lap kiadóhivata
lához. 6528

H á zm e ste r !
állást keres nős, gyermek
telen, hites bírósági kéz- 
bt sitő, aki óvadékot is 
adhat. Címe: Baksa Já
nos Szigony-utca 14.

3014

Ó v á r i
(Szatniármegye) legorő- 
st bb vasas gyógyfürdő. 
Kiválóan alkalmas vér
szegények. sápkór, női 
b; jók. rendetlen havadzás 
kora szülésihajlam, álta
lános gyöngesóg, csuzos 

bántalmak, köszvőny, 
gírvély  és angolkórban 
szenvedőknek, valamint 
súlyos betegségek utam 
üdülésre fölötte ajánlatos. 
Fürdők, szobák rendkívül 
jutányosak, étolek és ita
lok mérsékelt árakban. 
Prospektust, felvilágosí
tást ingyen és bérmentve 
ad dr. IWuhy Zsigmond 
fürdőorvos íSzatmáron, a 
fürdőigazgatóság Óvári
ban és a fürdő tulajdo
nos Bányász Albert fold- 
b rtokos Akliban (Ugoosa-
m egye).

A k liin a i háb orú
térképét 1 koronáért szál
lítja a Nemzetközi Ipar- 
konyvkereskodés. Buda
pest, József-körut 17.

6507

S zá llo d a
nagyobb délmagyarországi 
városban, 17 vendégszoba, 
kávéház. 2 étterem, ka
szinó, sorház és gyönyörű 
kerthelyiség, valamennyi 
szépen berendezve, mely

nek multévi forgalma 
60.000 korona volt, 16.000 
koronáért eladó, az átvé
telhez 80O0 korona szük

ségeltetik készpénzben. 
Évi bér 4600 korona. Bő
vebbet Niemetz Gyula, üz
letek adás-vételi irodája, 
Budapesten, József-körut

R u h a  sz e k r é n y e k
(G a d x o b ), t ü k ö r  ©3 k ü 
lö n f é l e  b ú to r d a r a b o k  
J u t á n y o s  á r o n  e la d o k .  
A lk o t m á n y -u .  7 . 1. e m .

3022

K ed v es barát ném !
Schwarz gyógyszerész és 

droguista Pozsonyban
szépiáimét eltávolította 50 

krajcárért küldött Iza- 
bellacrélűjével. Ajánld azt 
másoknak is . 6600

I g e n  O lc s ó  
url lakások kiadók Csö- 
morí-ut 12 .2  nagy szoba, 
elő-, fürdőszoba, kamra, 
closett stb. 226 írtért.

302a

K é t  szép  szoba
elegánsan bútorozva, kü
lön bejárattal és egymásba 
átjárható egy gyermekte
len családnál az Andrássy- 
ut és nyugoti pályaudvar 
közelében azonnal kiadó. 
Teréz-körut 35. II., 32.

C sin o s szoba
szépen bútorozva, utcai 
különbejárattal s fürdő
szobává’ azounal ig e n  
o lc só n  kiadó. Szentkirá
lyi-utca 22. II. 26.

E m lé k n e k ,  
ajándéknak kiválóan alkal
mas. Egy életnagyságu 
nagyított fénykép bármily 
fénykép után művésziesen 
elkészíttetik, meglepetés
nek ajándéknak nász, név, 
születésnapra legalkalma
sabb, miután egy ily na
gyítás nemcsak pillanatra, 
hanem örök időkre illő 
szobadísz is, a legszebb 
és örök emlék kedves ha- 
lottainkról a fénykép sér

tetlenül vrisszaadatik, a 
hü másolatért kezeskedem, 

a vidéki rendeléseket 
pontosan eszközlöm. Grosz 
József, YI? Próféta-utca 5.

3011

L egm agasabb
előlegek értékpapírokra 
ós sorsjegyekre. Máshol 
elzálogosított sorsjegyek 
kiváltatnak és azokra ina- 
gasabb kölcsön adatik, 
vagy a napi árfolyam 
szerini m egvételnek és 
ugyanazon sorsjegyek cse
kély havi részletfizetés 
ellen visszavehetők. Fleis- 
s ig  Sándor bank és váltó- 
üzlete Budapest, VII., kér. 
Erzsébet-korut 2. szám. 
(Kerepesi-ut sarkán.)

S z é p  á g y n e m ű
olcsón eladó. Kottenbiller- 
utca 5/a., földszint 5. 6566

C im h a lm o zn i
tanulók figyelmébe. A ki 
3 hónap alatt alaposan 
és szépen meg akar ta
nulni cimhalmozni, az for
duljon bizalommal e téren 
7 év óta működő tanító
nőhöz, ki az eredményért 
felelősséget vállal; órán- 
kint 50 kr. Ugyanott egy 
kitűnő cimbalom eladó. 
Altmann Józsefné, VII., 
Amazon-utca 6., 11. 6.

6571

H loch  S.
oki. tan. és gyakorló köny
velő Andrássy-ut 46. ki
képez felnőtteket a magas 
in. kir. minisztérium en
gedélye alapján az egy

szerű és kettős 
k ö n y v l t e l b e n  

I B-chfiihrung) 
keresk. levelezes, szép és 
helyesírásban, valamint a 
magyar és német nyelv
ben. Hölgyeknek külön 
oktatás, vidékiek levél-  
belileg sajátíthatják el a 
k ön y v v itelt. 6515

A u g u s z tu s
elsejéro kiadó 4 utcai szo
ba fürdő és orkélylyel 
5)0 fit. Három utcai szo
ba fürdővel 350 Irt. Egy 
füszen-s b dtbelyiség 2 .0  
frt V ili . Koszoru-utca 23. 
számú háromemeletes uj 
há/ban. 6593

Úri Havelock
7 írttól,

Hói Havelock
9 írttól,

F in  Havelock
4 írttól,

L eány Havslook
5 írttól feljeb b .

A le g jo b b  c s a k

a to linál
Justitz Leopold,

lodeoruha-specialiata

B E C S ,
IX.,Wáhringerstraa8e 48 .

T elefon  7248. az. 
a tanítok egylete házának 
az osztr. lourista. a touring- 
club es számos kerékpár- 

egylet stb. szállítója.

L Ó D É N  
L Ó D É N  ”r

mencslkoffli-,
L Ó D É N - X -  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N öltóny m-- 
L Ó D É N  n^O8ok‘i2.- 
L Ó D É N  
L Ó D É N »“  
Ia O D E N Tlhar7a!]Ar B _  
L Ó D É N  {̂ amoani 
L Ó D É N  ™  
L Ó D É N  k̂ r‘rel 
L Ó D É N  'T 'ír 1" 
L Ó D É N  1O._ 
L Ó D É N  “  
L O D E N '- X ? ” v -  
L O D E N  
L Ó D É N
L Ó D É N  url öltöny 12.— 
L Ó D É N " S .6: ,  
L Ó D É N  ,a

2.50

fiú-öltöny 5.-« 
"o lols"  

b it

K e r e se k
Budán, Krisztinavárosban 
vagv Vízivárosban • gy 
különbejáratu utcai • o- 
napos szobát, esetleg für
dőszoba használattal. Aján
latok .D éli vasút" jeligé
vel a kiadóhivatalba ké
retne k.______________8016
T a n ító k , t is z tv i

selők  stb., akik nyáii 
szabadságidejüket előnyö
sen akarják érvényesíteni 
s könnyű játszi módon

nagy mcllekjövedelemre 
szert tenni, jelentkezzenek 
d. e. 10—12-ig Búd apóst, 
IV. Váci utca 25, U . cm. 
1. sz. alatt.

E la d ó  eg y  szép
ház koz 1 a fővároshoz 
vasúti állomás közelében 
gyümölcsfákkal körül

véve, árnyas hely beke
rítve, kút jó ivóvízzel. 
BőveDb értesítést a tulaj
donosnál GyőrfYy Ignác. 
Maglód. 6598

Á polónői
minőségben állást keres, 
kórházban vagy magán s 
családnál egy ü g y e s  és 
tapasztalatokban gazdag

s z ü lé sz n ő . Feltételek 
1 . v. 1

báczy Sámuelué,VIIL Tö
mő-utca 62. ajtó 1.

ZKOIA A Y -fé le
j fba

eladó. Teréz-körut 39,
4. az. 3018

1O d r h
k é p e s  l e v e l e z ő l a p o t
fény Kép után vagy felvé
tellel együtt 3 írtért Ké
szít az .Exeelaior* fóny- 
írda Budapest, Andráasv- 
ut 2 •. Ugyanott amateurök 
részére mindennemű mun
kálatok készíttetnek.» 644

Ü v e g f a l
kitűnő állapotban azonnal 
és olcsón eladó, Teréz- 
körut 39. I. 4. 3017

hegyi kabát 7.50 

------- bát
l ó d é n  köpeny 

l ó d é n  IrodekabAt K.— 

L O D E N  ’ X  „
l ó d é n - s a s
L Ó D É N  .foiaitö ÜL
L Ő D É N  rekekebAt 7—
veouiUBt minaen uigvuuo.iviiö 
ruhadarab minúaníeie UMla Lo- 
OMibö. a lehető lORvlcsrtl.b 
nagybani w  *k m o d ell; minden 
ftnineve*ew rlkk Jobb niUlA- 
fHVbvn is 6 minüaii arvaKo- 
caU>an kéesletban vártánk. — 
MlnUk K 6(..k  ^jai-y*eKM»t in- 
rven 6* bermantve. — Vidéki

*k  » leg jobban  el 
jn ’ A íie w e k . Nem tetexö akadély-

m ii kleaerdtetik vagy « 
Veljes öeaseg riaszaadatlK  

J u N t itz  I .e o p o lt l .
lod«n ruha- -realiUlet*.

Becs, IX-, Wahrmgerstr. 48  
Hivatalnok nadrag, szür

ke, t r ic o t .......... —  5.50
Hivatalnok zubbony áP

tamzóld .......... — 7.—
Toraanadrag, drap,

t n c o t ____________5.53
Double-hálokabát — 7.—

L Ó D É N

M ü v e it,
distingvált fiatal özvegy, ki 
csaladjával evekig élt Pa 
risban és nagyon sokat 
utazott a  külföldön, több 
nyelvet folyékonyan be
szél, olvan családokhoz 
vagy egyesekhez ajánlko
zik kiserönóül. kik a világ
kiállítást meg akarják te
kinteni. vagy nagyobb 
utat óhajtanak tenni. Föl
tételek lcvélileg vagy sze
mélyesen. Ajánlatok ké
retnek „ftiobe 7 “ e lap 
kiadóhivatalába cimcztet- 
ui. 3012

Butorl
készpénzért vagy g

r é s z l e t 
f iz e t é s r e

legolcsóbban

F ü  C H S
SŐOGG-nál

BUDAPEST.
Jozsef-körot 26.

W IB U T O R  
a l k a l m i  v é t e l !
K ényszer ladAs fo lytén  m eg
ve tt u. n i. m köllózések s ik á l, 
i lé vn l, árve rés ek en  stb. k ia d -  
n íh ig  le g jo b b  k ^ g a tlo té iy ü  
lakáM'éron.Ieiéaeket és pedig 
t i ;  olt Adó<, e b é tilö , i t a lo n ,  

\ J , lr/i»en /.a  ' 8 különféle n<>- 
n y e g , Itttnba  BtV sokkel of- 

| , lo b b a n  e l»U .ik . m in t a j  b i t ó -  
lo k á l ,  s m e lle tt m inden jo b b  
m in i  «3 n i ,  mivi 1 • sakls kifo- 
-éHtnlan < - ip ró b á lt U rg v a k s t  akttrol >” <n, ai ll.-r la  

Ion  a lk a lm i b á to r o k  Ir le fie  
I H n d u p e il ,  l l i i e l l a  t / r  3 . •». 

/ .  e m e le t .

Í
j .Is apni
\/olytatába a 9 3  ik  

■ i oldalon,

2£3ró h i r d e t é s e i  n a p o n k in t  f a l r a g a s z o k o n  
is  c n e g je ie n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  t e r ü le t e n .

N yom atott a .Pátria" iroda.m i é s  nyom dai vállalat róuzvóuyláraaaág k o d argágép éu , Budapoat, JJL, OUőiout 25,


